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Περίληψη  

Η Ελλάδα, είναι μία χώρα στην οποία ζει πλέον ένας σημαντικός αριθμός προ-

σφύγων και κατά συνέπεια ένας σημαντικός αριθμός παιδιών προσφύγων που 

παρακολουθεί την ελληνική εκπαίδευση. Η νέα αυτή πραγματικότητα θέτει το ελ-

ληνικό σχολείο μπροστά σε νέες προκλήσεις. Η παρούσα έρευνα επιχειρεί να με-

λετήσει τις απόψεις νηπιαγωγών, συντονιστών αλλά και ατόμων οι οποίοι ασχο-

λούνται με το προσφυγικό με στόχο να αποτυπωθούν κάποιες πρακτικές οι οποίες 

θα βοηθήσουν τα παιδιά προσχολικής ηλικίας να ενταχθούν στο εκπαιδευτικό σύ-

στημα καθώς και το πλαίσιο εντός του οποίου εφαρμόζονται αλλά και οι παράγο-

ντες που επηρεάζουν την ομαλή ένταξη τους. 

Η ποιοτική μεθοδολογική προσέγγιση λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός πως η επι-

λογή μιας ερευνητικής προσέγγισης εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από την ίδια τη 

φύση της έρευνας, αλλά και από το είδος των πληροφοριών που επιδιώκεται να 

παραχθούν, ως βασική ερευνητική μέθοδος στην παρούσα μελέτη επιλέχτηκε η 

ποιοτική προσέγγιση.Η ερευνητική τεχνική της συνέντευξης χρησιμοποιείται ως 

κύριο μέσο για τη συλλογή των πληροφοριών, που είναι απαραίτητες για την απά-

ντηση των ερευνητικών ερωτημάτων. 

Είναι ζωτικής σημασίας τα παιδιά πρόσφυγες προσχολικής ηλικίας να ενταχθούν 

στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα όσον το δυνατόν νωρίτερα, να ανοίξουν στα 

σχολεία περισσότερες θέσεις ώστε η πρόσβασή τους να είναι πιο εύκολη και να 

μην βρίσκονται στην αναμονή, να υπάρχουν διερμηνείς οι οποίοι θα βοηθήσουν τα 

παιδιά με την εκμάθηση της γλώσσας, ο ρόλος των γονιών είναι σημαντικός και η 

συμμετοχή τους στην εκπαιδευτική διαδικασία πρέπει να είναι απαραίτητη. Τέλος η 

κοινωνία πρέπει να μεριμνίσει και να βοηθήσει τα παιδιά αυτά. Η ενσωμάτωση των 

παιδιών προσφύγων και μεταναστών στα ελληνικά σχολεία έχει μόνο θετικές 

πλευρές, καθώς τα ελληνόπουλα θα σπουδάζουν σε ένα πολυπολιτισμικό περι-

βάλλον, καλλιεργώντας το πνεύμα των πολιτών του κόσμου, της ειρηνικής συνύ-

παρξης και της συμπόνιας. 
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Abstract 

Greece is a country where a significant number of refugees live and consequently 

a significant number of refugee children attending Greek education. This new reali-

ty puts the Greek school in front of new challenges. The present study attempts to 

study the views of kindergarten teachers, coordinators, as well as those working 

with refugees in order to capture some practices that will help preschoolers to in-

tegrate into the education system, the context in which they are implemented and 

the factors that affect their smooth integration. 

The qualitative methodological approach, taking into account the fact that the 

choice of a research approach depends largely on the nature of the research itself 

and also on the type of information sought to be produced, was chosen as the 

main research method. The interview research technique is used as a primary 

means of gathering the information needed to answer research questions. 

It is vital that preschool refugee children join the Greek education system as early 

as possible, open more places in schools so that their access is easier and not 

wait, there are interpreters to help children with language learning, the role of par-

ents is important and their involvement in the educational process must be essen-

tial. Finally, society must look after and help these children. The integration of ref-

ugee children and immigrants into Greek schools has only positive aspects, as 

Greek children will study in a multicultural environment, fostering the spirit of world 

citizens, peaceful coexistence and compassion. 
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Ʉɟɧɚɞɔɞɠ 

Οι μαζικές μετακινήσεις ανθρώπων σε παγκόσμιο επίπεδο έχουν επηρεάσει τη 

σύνθεση των σύγχρονων κοινωνιών, οι οποίες έχουν αποκτήσειένανέντο-

να πολυπολιτισμικό χαρακτήρα. Η Ελλάδα, κυρίως λόγω της γεωγραφικής της θέσ

ης, τα τελευταία χρόνια αποτελεί χώρα υποδοχής μεταναστών και προσφύγων, 

αποτελώντας τόπο συνάντησης πολιτισμών. Η κοινωνική ενσωμάτωση των νεοει-

σαχθέντων προσφύγων είναι μια από τις μεγαλύτε-

ρες προκλήσεις πουθα αντιμετωπίσει η ελληνική κοινωνία τα επόμενα χρόνια. Προ

κειμένου να επιτευχθεί ο προαναφερθείς στόχος, είναι απαραίτητο 

να χαραχθούν πολιτικές, που να προωθούν την ισότιμη συμμετοχή όλων των πολι

τισμι-

κών αναφορών στο κοινωνικό και εκπαιδευτικό γίγνεσθαι, με απόλυτο σεβασμό στ

ην ταυτότητα του καθενός.  

Η πολιτισμική ετερογένεια αποτυπώνεται ανάγλυφα στον τομέα της εκπαίδευσης, 

καθώς πλήθος εθνοπολιτισμικά διαφορετικών μαθητών κάνουν αισθητή την πα-

ρουσί-

α τους στα ελληνικά σχολεία. Στο ελληνικό σχολείο εκτός από τα παιδιά με ελληνικ

ή καταγωγή, φοιτούν πλέον παιδιά μεταναστών από διαφορετικές χώρες.  

Οι αλλοδαποί μαθητές φέρουν την πολιτισμική τους ταυτότητα, τη γλώσσα τους, τα 

ήθη και έθιμά τους, τη θρησκεία τους, τις συνήθειές τους. Με άλλα λόγια η πολιτι-

σμική ετερογένεια των σχολικών τάξεων αποτελεί σήμερα ένα βασικό χαρακτηρι-

στικό της ελληνικής εκπαίδευσης, και συνεπώς πρέ-

πει να υλοποιήσει προγράμματα διαπολιτισμικής αγωγής. Η εκπαίδευση είναι το μ

έσο που μπορεί να εξασφαλίσει ότι όλοι οι μαθητές θα αποκτήσουν τα κατάλλη-

λα εφόδια για να ενταχθούν και να γίνουν επιτυχημένοι και παραγωγικοί πολίτες στ

η χώρα υποδοχής.  

Τα σχολεία πρέπει να διαδραματίσουν κορυφαίο ρόλο στη δημιουργία μιας κοινω-

νίας χωρίς αποκλεισμούς, καθώς αυτά προσφέρουν τη μεγαλύτερη ευκαιρία 

στους νέους από την κοινότητα των προσφύγων και από την κοινότητα της χώρας 

υποδοχής να αναπτύξουν τον αλληλοσεβασμό μεταξύ τους.  

Αυτό το διαπολιτισμικό μοντέλο εκπαίδευσης προϋποθέτει την ενσυναίσθηση και 

την κατανόηση των προβλημάτων τους, καθώς και την καταπολέμηση του εθνοκε-

ντρικού τρόπου σκέψης. Βασική προϋπόθεση είναι η σταδιακή αποκατάσταση του 
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αισθήματος της ασφάλειας και της σταθερότητας, στοιχεί-

ων απαραίτητων για την ανάπτυξη όλων των παιδιών και θα πρέπει να αποτελεί β

ασική μέριμνα για όλα τα παιδιά των προσφύγων. 

Το δικαίωμα στην εκπαίδευση είναι βασικό ανθρώπινο δικαίωμα. Η διασφάλιση 

 του δικαιώματος στην εκπαίδευση των νεοεισερχόμενων στη χώρα ανήλικων 

προσφύγων, που δια μέσω διεθνών συνόρων διαφεύγουν από τη βία και τις συ-

γκρούσεις, από τις καταστροφές ή τη φτώχεια, σε αναζήτηση μιας καλύτερης 

ζωής, πρέπει να αποτελεί βασική μέριμνα των κρατών. Στόχοι της εργασίας είναι 

να αποτυπωθούν οι πρακτικές και το πλαίσιο εντός του οποίου εφαρμόζονται κα-

θώς και οι παράγοντες που επηρεάζουν την ομαλή ένταξη και τα μαθησιακά απο-

τελέσματα των παιδιών προσφύγων.  
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I. ŪȺɋɅȼɇȽȾɃ ɀȺɅɃɆ 

1. ΤΟ ΠΡΟΣΦΥΓΙΚΟ ΖΗΤΗΜΑ 

1.1 Ποιος είναι ο πρόσφυγας ; 

Σύμφωνα με τη Σύμβαση της Γενεύης του 1951 ‘περί των προσφύγων’ (και το συ-

μπληρωματικό Πρωτόκολλο του 1967), η νομική ιδιότητα του πρόσφυγα αποδίδε-

ται σε ένα άτομο το οποίο, «εξαιτίας βάσιμου φόβου ότι διώκεται για λόγους φυλε-

τικούς, θρησκευτικούς, εθνικής καταγωγής, λόγω της ιδιότητας μέλους σε μια συ-

γκεκριμένη ομάδα ή λόγω μιας πολιτικής άποψής του, βρίσκεται εκτός της χώρας 

υπηκοότητάς του και δεν είναι σε θέση ή, εξαιτίας αυτού του φόβου, είναι απρόθυ-

μο να ωφεληθεί από την προστασία αυτής της χώρας. ή ένα άτομο το οποίο, μην 

έχοντας υπηκοότητα και βρισκόμενο εκτός της χώρας της προηγούμενης μόνιμης 

διαμονής του, δεν είναι σε θέση ή, εξαιτίας αυτού του φόβου, είναι απρόθυμο να 

επιστρέψει σε αυτήν» (Ηνωμένα Έθνη, 1951).  

Οι συγκρούσεις και οι εμφύλιες διαμάχες οδηγούν τους ανθρώπους στην 

εγκατάλειψη της οικίας τους και, πολύ συχνά, στη μετακίνηση σε άλλη χώρα όπου 

αναζητούν προστασία. Το ρόλο αυτό αναλαμβάνει η διεθνής κοινότητα. Το βασικό 

στοιχείο για την υπαγωγή στο καθεστώς του πρόσφυγα είναι οι διώξεις και ο φό-

βος διώξεων στη χώρα προέλευσης. Το κάθε κράτος οφείλει να γνωρίζει τις υπο-

χρεώσεις του και να τις εκπληρώσει, ώστε να προστατεύσει τους πρόσφυγες και 

τους αιτούντες άσυλο. Καμιά χώρα δεν έχει το δικαίωμα να επιστρέψει πρόσφυγες 

παρά τη θέλησή τους σε μια περιοχή που δεν θεωρείται ασφαλής και υπάρχει το 

ενδεχόμενο κινδύνου ή να κάνει διακρίσεις ανάμεσα σε διαφορετικές ομάδες προ-

σφύγων (Ηνωμένα Έθνη, 1951).  

Σε γενικές γραμμές οι πρόσφυγες είναι άτομα που αναζητούν καταφύγιο ή 

άσυλο έξω από την πατρίδα τους, για να ξεφύγουν από διώξεις. Η διαφυγή τους 

μπορεί να τους φαίνεται σαν η αρχή ενός μεγάλου ταξιδιού προς το πουθενά. Ε-

γκαταλείποντας την χώρα τους, το σπίτι τους και την κουλτούρα τους -έχοντας χά-

σει συχνά μέλη της οικογένειάς τους και αγαπημένα τους πρόσωπα αναγκάζονται 

να ζήσουν με αβεβαιότητα, χωρίς καμιά εγγύηση ότι θα βρουν άσυλο ή θα γίνουν 

ευπρόσδεκτοι. Η διαφυγή τους συχνά οδηγεί σε ένα στρατόπεδο προσφύγων με 

νέες προκλήσεις, κάποιες φορές για πολλά χρόνια. Νέα πρότυπα επιβίωσης, νέες 

σχέσεις με γειτονικές χώρες, καθώς και νέες ανάγκες και συμμαχίες πρέπει να κα-
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θοριστούν. Οι ανθρωπιστικές οργανώσεις για τους πρόσφυγες εργάζονται για να 

αποκαταστήσουν μια αίσθηση ομαλότητας και σταθερότητας ενάντια στο καθε-

στώς της αβεβαιότητας που κυριαρχεί (Students from Refugee Backgrounds, 

2015). Η Σύμβαση του 1951 αποτελεί το κύριο διεθνές κείμενο του δικαίου περί 

προσφύγων. Ωστόσο η Σύμβαση χρησιμοποιεί έναν αρκετά περιορισμένο ορισμό 

του πρόσφυγα σύμφωνα με τους Taylor και Sidhu (2012). Συγκεκριμένα, ο ορι-

σμός αυτός αντικατοπτρίζει την εμπειρία του Δευτέρου Παγκοσμίου Πολέμου και 

λαμβάνει υπόψη μια συγκεκριμένη ιδιότητα του πρόσφυγα. ένα πρόσωπο που 

δραπετεύει από πολιτικές διώξεις. Γι’ αυτό το λόγο η Σύμβαση του 1951, όπως και 

κάθε νομικό κείμενο, οφείλει να διευρύνει το περιεχόμενό της και να αναπροσαρ-

μόζεται στα καινούρια δεδομένα που συνεχώς προκύπτουν, για να μην καθίσταται 

ένα «στεγνό» πλαίσιο προστασίας που συρρικνώνεται και αποδυναμώνεται στο 

πέρασμα του χρόνου. Έκτος από τον κλασικό ορισμό του πρόσφυγα της Σύμβα-

σης, διακρίνουμε τον πρόσφυγα που αναγνωρίζεται ως τέτοιος από την Ύπατη 

Αρμοστεία, τον de facto πρόσφυγα που μπορεί να μην εμπίπτει στις προϋποθέ-

σεις της Σύμβασης, αλλά είναι πρόσφυγας κατ’ ουσίαν λόγω γεγονότων που συμ-

βαίνουν στην χώρα του, τον πρόσφυγα σε τροχιά, δηλαδή αυτόν που μετακινείται 

από χώρα σε χώρα ελπίζοντας να του αναγνωρισθεί η ιδιότητα του πρόσφυγα και 

κατά μια έννοια αυτόν που τελεί σε ανθρωπιστικό καθεστώς (Σαμπατάκου, 2010). 

1.2 Το σύγχρονο πλαίσιο  

Το προσφυγικό ζήτημα είναι ένα από τα μείζονα θέματα που απασχολούν 

την κοινωνία μας σήμερα. Εισήλθε σε μια κρίσιμη φάση από τις αρχές του 2015 

και κορυφώθηκε τον χειμώνα του 2015 έως την άνοιξη του 2016. Πολλοί άνθρω-

ποι έχουν αναζητήσει καταφύγιο στην Ευρώπη εξαιτίας των συγκρούσεων, της 

τρομοκρατίας αλλά και επειδή διώκονται στις χώρες τους. Το 2015 χαρακτηρίστη-

κε από τη μεγαλύτερη προσφυγική κρίση που έχει γνωρίσει η ανθρωπότητα μετά 

τον Β’ Παγκόσμιο Πόλεμο. 

 Η συντριπτική πλειοψηφία των ανθρώπων αυτών μπήκαν στην Ευρώπη 

από τη θάλασσα διασχίζοντας τη Μεσόγειο από την Αφρική προς την Ιταλία, αλλά 

κυρίως φτάνοντας από την Τουρκία στα ελληνικά νησιά του Αιγαίου για να προω-

θηθούν ύστερα προς τις χώρες της κεντρικής και βόρειας Ευρώπης. Σύμφωνα με 

τα στοιχεία της Ύπατης Αρμοστείας των Ηνωμένων Εθνών για τους Πρόσφυγες, 

μόνο το 2016, 362.753 άνθρωποι είχαν εισέλθει στην ΕΕ διασχίζοντας τη Μεσό-
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γειο, ενώ 5.088 από αυτούς αγνοούνται ή έχουν χάσει τη ζωή τους (το 2015, οι α-

φίξεις στην Ελλάδα μέσω θαλάσσης ανήλθαν στον αριθμό ρεκόρ των 860.000 πε-

ρίπου, ενώ περισσότεροι από 700 άνθρωποι έχασαν τη ζωή τους ή αγνοούνται 

στο Αιγαίο). Σύμφωνα με νέα έκθεση της Ύπατης Αρμοστείας του ΟΗΕ για τους 

Πρόσφυγες (Αύγουστος 2017),παρατηρείται μείωση του αριθμού των προσφύγων 

και των μεταναστών που έφτασαν στην Ευρώπη το πρώτο εξάμηνο του 2017. Ω-

στόσο, χωρίς να έχουν στη διάθεσή τους νόμιμες οδούς, πολλοί εξακολουθούν να 

καταφεύγουν σε αδίστακτους διακινητές και δίκτυα εμπορίας ανθρώπων διακινδυ-

νεύοντας να χάσουν τη ζωή τους ή να υποστούν κακομεταχείριση ή και τα δύο. 

Από το 2015 έως τις 20 Οκτωβρίου 2017, 1.584.338 πρόσφυγες έχουν διασχίσει 

με λέμβους τη Μεσόγειο στην προσπάθειά τους να φτάσουν στην Ευρώπη με την 

ελπίδα μιας καλύτερης ζωής. 

 Η χώρα μας, λόγω της γεωγραφικής της θέσης, έχει δεχτεί τα τελευταία 

χρόνια ένα μεγάλο μέρος των προσφύγων. Ανεπίσημα, αυτός ο αριθμός υπολογί-

ζεται στο 1 εκατομμύριο άνθρωποι. Συγκεκριμένα, τον Ιανουάριο του 2016 οι αφί-

ξεις από τα ελληνοτουρκικά θαλάσσια σύνορα ανήλθαν σε 66.233 (την ίδια χρονι-

κή περίοδο του 2015 ήταν 5.550), με μέσο όρο αφίξεων ανά ημέρα 1.952. Οι ροές 

συνεχίστηκαν τους επόμενους μήνες, παρά τις δύσκολες καιρικές συνθήκες στο 

Αιγαίο. Η υποδοχή στην Ελλάδα ήταν ανεπαρκής, λόγω της ραγδαίας αύξησης 

των ροών. Η κατάσταση σε όλα τα σημεία εισόδου υπήρξε χαοτική καθώς δεν υ-

πήρχαν υποδομές και κρατική μέριμνα για πρόσβαση σε βασικές υπηρεσίες υγιει-

νής, νερό και σίτιση (Σπυροπούλου & Χριστόπουλος, 2016).  

Η λύση που προκρίθηκε από τις ελληνικές αρχές ήταν η δημιουργία δο-

μών φιλοξενίας. Εκτός από τις κρατικές δομές φιλοξενίας, λειτούργησαν επίσης 

χώροι φιλοξενίας της Ύπατης Αρμοστείας του ΟΗΕ για τους Πρόσφυγες καθώς 

και άλλων ΜΚΟ (διαμερίσματα, ξενοδοχεία, φιλοξενία σε οικογένειες, χώροι φιλο-

ξενίας - μετεγκατάστασης), έπειτα από τη δέσμευση Ελλάδας και Ύπατης Αρμο-

στείας απέναντι στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή για την υλοποίηση προγράμματος 

παροχής 20.000 θέσεων υποδοχής και προσωρινής στέγασης αιτούντων άσυλο 

στην Ελλάδα. Το πρόγραμμα στέγασης, που χρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή 

Επιτροπή, έχει ωφελήσει μέσα στα τελευταία δύο χρόνια σχεδόν 40.000 ανθρώ-

πους και θα συνεχιστεί την επόμενη χρονιά (Estia, 2017).  

Σε σχέση με τα ασυνόδευτα παιδιά, τα οποία αποτελούν το πιο ευάλωτο 

τμήμα των προσφυγικών ροών που εισέρχονται στην Ελλάδα, μόνο το ένα τρίτο, 
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από τα σχεδόν 3.000 παιδιά, έχουν πρόσβαση σε ειδικές δομές φιλοξενίας ανηλί-

κων και λαμβάνουν κατάλληλη φροντίδα (Hellenic Republic, 2017). Για την αντιμε-

τώπιση αυτού του κενού δημιουργήθηκαν, από το Υπουργείο Μεταναστευτικής 

Πολιτικής, μεταβατικές δομές φιλοξενίας (safe zones) μέσα σε κέντρα φιλοξενίας. 

Παρόλα αυτά, πολλά παιδιά βρίσκονται ακόμη σε κέντρα κράτησης, αναμένοντας 

μια θέση σε κατάλληλες δομές φιλοξενίας. Σε κάθε περίπτωση οι θέσεις που υ-

πάρχουν δεν επαρκούν με αποτέλεσμα να υπάρχουν πολλά ασυνόδευτα παιδιά 

που μένουν σε εντελώς ακατάλληλες συνθήκες. 

 

1.3 Η διαδικασία χορήγησης ασύλου 

Το άσυλο αποτελεί βασικό τμήμα του διεθνούς δικαίου από τη Συνθήκη της Γενεύ-

ης του 1951 για την προστασία των προσφύγων. Η ΕΕ θέσπισε το Κοινό Ευρωπα-

ϊκό Σύστημα Ασύλου το 1999, για να διασφαλίζει την προστασία της διεθνούς νο-

μοθεσίας δικαίου στις χώρες - μέλη της ΕΕ. Η πρόσβαση στη διαδικασία διεθνούς 

προστασίας είναι ελεύθερη και δωρεάν. Η διαδικασία υποβολής αίτησης ασύλου 

είναι παρόμοια σε όλη την ΕΕ (Ευρωπαϊκή Επιτροπή, 2014). Λαμβάνονται δακτυ-

λικά αποτυπώματα του κάθε αιτούντος άσυλο και αποστέλλονται σε βάση δεδομέ-

νων (Eurodac), προκειμένου να προσδιοριστεί η υπεύθυνη χώρα για την επεξερ-

γασία της αίτησης ασύλου (κανονισμός Δουβλίνου). Οι αιτούντες άσυλο καλούνται 

σε προσωπική συνέντευξη από ειδικό λειτουργό, με τη βοήθεια διερμηνέα, στην 

οποία πρέπει να αποδείξουν ότι ο φόβος δίωξής τους είναι βάσιμος. Εφόσον γίνει 

δεκτή η αίτησή τους για άσυλο, τους αναγνωριστεί δηλαδή η ιδιότητα του «πρό-

σφυγα» ή του «απάτριδος», τα άτομα αυτά απολαμβάνουν σημαντικά προνόμια 

και ειδικότερα: δικαίωμα μη επαναπροώθησης στη χώρα καταγωγής, δικαίωμα σε 

ανανεούμενες άδειες παραμονής, άδεια εργασίας, ασφαλιστική και υγειονομική 

κάλυψη, πρόσβαση στην παιδεία, ταξιδιωτικά έγγραφα (Μαρβάκης, Παρσανόγλου 

& Παύλου, 2001). Ωστόσο, η ιδιότητα του πρόσφυγα δεν ισχύει επ’ αόριστον. 

Μπορεί να ανακληθεί όταν οι συνθήκες στη χώρα καταγωγής αλλάξουν και ο δι-

καιούχος διεθνούς προστασίας μπορεί να επιστρέψει σε αυτήν με ασφάλεια (Αμί-

τσης, 2001). Για τα άτομα στα οποία δεν αναγνωρίστηκε η ιδιότητα του πρόσφυγα, 

υπάρχει ειδικό καθεστώς, σύμφωνα με το οποίο γίνεται ανεκτή η παραμονή τους 

μόνο με το δελτίο εξάμηνης διάρκειας. Μετά τη λήξη της ισχύος του δελτίου, επα-

ναπροωθούνται προς τη χώρα προέλευσής τους ή άλλη ασφαλή χώρα. Υπάρχει 
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λοιπόν ένας σαφής διαχωρισμός ανάμεσα στα άτομα που, λόγω φόβου, βρίσκο-

νται εκτός της χώρας προέλευσής τους ή συνήθους διαμονής τους και οι οποίοι 

αιτούνται άσυλο σε κάποια ασφαλή χώρα και σε αυτούς που τους έχει ήδη χορη-

γηθεί άσυλο, τους έχει δηλαδή αναγνωριστεί η ιδιότητα του πρόσφυγα ή του απά-

τριδος. Η πρώτη κατηγορία ατόμων βρίσκεται σε ιδιαίτερα επισφαλή κατάσταση 

και διατρέχει τον κίνδυνο, ύστερα από πιθανή απόρριψη του αιτήματός του, «επα-

ναπροώθησης» προς την χώρα προέλευσής του ή προς τρίτη ασφαλή χώρα, ενώ 

η δεύτερη κατηγορία ατόμων χαίρει σημαντικών δικαιωμάτων (τουλάχιστον σε ε-

πίπεδο τυπικό) (Διεθνής Αμνηστία, 2016).  

Κατά το 2017 Η Υπηρεσία Ασύλου κατάγραψε 58.661 αιτήσεις ασύλου, εκ 

των οποίων οι 26.668 υποβλήθηκαν τα πέντε νησιά όπου υπάρχουν κέντρα υπο-

δοχής και ταυτοποίησης (‘hotspots’). Συνολικά 40.127 αιτήσεις υποβλήθηκαν από 

άνδρες και 18.535 από γυναίκες. 2.275 υποβλήθηκαν από ασυνόδευτους ανήλι-

κους. Οι κύριες χώρες καταγωγής ήταν η Συρία (16.396 αιτήσεις), το Πακιστάν 

(8.923), Ιράκ (7.924) και το Αφγανιστάν (7.567). 10.364 έλαβαν καθεστώς διε-

θνούς προστασίας(άσυλο ή επικουρική προστασία), ενώ 34.646 αιτήσεις απορ-

ρίφθηκαν είτε ως αβάσιμες (12.149) είτε ως απαράδεκτες (22.497). Από τις αιτή-

σεις που απορρίφθηκαν ως απαράδεκτες, σε 12.323 ο λόγος ήταν η μετεγκατά-

σταση σε άλλο κράτος-μέλος της Ευρωπαϊκής Ζώνης , σε 8.330 ήταν η αποδοχή 

από άλλο κράτος-μέλος σε εφαρμογή του Κανονισμού Δουβλίνου (κυρίως για λό-

γους οικογενειακής επανένωσης), και σε 919 ο λόγος ήταν η εφαρμογή της έννοιας 

της ασφαλούς τρίτης χώρας. Σε 6.989 περιπτώσεις διεκόπει η διαδικασία ασύλου, 

κυρίως λόγω σιωπηρής παραίτησης του αιτούντος από την αίτησή του. Το συνολι-

κό ποσοστό αναγνώρισης για όλο το έτος ανήλθε κατά συνέπεια στο 46% τοις ε-

κατό (http://asylo.gov.gr/wp-content/uploads/2018/01/Δελτίο-Τύπου-25.1.2018.pdf 

). 

 

1.4 Συμφωνία ΕΕ και Τουρκίας  

Το Μάρτιο του 2016, ΕΕ και Άγκυρα υπέγραψαν συμφωνία, σύμφωνα με την ο-

ποία όλοι οι παράτυποι μετανάστες που εισέρχονται στην ΕΕ μέσα από τα ελληνι-

κά νησιά θα επιστρέφονται στην Τουρκία. Προκειμένου να τεθεί υπό έλεγχο το θέ-

μα της παράνομης διακίνησης μεταναστών και προσφύγων, ΕΕ και Τουρκία συμ-

φώνησαν στα παρακάτω σημεία δράσης (Council of the EU, 2016): 

http://asylo.gov.gr/wp-content/uploads/2018/01/Δελτίο-Τύπου-25.1.2018.pdf
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1. Όλοι οι παράτυποι μετανάστες που φθάνουν από την Τουρκία στα ελληνικά 

νησιά θα επιστρέφονται στην Τουρκία, από τις 20 Μαρτίου του 2016. Για ό-

σους υποβάλουν αίτηση ασύλου προβλέπεται ότι η αίτησή τους θα εξετάζεται 

από τις ελληνικές αρχές εξατομικευμένα, με βάση τη διεθνή νομοθεσία και σε 

συνεργασία με την Ύπατη Αρμοστεία του ΟΗΕ. Όσοι μετανάστες δεν υποβά-

λουν αίτηση ασύλου, ή η αίτησή τους απορρίπτεται θα επιστρέφουν στην 

Τουρκία.  

2. Για κάθε Σύρο που επιστρέφει στην Τουρκία από τα ελληνικά νησιά, ένας άλ-

λος Σύρος θα μετεγκαθίσταται απ’ ευθείας από την Τουρκία στην ΕΕ. Προτε-

ραιότητα θα δίνεται σε όσους δεν έχουν μπει στο παρελθόν, ή έχουν επιχειρή-

σει να μπουν, παράτυπα στην ΕΕ.  

3. Η Τουρκία θα λάβει όλα τα αναγκαία μέτρα για να αποτρέψει νέες ροές μετα-

ναστών προς την ΕΕ, είτε διά θαλάσσης, είτε διά ξηράς. 

4. Όταν οι παράτυπες ροές σταματήσουν, ή μειωθούν σημαντικά, θα τεθεί σε ι-

σχύ -σε εθελοντική βάση- πρόγραμμα υποδοχής προσφύγων. 

5. Η διαδικασία άρσης του καθεστώτος ταξιδιωτικής βίζας για τους Τούρκους πο-

λίτες θα επιταχυνθεί, με στόχο την πλήρη άρση το αργότερο έως το τέλος Ιου-

νίου του 2016, υπό την προϋπόθεση ότι η Τουρκία θα πληροί όλα τα προα-

παιτούμενα.  

6. Η ΕΕ θα επιταχύνει την αποδέσμευση των αρχικών κονδυλίων των 3 δις ευρώ 

προς την Τουρκία. Αφού εξαντληθούν αυτοί οι πόροι και, υπό την προϋπόθε-

ση ότι θα τηρηθούν οι δεσμεύσεις, η ΕΕ θα προχωρήσει και σε πρόσθετη 

χρηματοδότηση της Τουρκίας, με επιπλέον 3 δις ευρώ, έως το τέλος του 2018.  

7. Η ΕΕ και η Τουρκία χαιρετίζουν τη συνεχιζόμενη διαδικασία για την αναβάθμι-

ση της Τελωνειακής Ένωσης.  

8. Η ΕΕ και η Τουρκία αποφάσισαν το άνοιγμα του Κεφαλαίου 33 της ενταξιακής 

διαπραγμάτευσης της Τουρκίας (κεφαλαίου που αφορά τον προϋπολογισμό), 

στη διάρκεια της ολλανδικής προεδρίας. Η προπαρασκευαστική εργασία για το 

άνοιγμα κι άλλων κεφαλαίων θα συνεχιστεί σε ταχύτερους ρυθμούς, και με 

βάση τους ισχύοντες κανόνες.  

9. Η ΕΕ και η Τουρκία θα εργαστούν από κοινού για την βελτίωση της ανθρωπι-

στικής κατάστασης εντός της Συρίας, κυρίως σε περιοχές κοντά στα τουρκικά 

σύνορα όπου ο τοπικός πληθυσμός θα μπορούσε να είναι πιο ασφαλής. Η 

εφαρμογή της Συμφωνίας προϋποθέτει τη μαζική επιστροφή αιτούντων άσυλο 
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προς την Τουρκία, γεγονός που προσκρούει στις διεθνείς συμβάσεις για τα δι-

καιώματα των βίαια εκτοπισμένων ατόμων, καθώς δεν πρόκειται για μια «κα-

νονική» μεταναστευτική ροή, αλλά για προσφυγική. Αυτό συνιστά ανατροπή 

του προσφυγικού δικαίου.  

Ήδη από την πρώτη μέρα της εφαρμογής της (4 Απριλίου 2016), παρου-

σιάστηκαν σοβαρές παραβιάσεις των δικαιωμάτων. Τα νομικά ελλείμματα της 

Συμφωνίας έχουν υπογραμμιστεί και επικριθεί από διεθνείς οργανώσεις δικαιωμά-

των, ήδη πριν την υπογραφή της (Διεθνής Αμνηστία, 2017β). Επιπλέον, η κατά-

σταση στην οποία βρίσκεται η Τουρκία, πολιτειακά και νομοθετικά, απέχει πολύ 

από τον χαρακτηρισμό της ως «ασφαλούς τρίτης χώρας», καθώς οι πρόσφυγες 

δεν μπορούν να ζητήσουν άσυλο εκεί, και επομένως ανά πάσα στιγμή μπορεί να 

«επιστραφούν» στις εστίες τους. Κατ’ επέκταση δεν υπάρχει καμία εγγύηση ότι 

όσοι επιστραφούν στην Τουρκία θα λάβουν το επίπεδο της προστασίας που δι-

καιούνται ούτε ότι δεν θα επαναπροωθηθούν στη χώρα από την οποία έφυγαν 

(Σπυροπούλου & Χριστόπουλος, 2016).  

Αποτέλεσμα της Συμφωνίας Ευρωπαϊκής Ένωσης - Τουρκίας ήταν να ε-

γκλωβιστούν στην Ελλάδα περίπου 60.000 πρόσφυγες. Αυτό συνεπάγεται ότι η 

Ελλάδα δεν αποτελεί πλέον χώρα - transit, αλλά χώρα - προορισμό. Κατ’ επέκτα-

ση το ελληνικό κράτος πρέπει να αναλάβει τις ευθύνες του και να προσφέρει σε 

αυτούς τους ανθρώπους πρόσβαση στα κοινωνικά αγαθά. Από την άλλη, ο πλη-

θυσμός που βρίσκεται στην Ελλάδα οφείλει να συμφιλιωθεί με την ιδέα ότι το ταξίδι 

προς την Ευρώπη έληξε εδώ, τουλάχιστον για το προβλέψιμο μέλλον (Σπυροπού-

λου & Χριστόπουλος, 2016). 

 

1.5 Δικαιώματα των προσφύγων και των αιτούντων άσυλο 

Κάθε πρόσφυγας δικαιούται άσυλο και ασφάλεια. Η διεθνής προστασία δεν περιο-

ρίζεται ωστόσο στην περιφρούρηση της σωματικής ακεραιότητας. Όπως και κάθε 

αλλοδαπός που διαμένει νόμιμα στη χώρα ασύλου, έτσι και οι πρόσφυγες πρέπει 

να απολαμβάνουν βασικών δικαιωμάτων, περιλαμβανομένων της ελευθερίας σκέ-

ψης, διακίνησης καθώς και προστασία από τα βασανιστήρια και την εξευτελιστική 

μεταχείριση. Επίσης, οικονομικά και κοινωνικά δικαιώματα είναι εξίσου σημαντικά 

για την αποτελεσματική προστασία. Κάθε πρόσφυγας δικαιούται ιατρικής περί-

θαλψης, το δικαίωμα της εκπαίδευσης για παιδιά πρόσφυγες και το δικαίωμα στην 
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εργασία. Παράλληλα, οι πρόσφυγες υποχρεούνται να σέβονται τους νόμους και 

τους κανονισμούς της χώρας ασύλου (Ηνωμένα Έθνη, 1951). Ωστόσο, παρατηρεί-

ται κατακερματισμός των δικαιωμάτων των προσφύγων και των αιτούντων άσυλο, 

ιδιαίτερα μετά τη συμφωνία ΕΕ - Τουρκίας. Οι διοικητικές αρχές αρκετών κρατών 

εφαρμόζουν αδιάκριτα το μέτρο της κράτησης και εν συνεχεία απέλασης ακόμη και 

σε βάρος των αιτούντων άσυλο, με το επιχείρημα της διαρκώς αυξανόμενης τάσης 

διεκδίκησης του καθεστώτος του πρόσφυγα και από ανθρώπους που δεν το δικαι-

ούνται, τάση η οποία μπορεί να εγείρει και ζήτημα εθνικής ασφάλειας. Ένα ιδιαίτε-

ρα σημαντικό πρόβλημα είναι η επαναπροώθηση προσφύγων σε άλλες χώρες - 

μέλη στις οποίες κινδυνεύουν να υποστούν προσβλητική μεταχείριση και στέρηση 

της ελευθερίας τους παρά το γεγονός ότι οι χώρες αυτές θεωρούνται ασφαλείς. Σε 

ότι αφορά την παραβίαση των δικαιωμάτων, κυρίως μετά τη συμφωνία ΕΕ - Τουρ-

κίας, αξίζει να αναφερθούμε στις διαπιστώσεις έκθεσης της Διεθνούς Αμνηστίας 

του ΟΗΕ για τους Πρόσφυγες στην οποία μεταξύ άλλων αναφέρονται τα εξής (Διε-

θνής Αμνηστία, 2017α): çɇɞ 2016, ɏŰɞɠ - ɞɟɧůɖɛɞ ɔɘŬ ŰŬ ŬɜɗɟɩˊɘɜŬ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ 

ůŰɖɜ ȺɚɚɎŭŬ, ɛŮ Űɖɜ ɡɘɞɗɏŰɖůɖ əŬɘ ŮűŬɟɛɞɔɐ Űɖɠ ˊŬɟɎɜɞɛɖɠ ůɡɛűɤɜɑŬɠ ȺȺ - 

ɇɞɡɟəɑŬɠ. Ƀɘ ŰɟŬɔɘəɏɠ ůɡɜɏˊŮɘɏɠ Űɖɠ ɔɜɤůŰɏɠ: ɢɘɚɘɎŭŮɠ ˊɟɧůűɡɔŮɠ Ůɔəɚɤɓɘůɛɏɜɞɘ 

ůŰŬ ŮɚɚɖɜɘəɎ ɜɖůɘɎ əŬɘ ɢɘɚɘɎŭŮɠ ůŰɖɜ ɖˊŮɘɟɤŰɘəɐ ɢɩɟŬ ůŮ ɎɗɚɘŮɠ ůɡɜɗɐəŮɠ ŭɘŬɓɑɤ-

ůɖɠ. ȺˊŮɘŭɐ ŰŬ ŬɜɗɟɩˊɘɜŬ ŭɘəŬɘɩɛŬŰŬ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ŭɘŬˊɟŬɔɛŬŰŮɨůɘɛŬ, ɧɚŮɠ əŬɘ ɧɚɞɘ 

ɛŬɕɑ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŭɘŮəŭɘəɐůɞɡɛŮ Űɖɜ əŬŰɎ ɔɟɎɛɛŬ Űɐɟɖůɐ Űɞɡɠ Ŭˊɧ Űɘɠ əɡɓŮɟɜɐůŮɘɠè. 

Όσα αναφέρθηκαν παραπάνω αποτελούν προβλήματα που έχουν επισημανθεί 

τόσο από Ευρωπαϊκά θεσμικά όργανα όσο και από Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις 

που δραστηριοποιούνται σε θέματα προστασίας των δικαιωμάτων του ανθρώπου, 

αλλά κυρίως από την Ύπατη Αρμοστεία του ΟΗΕ για τους πρόσφυγες. Η επίλυση 

τους είναι κυρίως θέμα πολιτικής βούλησης και οι οποίοι τρόποι αναζητηθούν θα 

πρέπει να ενταχθούν στη γενικότερη συζήτηση που διεξάγεται γύρω από την πολι-

τική του Ασύλου σε σχέση με τον Χώρο Ελευθερίας Ασφάλειας και Δικαιοσύνης.  

 

1.6 Γενική αποτίμηση  

Το προσφυγικό ζήτημα, με εκατομμύρια ανθρώπους να στρέφονται προς την Ευ-

ρώπη για να ξεφύγουν κυρίως από πολεμικές συρράξεις, υπήρξε το φαινόμενο 

που ενδεχομένως χαρακτήρισε το 2015. Η κατάσταση κλιμακώθηκε περεταίρω 

στις αρχές του 2016, με τις ροές των ανθρώπων να αυξάνονται αναζητώντας μια 
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καλύτερη ζωή στην Ευρώπη, παίρνοντας διαστάσεις ανθρωπιστικής κρίσης. Οι 

βαλκανικές χώρες ξεκίνησαν να παίρνουν μέτρα φύλαξης των συνόρων τους και 

επιχείρησαν να περιορίσουν τη μετακίνηση των προσφύγων και μεταναστών. Κο-

ρύφωση του προσφυγικού ζητήματος αποτέλεσε η συμφωνία μεταξύ της Ευρωπα-

ϊκής Ένωσης και της Τουρκίας. Μεταξύ άλλων, αποφασίζεται η 25 επιστροφή στην 

Τουρκία ανθρώπων που φτάνουν στα ελληνικά νησιά, συμπεριλαμβανομένων και 

αιτούντων άσυλο, όπως Σύριων που διαφεύγουν του πολέμου. Η συμφωνία ανά-

μεσα στην ΕΕ και στην Τουρκία δε λύνει το προσφυγικό ζήτημα στην ουσία του. 

Αντιθέτως, ενέχει σημαντικούς κινδύνους τόσο για χιλιάδες ζωές μεταναστών και 

προσφύγων όσο και για την υπεράσπιση αξιών όπως η ελευθερία και η προστα-

σία της ανθρώπινης ζωής από μέρους της ΕΕ. Το ζητούμενο που ανακύπτει είναι 

η διασφάλιση της ανθρώπινης θέσης των προσφύγων και των μεταναστών στην 

κοινωνία. Η ένταξη των προσφύγων είναι μια ορατή και υπό διαμόρφωση διαδικα-

σία που συντελείται, κυρίως, μέσω της εκπαίδευσης. 

 

2.ȹȽȷɄɃȿȽɇȽɆɀȽȾȼ ȺȾɄȷȽȹȺɈɆȼ. ɇɃ ȹȽȾȷȽɋɀȷ ɇɋɁ ɄȷȽȹȽɋɁ 

ɇɋɁ ɄɅɃɆūɈũɋɁ ɆɇȼɁ ȺȾɄȷȽȹȺɈɆȼ. 

2.1Η Εκπαίδευση ως Δικαίωμα  

Το γενικότερο θεσμικό πλαίσιο αναφορικά με τη μετανάστευση σε συνδυασμό με 

τη Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Παιδιού που υπογράφτηκε στη Ν. Υόρκη στις 

26 Ιανουαρίου 1990, καθώς και άλλες Ευρωπαϊκές Οδηγίες και Διεθνείς Συμφω-

νίες διαμορφώνουν το πεδίο στο οποίο οφείλουν όλα τα Συμβαλλόμενα Κράτη να 

λειτουργούν, αναφορικά με τη διασφάλιση των δικαιωμά-

των των ανήλικων προσφύγων.  

Σύμβα-

ση για τα Δικαιώματα του Παιδιού είναι η πλέον ευρέως αποδεκτή (με τις περισσό-

τερες κυρώσεις από κράτη μέλη των Ηνωμένων Εθνών) συνθήκη στην ιστορία, η 

πρώτη ουσιαστικά οικουμενική και η πλέον εκτενής και περιεκτική, συνθήκη αν-

θρωπίνων δικαιωμάτων (Aliston Ph. and Tobin J. (2005).  

Το κείμενο υποχρεώνει τα Συμβαλλόμενα Κράτη να αναγνωρίζουν το δικαί

ω-

μα τουπαιδιού στην εκπαίδευση και να μεριμνούν ώστε αυτή να επιτευχθεί προοδε

υτικά στη βάση της ισότητας των ευκαιριών (άρθρο 28 της Σύμβασης).  
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Η εκπαίδευση, είναι ο παράγοντας που μπορεί να συμβάλλει στην υπέρ-

βαση των εντάσεων/συγκρούσεων που δημιουργεί η πολυπολιτισμικότητα, μέσα 

από την ανάδειξη των δυνατοτήτων εξέλιξης της κοινωνίας προάγοντας πρακτικές 

αλληλεπίδρασης μεταξύ της ταυτότητας και της ετερότητας. Ο σεβασμός της ετε-

ρότητας του άλλου είναι εγγενές στοιχείο της Δημοκρατίας και ως εκ τούτου ανα-

γνωρίζεται στην ΕΕ ως θεμελιώδης αρχή για τη διασφάλι-

ση της εσωτερικής συνοχής στα πεδία της κοινωνικής, οικονομικής, πολιτικής και 

πολιτισμικής ζωής των μελών της.  

Η εκπαιδευτική πολιτική της Ε.Ε., σύμφωνα με το διεθνές δίκαιο, αναφορικ

ά με την εκπαίδευση των ανήλικων προσφύγων εντάσσεται στο γενικό πλαίσιο του 

δικαιώματος της διαφορετικότητας, της ίσης μεταχείρισης και των ίσων δικαιωμά-

των. Οι αποφάσεις που λαμβάνονται στην ΕΕ για την οργάνωση της εκπαίδευσης 

των ανήλικων και ασυνόδευτων ανήλικων προσφύγων, στηρίζονται 

στην ελπίδα της ενιαίας πολιτικής από όλα τα κράτη μέλη. Αν και οι περισσότερες 

χώρες της ΕΕ επιδιώκουν να εναρμονιστούν σε ένα κοινό πλαίσι-

ο για την ένταξη των ανήλικων προσφύγων, διακρίνονται σημαντικές διαφορές με-

ταξύ τους. Η διαφοροποίηση υφίσταται ως προς το περιεχόμενο και τους επιδιω-

κόμενους στόχους, ανάλογα με την εμπειρία των κρατών. Παρατηρείται συνεπώς 

στην εκπαιδευτική πολιτική χωρών όπως η Σουηδία, η Αγγλία και η Ολλανδία να 

δίνονται ίσες ευκαιρίες, κατοχυρώνοντας τη μη διάκριση και αναγνωρίζοντας την 

ύπαρξη διαφορετικών εθνοτικών και φυλετικών  ομά-

δων (Rudiger, A. and Spencer, S.2003).  

 

2.1 Διαπολιτισμός  

Η έννοια του πολιτισμού δε συναντάται συχνά στο περιεχόμενο ούτε στους στό-

χους της παιδαγωγικής αγωγής. Ως επί το πλείστων συναντάται σε Έλληνες και 

ξένους ερευνητές και διεθνείς οργανισμούς που αναφέρονται σε αυτόν. O 

Hohmann (1989) ορίζει την «πολυπολιτισμικότητα» ως την κοινωνική κατάσταση 

που επέρχεται λόγω της μετανάστευσης, όπου οι εκάστοτε διαδικασίες επηρεάζο-

νται από την άφιξη νέων μειονοτικών ομάδων με διαφορετικά πολιτισμικά χαρα-

κτηριστικά σε σχέση με τον κυρίαρχο πληθυσμό. Στη ελληνική βιβλιογραφία συνα-

ντάται συχνά η πρόταση «η ελληνική κοινωνία γίνεται μια κοινωνία πολυπολιτισμι-

κή» (Μάρκου, 1997, Δαμανάκης, 1998, Γκόβαρης, 2001), μια συνηθισμένη διαπί-
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στωση μιας και το φαινόμενο αυτό εξηγείται από την αδιάκοπη εισροή μεταναστών 

σε συνδυασμό με την παλιννόστηση Ελλήνων μεταναστών και ομογενών στη χώ-

ρα μας. Ενδεικτικά στην 31η Σύνοδο της Γενικής Διάσκεψης της UNESCO στο 

Παρίσι το 2001 υιοθετήθηκε η Οικουμενική Διακήρυξη για την πολιτιστική πολυ-

μορφία η οποία «καθιστά σαφές ότι κάθε άτομο πρέπει να αναγνωρίζει όχι μόνο τη 

διαφορετικότητα σε όλες τις μορφές της, αλλά και τον πλουραλισμό της δικής του 

ταυτότητας, μέσα σε κοινωνίες που είναι οι ίδιες πλουραλιστικές». Η ίδια Διακήρυ-

ξη αποσαφηνίζει τον όρο του πολιτισμού ο οποίος «θα πρέπει να θεωρείται ως το 

σύνολο διακριτών πνευματικών, υλικών, διανοητικών και συναισθηματικών χαρα-

κτηριστικών της κοινωνίας ή μιας κοινωνικής ομάδας, και ό,τι περιλαμβάνει, εκτός 

από τις τέχνες και τα γράμματα, τον τρόπο ζωής, τους τρόπους συμβίωσης, τα 

συστήματα αξιών, τις παραδόσεις και τα πιστεύω». Ο όρος « διαπολιτισμός » συ-

ναντάται σε πολλά σημεία της βιβλιογραφίας, και πολλές φορές με διαφορετική 

ερμηνεία. Για το λόγο αυτό, κρίνεται σκόπιμο η αποσαφήνιση του όρου, και η εξέ-

λιξή του στο χρόνο, μιας και έχει χρησιμοποιηθεί για ποικίλες εκφάνσεις της πολυ-

πολιτισμικότητας, σε πολυάριθμους τομείς της κοινωνικής ζωής. Σε έρευνά του ο 

Michel Pagé το 1993, αναγνώρισε επτά διαφορετικά ρεύματα ιδεών όπου συνα-

ντώνται στοιχεία αναφορικά με την εκπαίδευση, φέροντας όλα τους τον όρο «δια-

πολιτισμικά» (Pagé, 1993): το αντισταθμιστικό ρεύμα, το ρεύμα της γνωριμίας των 

πολιτισμών, το ρεύμα του ισότιμου ετεροκεντρισμού, το απομονωτικό ρεύμα, το 

αντιρατσιστικό ρεύμα, το ρεύμα της κοινωνικής αγωγής και το ρεύμα της συνεργα-

σίας. Σύμφωνα με τον Γκόβαρη (2001, όπ. αναφ. στο Νικολάου, 2008) έχει επιχει-

ρηθεί πολλές φορές η αποσαφήνιση του όρου «διαπολιτισμικότητα», δίνοντας δι-

αφορετικές μεταξύ τους προσεγγίσεις. Ο Rey von Almen την ορίζει ως ένα πρό-

γραμμα ισότιμης αλληλεπίδρασης των πολιτισμών, με στόχο την υπέρβαση των 

ορίων τους και τη συγκρότηση μιας υπερπολιτισμικής ταυτότητας, ενώ ο Dickopp 

εντοπίζει μια ασάφεια ως προς την ερμηνεία της πρόθεσης «δια»: διαμεσολάβηση 

της εκπαίδευσης μεταξύ των πολιτισμών για αλληλοκατανόηση και αλληλοαποδο-

χή; Μήπως ανάδειξη των κοινών στοιχείων δύο πολιτισμών μέσω της εκπαίδευ-

σης; Ή μήπως μια αγωγή με αφετηρία κοινές αρχές για όλους τους πολιτισμούς; Ο 

Hohmann, που είδαμε και παραπάνω, απορρίπτει τη ιδέα της ανάπτυξης ενός ι-

διαίτερου παιδαγωγικού κλάδου της διαπολιτισμικής παιδαγωγικής, γιατί η διαπο-

λιτισμική, αφενός νομιμοποιείται μόνο όταν συμπεριλαμβάνει στο πρόγραμμά της 

γενικότερα ερωτήματα, θεωρίες και μεθόδους, και αφετέρου δεν πρέπει να αποτε-
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λεί ιδιαίτερη εκπαίδευση, αλλά διάσταση της γενικής παιδείας που προσφέρει το 

σχολείο. Είναι η απάντηση στην πραγματικότητα του γλωσσικού και πολιτισμικού 

πλουραλισμού (Reich). Για την Krueger-Portratz, ο διαπολιτισμός είναι μια ευκαι-

ρία για κριτική και αποδόμηση του παραδοσιακού, εθνοποιητικού σχολείου του έ-

θνους–κράτους της νεωτερικής εποχής, με ταυτόχρονη ανάδειξη των προτύπων 

και των κανόνων που ίσχυαν ως αυτονόητα, και τώρα πια δε νοηματοδοτούν τη 

σύγχρονη κατάσταση της πολυπολιτισμικότητας. Τέλος, για τον Nieke η ανάπτυξη 

της διαπολιτισμικής ως Κριτικής Παιδαγωγικής, αφορά μια διεύρυνση του παρα-

δοσιακού παιδαγωγικού στόχου συγκρότησης μιας αυθεντικής ταυτότητας του «ε-

γώ», προς την κριτική αντιπαράθεση με τις διαδικασίες συγκρότησης των συλλογι-

κών ταυτοτήτων. 

 

2.3 Διαπολιτισμική εκπαίδευση 

 Προσπαθώντας να γίνει η αποσαφήνιση των όρων γύρω από την διαπολιτισμική 

παιδαγωγική εν γένει διαπιστώθηκε δυσκολία στο να δοθεί ένα συγκεκριμένος ο-

ρισμός. Ο Leicester συμφωνεί σε αυτό μιας και οι αντιλήψεις για την εκπαίδευση 

και τον πολιτισμό ποικίλουν (Leicester, 1989 όπ. αναφ. στο Παπάς, 1998). Στην 

ελληνική παιδαγωγική βιβλιογραφία συναντώνται οι παραπλήσιοι όροι «διαπολιτι-

σμική αγωγή», «διαπολιτισμική εκπαίδευση» και «διαπολιτισμική παιδαγωγική» 

που παρόλα αυτά αναφέρονται σε ξεχωριστά πράγματα (Γκότοβος, 1997). Η «δι-

απολιτισμική αγωγή» θέτει στο κέντρο τη διαπολιτισμικότητα η οποία προωθεί τις 

ίσες ευκαιρίες στην εκπαίδευση και την κοινωνία. Σύμφωνα με τις Κανακίδου και 

Παπαγιάννη, η διαπολιτισμική αγωγή είναι παιδαγωγική αντίδραση «θεωρητικού 

και πρακτικού τύπου σε μια μεταβαλλόμενη πολιτισμική πραγματικότητα και προ-

τείνεται ως ένα σύνολο διαδικασιών εξισορρόπησης μεταξύ διακρίσεων και εντά-

σεων. Με τον όρο «διαπολιτισμική εκπαίδευση» αναφερόμαστε στο σύνολο του 

εκπαιδευτικού συστήματος, τη διαδικασία όπως και το αποτέλεσμα των διεργα-

σιών εντός του σχολείου. Η διαπολιτισμική εκπαίδευση στοχεύει στην αλλαγή του 

σχολείου και της κοινωνίας στο σύνολό της ώστε όλοι να έχουν ίσες ευκαιρίες, να 

εκφράζονται ελεύθερα, παράλληλα με την υποστήριξη και τη συνεργασία του κρά-

τους (Μάρκου, 1997). Το τρίτο παρακλάδι που είναι η «διαπολιτισμική παιδαγωγι-

κή» θέτει στο κέντρο το παιδί-μαθητή αναλύοντας τις ιδιαιτερότητές του, τις ανά-

γκες του, τα ενδιαφέροντά του και το προσωπικό τρόπο μάθησής του. Έτσι εισά-
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γεται στο σχολείο η διαπολιτισμική προσέγγιση που συνεπάγεται την περαιτέρω 

κατάρτιση του εκπαιδευτικού προσωπικού και την εξέλιξη του επιμορφωτικού και 

εποπτικού υλικού (Μάρκου, 1989). Σε αυτό το μοντέλο παιδαγωγικής άτομα δια-

φορετικής προέλευσης αλληλεπιδρούν, συνεργάζονται, συνυπάρχουν, σε μια νέα 

ανοικτή κοινωνία που διέπεται από τις αρχές τις ισοτιμίας, της αλληλοκατανόησης 

και της αλληλοαποδοχής (Γεωργογιάννης, 1997). Η διαπολιτισμική παιδαγωγική 

στοχεύει στην κατάρριψη των στερεοτύπων, των προκαταλήψεων, σε μια κοινωνία 

ολοένα και πιο πολυπολιτισμική με ότι θετικό ή αρνητικό αυτό συνεπάγεται. Προ-

ωθεί τη συνύπαρξη και την συνοχή συνυπολογίζοντας τις πολιτιστικές ιδιαιτερότη-

τες των μαθητών. 

Η Διαπολιτισμική Εκπαίδευση διέπεται από τα ακόλουθα αξιώματα:  

1. α) Το αξίωμα της αρχής της ισοτιμίας των πολιτισμών: Οι διάφοροι πολιτισμοί 

είναι εξίσου σημαντικοί για τους φορείς τους. Από παιδαγωγικής άποψης αυτό 

που ενδιαφέρει είναι το πώς λειτουργεί ο κάθε πολιτισμός κάτω από συγκεκρι-

μένες ιστορικές, κοινωνικοπολιτικές και οικονομικές συνθήκες καθώς και 

η σημασία του για την εξέλιξη του ατόμου. Εκείνο, μάλιστα, που υπογραμμίζετ

αι ιδιαίτερα είναι η σημασία των πολιτισμών για την ανάπτυξη του διαπολιτισμι

κά ή και πολυπολιτισμικά κοινωνικοποιούμενου ατόμου. Αν το άτομο έρχεται 

στο σχολεί-

ο με βιώματα, εμπειρίες και παραστάσεις από δύο ή περισσότερα πολιτισμκά 

συστήματα, πρέπει να του δοθεί η ευκαιρία να τα αναπτύξει απρόσκοπτα.  

2. Η υπόθεση του ελλείμματος και της διαφοράς: Η υπόθεσή του ελλείμμα-

τος, στηρίζεται στην αρχή ότι τα παιδιά των διαφόρων κοινωνικών στρωμάτων 

εισάγο-

νται στο σχολείο με διαφορετικό μορφωτικό κεφάλαιο. Τα παιδιά των μεταναστ

ών και των κατώτερων κοινωνικοπολιτισμικών και γλωσσικών στρωμά-

των, θεωρούνται ελλειμματικά,με περιορισμένο γλωσσικό κώδικα (Berstein,19

71). Η υπόθεση της διαφοράς υποστηρίζει ότι τα κοινωνικοπολιτισμικά 

και γλωσσικά στοιχεία των παραπάνω ομάδων δεν είναι ελλειμματικά αλλά απ

λώς διαφέ-

ρουν. Η δε αποδοχή των στοιχείων αυτών είναι το ίδιο σημαντική για τα παιδιά

 των μειονοτήτων όπως και για τα παιδιά της πλειονότητας.  

3. Η αρχή των ίσων ευκαιριών: Η ισότιμη αναγνώριση των γλωσσικών και κοινω-

νικοπολιτισμικών στοιχείων των μεταναστών συμβάλλει στη βελτίωση των 
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μορφωτικών ευκαιριών των παιδιών αυτών με σκοπό ένα σχολείο "ανθρώπι-

νο" (Τσιάκαλος, Γ.,2000),το οποίο θα προσφέρει τις γνώσεις προσαρμοσμένες

 στη "ζώνη της επικείμενης ανάπτυξης" του κάθε μαθητή. (Vygotsky, 1993)  

 

Σύμφω-

να με την έκθεση η διαπολιτισμικότητα δεν αποτελεί αυτοσκοπό, αλλά βασικό μέσ

ο για την προώθηση της ισότητας ευκαιριών στην εκπαίδευση και την κοινωνία.  

 

Βασικές Αρχές, Σκοποί και Στόχοι της Διαπολιτισμικής Εκπαίδευσης  

Οι βασικές αρχές της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης όπως αυτές ορίζονται από τον 

H. Essinger (Μάρκου, 1995) είναι: 

  

1. ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών 

2. διευκόλυνση της επικοινωνίας  

3. καταπολέμηση του ρατσισμού και του εθνικιστικού τρόπου σκέψης  

4. καλλιέργεια ευαισθησίας, αλληλεγγύης, συνεργασίας  

5. ενσυναίσθηση 

6. εκπαίδευση για διαπολιτισμικό σεβασμό 

7. εκπαίδευση για την ειρήνη Σκοποί της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης  

8. Να προάγει την εκτίμηση και αναγνώριση των πολιτισμικών διαφορών σε 

 τέτοιο σημείο ώστε να εξετάζονται περισσότερο με έναν ισότιο τρόπο,  

παρά με το δίπολο ανωτερότητας/κατωτερότητας και να αποδίδεται σημα-

σία στις ομοιότητες αντί των διαφορών  

9. Να αναπτύξει την κατανόηση της πολυπολιτισμικής συνύπαρξης και του αλλη-

λοεξαρτώμενου κόσμου (Gay, 2000) 

 

Στόχοι της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης:  

1.Πρωταρχικός στόχος της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης είναι η ανάκτηση των ι-

κανοτή-

των που συμβάλλουν στην εποικοδομητική συμβίωση μέσα σε ένα πολυπολιτισμικ

ό κοινωνικό ιστό (Παπάς,198).Φέρνει μαζί της όχι μόνο την αποδοχή και το σεβασ

μό του διαφορετικού, αλλά επίσης την αναγνώριση της πολιτισμικής τους ταυτότητ
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ας, μέσα από μια καθημερινή προσπάθεια διαλόγου, κατανόησης και συνεργασίας

.  

2.Η διαπολιτισμική εκπαίδευση αξιοποιεί τους διάφορους πολιτισμούς, επιδιώκει 

να εμποδίσει το σχηματισμό στερεότυπων και προκαταλήψεων, απέναντι σε πρό-

σωπα και πολιτισμούς και να υπερβεί κάθε μορφή εθνοκεντρικής αντιμετώπισης, 

πραγματοποιώντας μια εκπαιδευτική διαδικασία που δίνει ουσία στα ανθρώπινα 

δικαιώματα προωθώντας την κατανόηση και 

τη συνεργασία μεταξύ των λαών για να οδηγηθούν οικοινωνίες στην πρόοδο και τη

ν ειρήνη (Δαμανάκης, 1989, Γκότοβος, 2002).  

3.Η διαπολιτισμική εκπαίδευση έχει σαν στόχο την εξάλειψη των διακρίσεων και 

του αποκλεισμού, προσπαθεί να λάβει υπόψη τις ιδιαιτερότητες, κοινωνικές και πο

λιτισμι-

κές. Η διαπολιτισμική παιδεία δε διδάσκει την ανοχή για το διαφορετικό. Δημιουργε

ί το πνευματικό υπόβαθρο που επιτρέπει την εκτίμηση για το διαφορετικό, ώστε να 

δημιουργηθούν ανοικτές κοινωνίες, πολιτισμικά αρμονι-

κές, που θα διακρίνονται από ισονομία, αλληλοκατανόηση, αλληλοαποδοχή και 

αλληλεγγύη (Πανταζής, 1999, Γκότοβος, 2002). Η διαπολιτισμική εκπαίδευ-

ση στοχεύει στη στήριξη και κατανόηση «διαφορετικών πολιτισμών» (Γκόβαρης, 2

000α) 

Οι παιδαγωγικές παρεμβάσεις που απαιτούνται προκειμένου το σύγχρονο σχολείο

 να προσαρμοστεί στα νέα δεδομένα της κοινωνίας, πρέπει να είναι σύμφωνες με τ

ις πολιτιστικές ιδιαιτερότητες των μελών της σχολικής κοινότητας. Οι παρεμβά-

σεις αυτές θα πρέπει να στοχεύουν διττά, αφενός στις ομάδες, που αποτελούν τη 

μειονότητα, ώστε να αποκτήσουν γνώσεις, αυτοπεποίθηση και δεξιότητες και αφε-

τέρου στην εκπαίδευσή των ομάδων της πλειοψηφίας, ώστε να ξεπεράσουν προ-

καταλήψεις, να αποδεχθούν τη διαφορετικότητα και 

να αντιληφθούν τη σημαντικότητα των πολιτισμών. 

Η διαπολιτισμική τάξη είναι μια τάξη ανοιχτή στην κοινωνία, όπου εκπαιδευτής και 

εκπαιδευόμενοι προέρχονται από διαφορετικό κοινωνικοȤπολιτισμικό περιβάλλον, 

έχουν διαφορετική οπτική γωνία για την πραγματικότητα, άρα την ερμηνεύουν και 

διαφορετικά, συνεπώς είναι διαφορετικές και οι εκτιμήσεις τους (Bernstein, 1989, 

Baker, 2001).  

Οι σχολικές τάξεις είναι ο χώρος όπου θα μάθουν να συμβιώνουν διαφορετικοί 

πολιτισμοί, θρησκείες, κουλτούρες και γλώσσες. Προτεραιότητα λοι-
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πόν της εκπαίδευσης πρέπει να είναι η ομαλή ένταξη των μεταναστευτικών πληθυ

σμών στις χώρες υποδοχής, αρχής γενομένης από τα παιδιά που θα μεγαλώ-

σουν και θα μορφωθούν σε αυτές. Η παιδεία που θα λάβουν, είναι καταλύτης για τ

ην μετέπειτα πορεία τους.  

Σε μία γνήσια δημοκρατική πλουραλιστική κοινωνία η ένταξη και η συμμετοχή των 

πολιτισμι-

κών ομάδων σε ένα ενιαίο σύνολο δε σημαίνει αφομοίωση στον τρόπο ζωής της 

κυρίαρχης ομάδας, αλλά μία συνεχή διαδικασία αλληλεπίδρασης. (Μάρκου, 1996). 

 

2.4 Ο ρόλος του εκπαιδευτή  

Στην διαπολιτισμική της διάσταση η εκπαιδευτική πρακτική νοείται ως επικοινωνία,

 κατά την οποία εκπαιδευτές και εκπαιδευόμενοι καλλιεργούν την ατομικότητά τους 

σε μια σχέση αλληλεπίδρασης (Παλαιολόγου & Ευαγγέλου, 2003).  

Κεντρι-

κά στοιχεία αυτής της επικοινωνίας είναι ο αλληλοσεβασμός, η αμοιβαία αποδοχή, 

ο αυτοέλεγχος, η αυτογνωσία. Ο εκπαιδευτής είναι ο καταλύτης για την επίτευξη τ

ων στόχων της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης (Κανακίδου & Παπαγιάννη,1998).  

Καθοριστική είναι η στάση του εκπαιδευτή από την πρώτη συνάντηση για 

την επιτυχία του προγράμματος, για αυτό το λόγο απαραίτητη προϋπόθεση της 

αποτελεσματικής διαπολιτισμικής εκπαίδευσης αποτελεί η επιμόρφωση 

των εκπαιδευτών σε διαπολιτισμικά θέματα (Μάρκου, 1996). 

Ο σχεδιασμός των εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων πρέπει να λαμβάνει υπόψη του 

τις ανάγκες των εκπαιδευομένων, να έχει σαφείς στόχους, τόσο γνωστικούς όσο 

και συναισθηματικούς και να στηρίζει τη μάθηση των εκπαιδευομένων (Γεωργογια

ννης, 1997). Είναι κοινά αποδεκτό πως το μάθημα σε μια διαπολιτισμική τάξη είναι 

ιδιαίτερα απαιτητικό για έναν εκπαιδευτή, καθώς βασίζεται στην αρχή της εξισορ-

ρόπησης διαφορών και ομοιοτήτων μεταξύ των πολιτισμών 

και στη συστηματική καταπολέμηση των προκαταλήψεων.  

Ο εκπαιδευτής μέσα στην αίθουσα είναι φορέας πολιτισμικών αντιλήψεων,

 αξιών, προσδοκιών, όπως και προκαταλήψεων, παρανοήσεων και στερεότυπων 

που επηρεάζουν τη διδασκαλία και τα μηνύματα που μεταδίδουν. Είναι σημαντικό 

να αντιληφθεί, να αποσαφηνίσει και να αναλύσει ο εκπαιδευτής τις δικές του πολι-

τισμικές αξίες, ώστε να βοηθήσει και τους εκπαιδευόμενους να αποκτήσουν ξεκά-
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θαρες πολιτισμικές ταυτότητες και θετικές σχέσεις μεταξύ τους. Οφείλει να μειώσει 

τις εσωτερικές του συγκρούσεις, να υπερ-

βεί την αποξένωση από τον πολιτισμικά διαφορετικό, να έχει μια βαθιά γνώση του 

δικού του πολιτισμού. 

Η επιμόρφωση των εκπαιδευτών στη διαπολιτισμική εκπαίδευση κινείται 

σε δύο επίπεδα (Rogers, 1999). 

Το πρώτο επίπεδο είναι το γνωστικό. Ο εκπαιδευτής χρειάζεται να έχει θεωρητική 

κατάρτι-

ση σε θέματα παιδαγωγικά (π.χ. στοχοθεσία, μεθοδολογία, τρόποι μάθησης), αλλά 

παράλληλα και σε θέματα που άπτονται των διαδικασιών διαμόρφωσης ταυτότη-

τας, στοιχείων διαπολιτισμικότητας καθώς και γενικότερων κοινωνικών και θεσμι-

κών αλλαγών. Το δεύτερο επίπεδο αφορά στην ανάπτυξη δεξιοτήτων παιδαγωγι-

κής και ψυχολογικής διάστασης, προκειμένου να διαχειριστεί τη διαφορετική κοι-

νωνική, θρησκευτική και εθνική προέλευση των εκπαιδευόμε-

νων, δίνοντας ίσες εκπαιδευτικές ευκαιρίες σε όλους. 

Η εκπαίδευση εκπαιδευτών είναι ιδιαίτερα σημαντική καθώς λειτουρ-

γεί ως μέσο  γι-

α τη σταδιακή αλλαγή των αντιλήψεων, που διοχετεύονται μέσα από την εκπαίδευ

ση, για μια πολυπολιτισμική κοινωνία,και συνεπώς θα πρέπει να στηρίζεται κατά 

τον βέλτιστο δυνατό τρόπο. Μέσα από την επιμόρφωση ο εκπαιδευτής θα πρέπει 

να μάθει να ενδυναμώνει την αυτοεκτίμηση των εκπαιδευομένων σεβόμενος τις 

αξίες, τις ικανότητες, τις γνώσεις και τις εμπειρίες τους και ενθαρρύνοντας την έκ-

φρασή τους.  

Ως άξονες της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης των εκπαιδευτών προτείνονται:  

• η γνώση της ρευστότητας της παγκόσμιας πραγματικότητας  

• η γνώση και κατανόηση των στοιχείων της πολυπολιτισμικότητας της  

κοινωνίας  

• ο εντοπισμός των διαφορετικών προβλημάτων και αναγκών των μελών της  

εκπαιδευτικής κοινότητας  

• η δημιουργική αλληλεπίδραση με ανθρώπους με διαφορετικές αντιλήψεις και  

απόψεις  

• η αυτογνωσία και αυτοεκτίμηση  

• οι ατομικές διαφορές και πως αυτές μπορούν να αποτελέσουν στοιχείο  

εξέλιξης  
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• οι παγιωμένες αντιλήψεις και τον τρόπο που αυτές μπορούν να εξαλειφθούν  

• η ισότητα των ανθρώπων και ο σεβασμός του δικαιώματος αυτού  

• οι διαπροσωπικές σχέσεις και η επίλυση προβλημάτων με διάλογο  

• να ασκηθεί στην ανάπτυξη προσωπικών δεξιοτήτων, όπως σεβασμός,  

αποδοχή, ευελιξία σκέψης και συμπεριφοράς, πολιτισμική ευαισθησία. 

 

Τα στοιχεία που θα πρέπει να χαρακτηρίζουν έναν εκπαιδευτή μίας διαπολιτισμι-

κής τάξης είναι η δικαιοσύνη, η αποδοχή του διαφορετικού, ο αλληλοσεβασμός, η 

ευαισθησία και η κατανόηση. Θα πρέπει επίσης, να δείχνει ανεκτικότητα απέναντι 

στη διαφορά, να την αποδέχεται ως θετικό στοιχείο, ούτως ώστε όχι μόνο να την 

κατανοήσει αλλά να οικοδομήσει πάνω σε αυτή. Η διαφορετικότητα εμπεριέχει την 

έννοια της πολλαπλότητας και της αβεβαιότητας, συνεπώς ο εκπαιδευτής μπορεί 

να ανταποκριθεί καλύτερα στις απαιτήσεις της αναπτύσσοντας δεξιότητες επίλυ-

σης προβλημάτων. Τέλος θα πρέπει να διακρίνεται από ενσυναίσθηση προκειμέ-

νου να καταφέρει να ανταπεξέλθει στο δύσκολο ρόλο και έργο του. Η ενσυναίσθη-

ση στη Διαπολιτισμική εκπαίδευση ορίζεται ως «η ικανότητα γνωστικής και συναι-

σθηματικής τοποθέτησης του εγώ στη θέση του άλλου με τη σημασία της αποδο-

χής και ένταξης των προσδοκιών του στη συμπεριφορά του απέναντι σε αυτόν». Η 

ιδιαίτερη σημασία της ενσυναίσθησης απορρέει κυρίως από την ανάγκη αποδόμη-

σης των κοινωνικών αναπαραστάσεων που συμβάλλουν στην κατασκευή και 

προβολή των αλλοδαπών ως «ξένων» και παρεμποδίζουν την ανάπτυξη συμμε-

τρικών διαπολιτισμικών σχέσεων (Γκόβαρης. Χ., 2001) 

Ο εκπαιδευτής χρειάζεται να γνωρίζει να οργανώνει όλα τα στάδια της εκπαιδευτι-

κής συνάντησης σύμφωνα με τις παιδαγωγικές αρχές της διαπολιτισμικής εκπαί-

δευσης από το στάδιο του σχεδιασμού και την ανάλυση των αναγκών των εκπαι-

δευομένων έως το στάδιο της υλοποίησης και της αξιολόγησής της.  

Το έργο του εκπαιδευτή υποβοηθείται από διαδικασίες (Γεωργογιάννης, 1997, 

Γκόβαρης, 2001) όπως:  

• Διαμόρφωση κατάλληλων αναλυτικών προγραμμάτων  

• Εκπαίδευση εκπαιδευτών  

• Οργάνωση κατάλληλης μεθοδολογίας  

• Επαναπροσδιορισμός του τρόπου διδασκαλίας  

• Διαπολιτισμικές μέθοδοι και πρακτικές που θα υποστηρίζουν τη  



21 
 

διαπολιτισμική ετερότητα και θα αντιμετωπίζουν το ρατσισμό και τις  

προκαταλήψεις  

• Διδακτική συμπεριφοράς και στάσεων, ώστε να πετύχουμε μεγαλύτερη  

συμβατότητα εκπαιδευτή και εκπαιδευόμενου  

• Συμβατότητα των διδακτικών σκοπών και μεθόδων με τις ιεραρχήσεις,  

προτεραιότητες και ανάγκες των πολιτισμικών ομάδων  

• Παραγωγή ειδικού διδακτικού υλικού  

• Καλύτερη αξιοποίηση του παραγόμενου διδακτικού υλικού μέσω  

επιμορφωτικών σεμιναρίων εκπαιδευτών  

• Αξιοποίηση των συστημάτων οργάνωσης της σκέψης που έχουν αναπτυχθεί  

από άλλους πολιτισμούς και παραδόσεις.  

Ο εκπαιδευτής χρειάζεται να χρησιμοποιεί ενεργητικές μεθόδους μάθησης, οι ο-

ποίες να εμπλέκουν τους εκπαιδευόμενους αξιοποιώντας τις προηγούμενες γνώ-

σεις και εμπειρίες τους. Κάθε άνθρωπος είναι φορέας ανεκτίμητης εμπειρίας. Ο 

Αμερικανός παιδαγωγός J. Banks (1994) θεωρεί την εμπειρική διάσταση ουσιαστι-

κής σημασίας καθώς υπάρχει αλληλεπίδραση εκπαιδευτή και εκπαιδευόμενου κα-

τά τη διδακτική και μαθησιακή δραστηριότητα. Το παίξιμο ρόλων, οι δημιουργικές 

δραματοποιήσεις και οι προσομοιώσεις αποτελούν τεχνικές που μπορούν να χρη-

σιμοποιηθούν δημιουργικά, επειδή προκαλούν την ενεργητική συμμετοχή στη μα-

θησιακή διαδικασία. Οι εκπαιδευόμενοι χρησιμοποιούν δικές τους ερμηνείες για το 

πώς αισθάνεται κανείς σε διάφορες καταστάσεις, δίνεται η ευκαιρία να εκφραστούν 

αξίες, πεποιθήσεις και απόψεις. Τα θέματα, που αναπτύσσει ο εκπαιδευτής χρειά-

ζεται να αφορούν στην καθημερινότητα των εκπαιδευομένων. Ο εκπαιδευόμενος 

να υποβοηθείται να βρει κώδικες που θα τον οδηγήσουν με ευκολία στην ερμηνεία 

της εμπειρίας του, την οποία στη συνέχεια μπορεί να τη μεταδώσει στους συνεκ-

παιδευόμενούς του.  

Η εκπαιδευτική διαδικασία χρειάζεται να προσαρμόζεται στο ρυθμό και τους τρό-

πους μάθησης κάθε εκπαιδευόμενου. Η αναγνώριση της αξίας του προσωπικού 

ρυθμού μάθησης και η επικέντρωση του ενδιαφέροντος στην ανάπτυξη μαθησια-

κών δεξιοτήτων είναι ένας απαραίτητος τρόπος προσέγγισης της γνώσης που ο 

εκπαιδευτής θα πρέπει να καλλιεργήσει. Η εξοικείωση για παράδειγμα με τις νέες 

τεχνολογίες αποτελεί μέθοδο με την οποία ο εκπαιδευόμενος οδηγείται στην κατα-

νόηση φαινομένων του γνωστικού αντικειμένου της γλώσσας.  
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Κάθε εκπαιδευτική δραστηριότητα χρειάζεται να συνοδεύεται από συζήτηση, ώστε 

οι εκπαιδευόμενοι να έχουν την ευκαιρία να εκφράσουν και να συνοψίσουν τις 

σκέψεις και τα συναισθήματά τους. Η διαπολιτισμική προσέγγιση χρειάζεται να έχει 

συνέχεια και να μην αρκείται σε μεμονωμένες παρεμβάσεις και να χρησιμοποιείται 

ως μέσο για την εξάλειψη του «στιγματισμού», των διακρίσεων και του αποκλει-

σμού. Ο εκπαιδευτής μέσα από τη διαπολιτισμική εκπαίδευση χρειάζεται να καλλι-

εργήσει το σεβασμό των εκπαιδευομένων για τους άλλους ανθρώπους, την απο-

δοχή της διαφορετικότητας και την αναγνώριση της αξίας των πολιτισμών . 

 

3. ȺɁɇȷɂȼ ɆɇɃ ȺȾɄȷȽȹȺɈɇȽȾɃ ɆɈɆɇȼɀȷ 

Η Ελλάδα μετατράπηκε σε χρόνο ρεκόρ από χώρα αποστολής σε χώρα υποδοχής 

μεταναστών και προσφύγων, αποτελώντας τόπο συνάντησης πολιτισμών. Η δια-

φοροποίηση της κοινωνικής και πολιτισμικής σύνθεσης της Ελλάδας αποτυπώνε-

ται ανάγλυφα στον τομέα της εκπαίδευσης. Η συνύπαρξη μαθητών με διαφορετι-

κές γλώσσες και διαφορετική κουλτούρα και νοοτροπία είναι μια πραγματικότητα 

στον εκπαιδευτικό χώρο που έφερε το ελληνικό κράτος αντιμέτωπο με το ζήτημα 

της εκπαίδευσης τους και της πρόσβασης τους στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστη-

μα. Η εκπαίδευση, δεν μένει αλώβητη από τις αλλαγές και τις προκλήσεις που συ-

νεπάγεται η συμβίωση διαφορετικών πολιτισμικών ομάδων αλλά, αντιθέτως καλεί-

ται με τη σειρά της να προσεγγίσει και να διαχειριστεί τις διαφορετικές πολιτισμικές 

ταυτότητες (Γκοτοβός Α., 2002).  

Η πρόσβαση στη δημόσια εκπαίδευση αποτελεί κατοχυρωμένο δικαίωμα όλων 

των παιδιών, χωρίς διακρίσεις, ανεξάρτητα από τη χώρα καταγωγής, το χρώμα 

του δέρματος και τις θρησκευτικές πεποιθήσεις, (αρ. 28 της Διεθνούς Σύμβασης 

για τα Δικαιώματα του Παιδιού, ΟΗΕ, 1989) ταυτόχρονα όμως αποτελεί και υπο-

χρέωση της Πολιτείας, η οποία έχει να φέρει εις πέρας ένα πολύ δύσκολο έργο.  

Το σχολείο, ως πρωταρχικό κύτταρο της κοινωνίας, διαδραματίζει σημαντικό ρόλο 

στην ομαλή ένταξη των παιδιών των μεταναστών στην Ελλάδα. Τα παιδιά των με-

ταναστών αναζητούν μέσα από την εκπαίδευση, το δρόμο για την ένταξη τους 

στην ελληνική κοινωνία (Αβραμίδου Β. 2014).  

Η εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας από τους πρόσφυγες είναι ένα πρώτο βήμα 

αντιμετώπισης της δύσκολης κατάστασης που βιώνουν, με μακροπρόθεσμο στόχο 

την κοινωνική τους ενσωμάτωση. Η ανάγκη εκμάθησης της γλώσσας είναι αυτο-
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νόητη, καθώς θα μπορέσει να λύσει πολλά από τα προβλήματα που ήδη αντιμε-

τωπίζουν στην καθημερινότητά τους. Το γεγονός ότι βρέθηκαν στη χώρα μας χω-

ρίς να έχουν πρότερη γνώση στοιχείων της κοινωνίας και του πολιτισμού μας Ȥ 

πολλές φορές ανεπιθύμητοι από την κοινωνία Ȥ εντείνει την ανάγκη αυτή προκει-

μένου να έχουν μια αξιοπρεπή διαβίωση στη χώρα μας. Η ανάγκη επικοινωνίας 

και τα προβλήματα που επιφέρει η έλλειψη αυτής, διαφαίνεται στην πρωτοβουλία 

της Άνχελα Μαρία Αρμπελάες, μετανάστρια η ίδια από την Κολομβία και τα τελευ-

ταία δεκαοχτώ χρόνια ζει στην Ελλάδα. Όταν ως δημοσιογράφος επισκέφθηκε τη 

Λέσβο και βλέποντας να έρχονται καθημερινά με τις βάρκες παιδιά που δεν μπο-

ρούσαν να επικοινωνήσουν, αποφάσισε μαζί με την κόρη της να συνεισφέρουν 

κατά τρόπο μοναδικό. Πλησίασαν τα παιδιά και άρχισαν να τους μιλούν σε μια 

γλώσσα που δε γνωρίζει σύνορα, αυτή της μουσικής και τα αποτελέσματα ήταν 

συγκινητικά. Ίδρυσαν τη μη κυβερνητική οργάνωση Art Angels Relief Team και 

καθημερινά μαθαίνουν στα παιδιά να παίζουν με το βιολί τους Χατζηδάκη, Θεο-

δωράκη και Ξυλούρη, αλλά και μουσικές της πατρίδας τους. Η ιδιαιτερότητα που 

παρουσιάζεται στην Ελλάδα ως χώρα υποδοχής που έχει μετατραπεί σε χώρα ε-

γκατάστασης, αφορά στο γεγονός ότι δεν είναι ξεκάθαρος ο αριθμός των προσφύ-

γων που θα παραμείνουν στη χώρα. Ένα μέρος των προσφύγων που ζουν σήμε-

ρα στην Ελλάδα θα μετεγκατασταθεί σε άλλες χώρες. Παράλληλα, το αίτημα πα-

ραμονής μεγάλου αριθμού των προσφύγων θα απορριφθεί καθώς δεν υφίστανται 

οι λόγοι χορήγησης και συνεπώς θα σταλούν πίσω στις χώρες καταγωγής τους, 

ενώ σημαντικό ποσοστό αιτούντων άσυλο θα λάβει άδεια παραμονής στην Ελλά-

δα. Επιπλέον, σύμφωνα με τις τελευταίες εκτιμήσεις του ΥΠΕΘ, στην Ελλάδα βρί-

σκονται πάνω από 20.000 παιδιά πρόσφυγες από τα οποία το 48% είναι ηλικίας 4Ȥ

15 ετών και το 12% είναι σε προσχολική ηλικία. Το αβέβαιο τοπίο που έχει δια-

μορφωθεί καθώς και ο μεγάλος αριθμός των παιδιών που βρίσκονται στη χώρα 

μας επηρεάζουν καθοριστικά τον σχεδιασμό του ΥΠΕΘ που αφορά στην ένταξη 

των παιδιών στο εκπαιδευτικό σύστημα και συντελούν στη διαρκή τροποποίησή 

του.  

 

3.1 Η ελληνική νομοθεσία για την εκπαίδευση των ανήλικων και ασυ-

νόδευτων ανήλικων προσφύγων. 
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Το ζήτημα της εκπαίδευσης των ανήλικων προσφύγων αναφέρεται επίσημα στην 

ελληνική νομοθεσία στο νόμο 3386/2005 με τίτλο «Είσοδος, διαμονή και κοινωνική 

ένταξη υπηκόων τρίτων χωρών στην ελληνική επικράτεια», με τον οποίο επιτρέπε-

ται σε παιδιά με ελλιπή δικαιολογητικά να εγγράφονται στα σχολεία, κατ’ επέκταση 

να έχουν πρόσβαση στην εκπαίδευση. Επιπλέον, στο Προεδρικό Διάταγμα 

220/2007, προσαρμοζόμενη η ελληνική νομοθεσία στις διατάξεις της Οδηγίας 

2003/9/ΕΚ του Συμβουλίου της Ευρώπης, δίνεται η δυνατότητα στους ανήλικους 

και ασυνόδευτους ανήλικους πρόσφυγες να έχουν πρόσβαση στην εκπαίδευση.  

Σύμφωνα με το προεδρικό διάταγμα κάθε ανήλικος και ασυνόδευτος ανήλικος 

πρόσφυγας ή οι ανήλικοι αιτούντες άσυλο έχουν πρόσβαση στο εκπαιδευτικό σύ-

στημα της χώρας με τις ίδιες προϋποθέσεις με αυτές που ισχύουν για τους Έλλη-

νες πολίτες. Δηλαδή κάθε ανήλικος και ασυνόδευτος ανήλικος έχει πρόσβαση σε 

όλες βαθμίδες της εκπαίδευσης, εφόσον δεν εκκρεμεί εκτελεστό μέτρο απομά-

κρυνσης κατά των ιδίων ή των γονέων τους . Η ένταξη των ανήλικων και ασυνό-

δευτων ανήλικων προσφύγων δεν πρέπει να καθυστερεί πέραν των τριών μηνών 

από την ημερομηνία παραλαβής της αίτησης του ανηλίκου. Το διάστημα αυτό 

μπορεί να φθάνει το έτος όταν παρέχεται ειδική γλωσσική εκπαίδευση προκειμέ-

νου να διευκολύνεται η πρόσβαση στο εκπαιδευτικό σύστημα. Όταν, για ειδικούς 

λόγους που αφορούν τον ανήλικο, είναι αδύνατη η πρόσβασή του στο εκπαιδευτι-

κό σύστημα, είναι δυνατόν να λαμβάνονται τα κατάλληλα προς τούτο μέτρα, σύμ-

φωνα με τις διατάξεις της κείμενης νομοθεσίας. Το πιο σημαντικό είναι ότι η πρό-

σβαση στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση δεν περιορίζεται αποκλειστικά και μόνο λό-

γω της ενηλικίωσης των ανήλικων και ασυνόδευτων ανήλικων προσφύγων.  

 

3.2 Εκπαιδευτικό Σύστημα  

Η ελληνική εκπαιδευτική πολιτική επιχειρεί, ακολουθώντας το παράδειγμα των άλ-

λων μεγάλων χωρών του δυτικού κόσμου, να εφαρμόσει νέες εκπαιδευτικές πολι-

τικές προκειμένου να ανταποκριθεί στις ανάγκες και να εντάξει τους μετανάστες 

στην κοινωνία μας. «Χωρίς εκπαίδευση, μια γενιά παιδιών θα μεγαλώσει στην Ελ-

λάδα χωρίς τις απαραίτητες δεξιότητες ώστε να συμβάλει στη χώρα και την οικο-

νομία αντιμετωπίζοντας αυξημένο κίνδυνο αποκλεισμού. Η εκπαίδευση είναι θεμε-

λιώδες δικαίωμα για κάθε παιδί και η μόνη τους ελπίδα να ξαναχτίσουν το μέλλον 

τους. Δεν μπορούμε να εγκαταλείψουμε αυτά τα παιδιά. Απεναντίας, θα πρέπει να 
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τα οδηγήσουμε πίσω στο σχολείο, επιτρέποντάς τους να επικοινωνούν και να 

συνδιαλέγονται με τα ελληνόπουλα. Αυτό είναι ζωτικής σημασίας για την ψυχική 

υγεία και την ψυχοκοινωνική ευημερία των παιδιών προσφύγων και μεταναστών, 

θα ενεργοποιήσει εκ νέου την αναπτυξιακή τους πορεία και θα επαναφέρει ένα αί-

σθημα σταθερότητας», λέει ο Laurent Chapuis, συντονιστής της Ομάδας Ανταπό-

κρισης της UNICEF για το Προσφυγικό & Μεταναστευτικό στην Ελλάδα.  

Οι δυσκολίες που παρουσιάστηκαν κατά τον σχεδιασμό της ελληνικής εκπαιδευτι-

κής πολιτικής θα μπορούσαν να αποτιμηθούν ως ακολούθως:  

¶ Οι συνθήκες χρονικής πίεσης που επικρατούσαν, καθώς η ελληνική κοινω-

νία στο σύνολό της δεν ήταν έτοιμη να δεχθεί το μεγάλο αριθμό προσφύγων 

και παράλληλα έπρεπε να αντιμετωπιστούν κρίσιμα ζητήματα, όπως αυτό 

της ένταξης στο εκπαιδευτικό σύστημα.  

¶ Η υλοποίηση του εκπαιδευτικού σχεδιασμού μέσα σε ένα ιδιαίτερα ρευστό 

περιβάλλον με έναν Ȥκαι ετερογενή ως προς τα χαρακτηριστικά του και α-

σταθή ως προς τον αριθμό, τον τόπο και τις συνθήκες διαμονής εντός της 

χώραςȤ πληθυσμό προσφύγων.  

¶ Η διαφοροποίηση τόσο του νομικού καθεστώτος όσο και των προοπτικών 

μετεγκατάστασης σε άλλη χώρα των διαφόρων ομάδων προσφύγων στην 

ενδοχώρα και τα νησιά μετά το κλείσιμο των συνόρων και τη συμφωνία Ευ-

ρωπαϊκής ΈνωσηςȤΤουρκίας.  

¶ Τέλος, οι συνθήκες ζωής των προσφύγων εμφανίζουν κι' αυτές μεγάλες δι-

αφοροποιήσεις ανάλογα με το Κέντρο Φιλοξενίας και την περιφέρεια στην 

οποία βρέθηκαν. Επιπλέον, μεταβάλλονται μέσα στον χρόνο με τις διαρκείς 

μετακινήσεις από τόπο σε τόπο και από τα Κέντρα Φιλοξενίας Προσφύγων 

(ΚΦΠ) σε άλλους χώρους διαμονής σε διαμερίσματα, ξενοδοχεία κ.λπ.  

 

Μέσα σ' αυτό το διαρκώς μετασχηματιζόμενο περιβάλλον, τον Μάρτιο 2016, δια-

μορφώθηκε το σχέδιο για την ένταξη των παιδιών προσφύγων στην εκπαίδευση 

προκειμένου να συνεισφέρει στην ευρύτερη κοινωνική τους ένταξη. 

Αρχικά, συγκροτήθηκαν τρεις επιτροπές για τη στήριξη των παιδιών των προσφύ-

γων: η Επιτροπή για τη Στήριξη των Παιδιών των Προσφύγων, η Επιστημονική 

Επιτροπή και η Καλλιτεχνική Επιτροπή, οι οποίες υπέβαλαν προτάσεις για τον 

αποτελεσματικότερο και πλέον ρεαλιστικό τρόπο ένταξης των παιδιών των προ-
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σφύγων στο εκπαιδευτικό σύστημα. Η τελική έκθεση της Επιστημονικής Επιτρο-

πής, λαμβάνοντας υπόψη τη μεγάλη κινητικότητα και ρευστότητα του προσφυγι-

κού πληθυσμού, την άγνοια της ελληνικής γλώσσας καθώς και τη μακρόχρονη 

απομάκρυνση των περισσότερων προσφυγόπουλων από τη σχολική εκπαίδευση, 

πρότεινε τη σταδιακή ένταξη των προσφυγόπουλων στα σχολεία μετά από ένα με-

ταβατικό διάστημα  

Οι κύριες προτάσεις της Επιστημονικής Επιτροπής για το 2016Ȥ2017 συνοψίζονται 

στα εξής:  

¶ Για τους καλοκαιρινούς μήνες του 2016, ενόψει της έναρξης του σχολικού 

έτους, προτάθηκαν δράσεις προετοιμασίας και δημιουργικής απασχόλησης 

εντός και εκτός των Κέντρων Φιλοξενίας (ΚΦΠ). Οι δράσεις αυτές είχαν 

σκοπό τη σταδιακή επιστροφή των παιδιών σε μία ομαλή ζωή και στην κα-

νονικότητα.  

¶ Το σχολικό έτος 2016Ȥ2017 χαρακτηρίστηκε ως «προενταξιακό». Κατά τη 

διάρκεια αυτής της «μεταβατικής χρονιάς» ξεκίνησαν τα πρώτα βήματα έ-

νταξης με διαφοροποιημένα σενάρια ανά περιοχή και ανά ηλικιακή ομάδα. 

Κατά το προενταξιακό στάδιο και προκειμένου να πραγματοποιηθεί η με-

τάβαση από τη ζωή στα κέντρα φιλοξενίας προς την ένταξη στο ελληνικό 

εκπαιδευτικό σύστημα πραγματοποιήθηκαν μαθήματα ελληνικής και αγγλι-

κής γλώσσας, Μαθηματικών και Πληροφορικής, προκειμένου να αποκτή-

σουν τα παιδιά των προσφύγων τη δυνατότητα να μάθουν σωστά την ελ-

ληνική γλώσσα, αλλά και να καλύψουν μαθησιακά κενά στην εκπαίδευσή 

τους λόγω της εγκατάλειψης, πολλών από αυτά, του σχολείου στη χώρα 

καταγωγής τους εξαιτίας του πολέμου.  

 

Πολλά παιδιά προέρχονται από περιοχές που αποτελούσαν εμπόλεμη ζώ-

νη για μεγάλο χρονικό διάστημα με αποτέλεσμα να μη λειτουργούν τα σχολεία σε 

μόνιμη βάση.  

Στόχος των προαναφερθέντων μαθημάτων ήταν είτε η ένταξη των παιδιών 

στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα από το επόμενο σχολικό έτος, είτε η ένταξή 

τους στο σχολικό σύστημα άλλης ευρωπαϊκής χώρας, σε περίπτωση μετακίνησης 

και μετεγκατάστασης της οικογένειάς τους.Παράλληλα, πραγματοποιήθηκαν προ-

γράμματα εκμάθησης των μητρικών γλωσσών των παιδιών των προσφύγων μέσα 
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στις δομές φιλοξενίας από μη κυβερνητικές οργανώσεις ή άλλους ειδικούς φορείς 

των εκπαιδευτικών.  

Για τα παιδιά προσχολικής ηλικίας πραγματοποιήθηκε η εκπαίδευση εντός 

των δομών φιλοξενίας, επειδή ήταν δύσκολο να απομακρυνθούν από τους γονείς 

τους. Υπήρξε πρόβλεψη σύστασης παραρτημάτων νηπιαγωγείων εντός των δο-

μών φιλοξενίας και διορισμού πρόσθετων νηπιαγωγών, με χρηματοδότηση από το 

Ευρωπαϊκό Ταμείο Ασύλου, Μετανάστευσης και Ένταξης. Παράλληλα, πραγματο-

ποιήθηκαν προγράμματα δημιουργικής απασχόλησης των νηπίων εντός των δο-

μών φιλοξενίας, από ΜΚΟ και άλλους φορείς.  

Για την πρωτοβάθμια και την υποχρεωτική δευτεροβάθμια εκπαίδευση λει-

τούργησαν ειδικές τάξεις υποδοχής, κατά τις απογευματινές ώρες (2Ȥ6 μ.μ.) σε 

σχολεία που βρίσκονται πλησίον των δομών φιλοξενίας της χώρας και πραγματο-

ποιήθηκαν μαθήματα ελληνικής και αγγλικής γλώσσας, μαθηματικών και πληρο-

φορικής Όπως σημειώνεται, με τη διαμόρφωση απογευματινής ζώνης μαθημάτων, 

στόχος της Πολιτείας είναι η εξασφάλιση της ψυχοκοινωνικής στήριξης και η στα-

διακή ένταξη των παιδιών των προσφύγων στο ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα, 

έπειτα από ένα διάστημα προετοιμασίας, χωρίς την επιβάρυνση των σχολείων με 

υπερβολικά μεγάλο αριθμό παιδιών που δεν γνωρίζουν ελληνικά και δεν έχουν 

προετοιμαστεί κατάλληλα για τη φοίτηση σε ελληνικό σχολείο. Διευκρινίζεται ότι το 

παραπάνω μοντέλο εφαρμόστηκε στις δομές φιλοξενίας της ενδοχώρας. Τα παιδιά 

που δεν ζούσαν σε οργανωμένα κέντρα φιλοξενίας, αλλά σε διαμερίσματα ή άλ-

λους χώρους σε αστικά κέντρα, θα μπορούσαν να φοιτήσουν σε νηπιαγωγεία ή 

τάξεις υποδοχής σε κοντινά σχολεία, είτε τα πρωινά είτε τα απογεύματα.  

Για τα παιδιά άνω των 15 ετών, όπως επίσης και για τους ενήλικες, υπήρξε 

ειδική μέριμνα για την παροχή μαθημάτων γλωσσομάθειας, αθλητικών και καλλι-

τεχνικών δραστηριοτήτων και προγραμμάτων τεχνικής και επαγγελματικής κατάρ-

τισης. Τα παιδιά άνω των 15 ετών θα έχουν τη δυνατότητα, αφού μάθουν την ελ-

ληνική γλώσσα, να φοιτήσουν στις τεχνικές, επαγγελματικές και άλλες σχολές της 

χώρας ή να συνεχίσουν την εκπαίδευσή τους στα λύκεια. 

Επιπλέον, να γίνει αναφορά στο πιλοτικό πρόγραμμα αγροτικής εκπαίδευ-

σης σε πρόσφυγες ηλικίας 15Ȥ18 ετών που διαμένουν σε Κέντρα Φιλοξενίας. Περι-

λαμβάνει θεωρητικά μαθήματα, πρακτικές ασκήσεις, συμπεριλαμβανομένης της-

προσομοίωσης, και της πρακτικής εφαρμογής (on the job training) που απαιτού-

νται προκειμένου να αποκτηθούν βασικές δεξιότητες για την ενδεχόμενη επαγγελ-
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ματική ενασχόληση με τη γεωργία. Το Πρόγραμμα σχεδιάστηκε με στόχο την από-

κτηση δεξιοτήτων των εφήβων προσφύγων (15 έως 18 ετών εκτός ηλικιακού ορίου 

υποχρεωτικής εκπαίδευσης) που διαμένουν σε συγκεκριμένα Κέντρα Φιλοξενίας 

της Αττικής και της Κεντρικής Μακεδονίας, βοηθώντας τους να αποκτήσουν τεχνι-

κές δεξιότητες τις οποίες μπορούν να αξιοποιήσουν για την προσωπική τους ανά-

πτυξη στο μέλλον είτε παραμείνουν στην Ελλάδα είτε μεταβούν σε οποιαδήποτε 

άλλη χώρα.  

Για τους εφήβους που είναι πάνω από δεκαοκτώ ετών και έχουν ολοκλη-

ρώσει την υποχρεωτική βαθμίδα εκπαίδευσης στην πατρίδα τους ή ήταν φοιτητές 

και επιθυμούν να φοιτήσουν στα Πανεπιστήμια της χώρας μας, προβλέπεται εντα-

τικό πρόγραμμα σπουδών για την εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας. Τα μαθήμα-

τα 

αυτά ξεκίνησαν κατά τη διάρκεια του καλοκαιριού του 2016 και συνεχίζονται 

κατά τη διάρκεια της επόμενης ακαδημαϊκής χρονιάς.  

Αυτά τα προγράμματα, βέβαια, προϋποθέτουν κάποιο κόστος, η χρηματο-

δότηση των οποίων έχει εξασφαλισθεί από το Ευρωπαϊκό Ταμείο Ασύλου, Μετα-

νάστευσης και Ένταξης. Ακόμη, ο Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης έχει εξα-

σφαλίσει την απαραίτητη χρηματοδότηση από κονδύλια της Γενικής Διεύθυνσης 

Ανθρωπιστικής Βοήθειας και Πολιτικής Προστασίας της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 

για την επίτευξη όλων αυτών των στόχων. Παράλληλα, ορίστηκαν 62 Συντονιστές 

Εκπαίδευσης Προσφύγων (ΣΕΠ) σε όλα τα Κέντρα Φιλοξενίας Προσφύγων 

(ΚΦΠ), οι οποίοι είχαν την ευθύνη για την εκπαίδευση των παιδιών προσφύγων. 

Οι ΣΕΠ τοποθετήθηκαν συνολικά σε 50 ΚΦΠ.  

Ανάλογα με το μέγεθος των κέντρων και τον αριθμό των φιλοξενουμένων 

παιδιών το κάθε κέντρο στελεχώθηκε με έναν έως τρεις ΣΕΠ. Κατά την πρώτη πε-

ρίοδο υλοποίησης του προγράμματος οι βασικοί διεθνείς οργανισμοί με τους οποί-

ους συνεργάστηκαν τα στελέχη του Υπουργείου Παιδείας και Θρησκευμάτων 

(ΥΠΠΕΘ) ήταν:  

• Διεθνής Οργανισμός Μετανάστευσης (ΔΟΜ), 

• Ύπατη Αρμοστεία του ΟΗΕ για τους Πρόσφυγες 

• Unicef 
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3.4 Δομές Υποδοχής για την Εκπαίδευση Προσφύγων Δ.Υ.Ε.Π. 

Με βάση το διεθνές και εθνικό νομοθετικό πλαίσιο, αναπτύχθηκε το πρόγραμμα 

εισαγωγής των παιδιών των προσφύγων στο επίσημο σχολικό σύστημα της χώ-

ρας με παιδαγωγικούς και εκπαιδευτικούς όρους. Η παροχή τυπικής εκπαίδευσης 

είναι αποκλειστική αρμοδιότητα του ΥΠΕΘ, από την Άνοιξη του 2016.  

Η Δράση «Ένταξη Προσφυγοπαίδων, ηλικίας έως 15 ετών, στο Εκπαιδευ-

τικό Σύστημα» υλοποιήθηκε με Δικαιούχο και Κύριο του Έργου την Επιτελική Δομή 

ΕΣΠΑ, Τομέα Παιδείας του ΥΠΠΕΘ και με Συνδικαιούχους φορείς το Ινστιτούτο 

Τεχνολογίας Υπολογιστών και Εκδόσεων (ΙΤΥΕ) Διόφαντος και την Αυτοτελή 

Διεύθυνση Κτηριακής Και Υλικοτεχνικής Υποδομής (ΑΔΙΚΤΥΥΠ). Οι εκατό έντεκα 

Δ.Υ.Ε.Π. λειτούργησαν πρώτη φορά το σχολικό έτος 2016Ȥ2017 σε σχολικές μο-

νάδες κοντά σε κέντρα φιλοξενίας προσφύγων ή, κατά περίπτωση, εντός του κέ-

ντρου φιλοξενίας. Η ίδρυση και η λειτουργία τους ορίζεται με τα Φύλλα Εφημερίδας 

της Κυβερνήσεως (Φ.Ε.Κ.) 2687/29.08.2016, 3049/23.09.2016 και 

3502/31.10.2016. Τα νησιά του Αιγαίου, που φέρουν το κύριο βάρος της προσφυ-

γικής κρίσης, αποκλείονται από τη λειτουργία των ΔΥΕΠ με την αιτιολογία ότι φι-

λοξενούν πρόσφυγες μόνο προσωρινά. Ουσιαστικά, ωστόσο η διαμονή στα Κέ-

ντρα Υποδοχής και Ταυτοποίησης έχει στην πράξη μετατραπεί σε μόνιμη για χι-

λιάδες ανθρώπους που βρίσκονται σε αναμονή εξέτασης του αιτήματος ασύλου 

που έχουν καταθέσει.  

Σύμφωνα με τα παραπάνω, ο σκοπός ίδρυσης των Δ.Υ.Ε.Π. είναι η εκμά-

θηση της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας και ο σχεδιασμός και η διεξαγωγή 

εκπαιδευτικών παρεμβάσεων στους πρόσφυγες ηλικίας 6Ȥ12 χρονών για το Δημο-

τικό, ενώ προβλέπονται αντίστοιχες δομές για το νηπιαγωγείο και για το Γυμνάσιο 

(12Ȥ15 ετών). Ο ελάχιστος αριθμός μαθητών για να σχηματιστεί τμήμα Δ.Υ.Ε.Π. 

είναι οι 10 μαθητές, ενώ ο ανώτερος δυνατός 20. Η φοίτηση σε αυτά τα τμήματα 

είναι τουλάχιστον ένα διδακτικό έτος, πριν την ένταξη των μαθητών που θα παρα-

μείνουν στην Ελλάδα σε γενικές τάξεις, με δυνατότητα επέκτασης αν κριθεί ανα-

γκαίο. Το εβδομαδιαίο πρόγραμμα διαρκεί 20 διδακτικές περιόδους, τέσσερις ανά 

σχολική ημέρα, είτε η διεξαγωγή των μαθημάτων γίνεται στο πρωινό ωράριο (8:30 

Ȥ 12:30) είτε σε απογευματινό (14:00 Ȥ 18:00), με δυνατότητα αναπροσαρμογής 

του ωραρίου, όπου χρειάζεται, χωρίς, όμως, μείωση των διδακτικών ωρών. Το 
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ωρολόγιο πρόγραμμα περιλαμβάνει διδασκαλία Γλώσσας, Μαθηματικών, Αγγλι-

κών, καθώς και Φυσική Αγωγή, Τ.Π.Ε. και Αισθητική Αγωγή. Με το σύνθημα του 

Υπ. Παιδείας «Όλα τα προσφυγόπουλα στα σχολεία»106, κατά το σχολικό έτος 

2017Ȥ2018, κύριος στόχος του Υπουργείου Παιδείας είναι η ένταξη στο σχολείο, με 

ιδιαίτερη έμφαση στην αρμονική μετάβαση των περισσότερων παιδιών στην πρωι-

νή ζώνη. Συγχρόνως, υπάρχει ο σχεδιασμός να συνεχιστεί ο θεσμός των απογευ-

ματινών Δομών Υποδοχής Εκπαίδευσης (ΔΥΕΠ) για έναν μικρό αριθμό παιδιών 

που δεν πρόλαβαν να ολοκληρώσουν το προενταξιακό έτος της προηγούμενης 

σχολικής χρονιάς ή εκείνα που η Δομή Φιλοξενίας στην οποία διαμένουν δεν βρί-

σκεται κοντά σε Ζώνη Εκπαιδευτικής Προτεραιότητας (ΖΕΠ).  

Άλλος ένας στόχος του Υπουργείου Παιδείας, Έρευνας και Θρησκευμάτων 

είναι η ενίσχυση της γνώσης των παιδιών των προσφύγων γύρω από την μητρική 

τους γλώσσα είτε αυτά είναι Φαρσί είτε Αραβικά. Στο πλαίσιο αυτό, το Ελληνικό 

Ίδρυμα Πολιτισμού εξασφάλισε, με τη βοήθεια του παραρτήματός του στην Αλε-

ξάνδρεια, μια πρώτη σειρά αραβικών παιδικών βιβλίων και βιβλίων ελληνικής λο-

γοτεχνίας μεταφρασμένης στα αραβικά, προσπαθώντας να βοηθήσει τους πρό-

σφυγες, τόσο τα παιδιά όσο και τους ενήλικες, να έχουν πρόσβαση στο ποιοτικό 

βιβλίο, στη μητρική τους γλώσσα για να διευκολύνει την ανάγνωση τους. Στόχος 

του είναι η δημιουργία συλλογών στην αραβική γλώσσα για τις ανάγκες του αρα-

βόφωνου πληθυσμού. 

3.5 Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις  

Από την πρώτη περίοδο της προσφυγικής κρίσης εμφανίστηκαν στο πεδί-

ο, αρχικά στα νησιά υποδοχής και στη συνέχεια στην ενδοχώρα, δεκάδες διεθνείς 

και ελληνικές ΜΚΟ.Η εμπλοκή τους χαρακτηρίστηκε από δράσεις βραχυπρόθε-

σμες και χωρίς εκπαιδευτικό υπόβαθρο έως συστηματικές και οργανωμένες σε 

βάθος χρόνου δράσεις. Από την άνοιξη του 2016, όταν το ΥΠΕΘ ανέλαβε επισή-

μως την ευθύνη για την τυπική εκπαίδευση των προσφύγων, ζητήθηκε από όλες 

τις εμπλεκόμενες στο χώρο της δημιουργικής απασχόλησης και της εκπαίδευσης 

ΜΚΟ να πιστοποιηθούν από το Υπουργείο Παιδείας και Θρησκευμάτων υποβάλ-

λοντας προτάσεις συγκεκριμένων προγραμμάτων σε ένα ενιαίο μητρώο. Οι ΜΚΟ 

παράλληλα ενημερώθηκαν για τους όρους δραστηριοποίησής τους στο χώρο της 

άτυπης και μη τυπικής εκπαίδευσης. Το ΥΠΕΘ εκτιμά ότι οι ΜΚΟ μπορούν να παί-

ξουν σημαντικό ρόλο σε θέματα όπως: η παροχή υλικόȤτεχνικής υποδομής, η ε-
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παγγελματική και τεχνική κατάρτιση, η εκπαίδευση ενηλίκων, η οργάνωση της εκ-

μάθησης των μητρικών γλωσσών των παιδιών (όπως αραβική, φαρσί κ.λ.π.) αλλά 

και στην ενίσχυση του αριθμού των πολιτιστικών διαμεσολαβητών στα κέντρα φι-

λοξενίας και τις δομές εκπαίδευσης προσφύγων. Οι διεθνείς οργανώσεις και οι 

ΜΚΟ μπορούν να δραστηριοποιηθούν στον τομέα της εκπαίδευσης σε ώρες και 

μέρες που δεν θα συμπίπτουν με το ωρολόγιο πρόγραμμα των νηπιαγωγείων και 

των τάξεων υποδοχής, αφού λάβουν σχετική πιστοποίηση από το Ινστιτούτο Εκ-

παιδευτικής Πολιτικής. Είναι πρωταρχικής σημασίας να μην υπάρχει αλληλοεπικά-

λυψη δράσεων και σπατάλη πόρων. 
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ȾȺūȷȿȷȽɃ 4 

ȺɅȺɈɁȼɇȽȾɃ ɀȺɅɃɆ 

4.1 Η αναγκαιότητα της έρευνας 

Ένα από τα πιο κρίσιμα ζητήματα που αντιμετωπίζει η Ευρώπη τα τελευταία χρό-

νια, και ειδικότερα την τελευταία τριετία (2016-2019), είναι το προσφυγικό. Σύμφω-

να με αναφορές της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, της Ύπατης Αρμοστείας και του Διε-

θνούς Οργανισμού μετανάστευσης, αλλά και Μη Κυβερνητικών Οργανισμών 

(Μ.Κ.Ο.) πρόκειται ίσως για τη μεγαλύτερη μετακίνηση ανθρώπων μετά τον Β΄ 

Παγκόσμιο Πόλεμο, καθώς περισσότεροι από τέσσερα εκατομμύρια πρόσφυγες 

μετακινήθηκαν σε άλλες χώρες, συμπεριλαμβανομένης της Ευρώπης, προσπα-

θώντας να ξεφύγουν από τον πόλεμο της Συρίας (Παπαδοπούλου, 2017). Η κατά-

σταση αυτή αποτελεί μεν μία «πολιτισμική δυναμική», λόγω των μετακινήσεων 

των πληθυσμών, δημιουργεί δε πολλαπλά ζητήματα τόσο στα ίδια τα πρόσωπα 

που βιώνουν αυτή την αναγκαστική μετακίνηση όσο και στις χώρες υποδοχής των 

πληθυσμών αυτών, οι οποίες καλούνται να δημιουργήσουν κατάλληλες υποδομές 

και συνθήκες για την αξιοπρεπή διαβίωσή τους. 

Μία τέτοια χώρα υποδοχής αποτέλεσε και η Ελλάδα, στην οποία ζει πλέον ένας 

σημαντικός αριθμός προσφύγων και κατά συνέπεια ένας σημαντικός αριθμός παι-

διών προσφύγων παρακολουθεί την ελληνική εκπαίδευση. Η νέα αυτή πραγματι-

κότητα θέτει το ελληνικό σχολείο μπροστά σε νέες προκλήσεις. Η ίδρυση και η λει-

τουργία των Δομών Υποδοχής και Εκπαίδευσης προσφυγόπουλων (Δ.Υ.Ε.Π.) ή-

ταν η λύση που προτάθηκε για την εκπαίδευση των παιδιών προσφύγων, τα ο-

ποία ζούσαν μαζικά σε οργανωμένα Κέντρα Φιλοξενίας Προσφύγων κυρίως κατά 

το σχολικό έτος 2016-2017. Η λύση αυτή ήταν προσαρμοσμένη στις ιδιόμορφες 

μεταβαλλόμενες συνθήκες του προσφυγικού ζητήματος. Στη διάρκεια της παρου-

σίας των παιδιών προσφύγων στις Δ.Υ.Ε.Π. έχουν καταγραφεί αρκετά προβλήμα-

τα, που σχετίζονται είτε με τις δυσκολίες προσαρμογής αυτών των μαθητών, είτε 

με τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν οι εκπαιδευτικοί, είτε, τέλος, με καταστά-

σεις που ανακύπτουν και αφορούν τη σχέση παιδιών προσφύγων και γηγενών 

μαθητών. 

Σχετικά λοιπόν με τα παραπάνω προβλήματα η παρούσα έρευνα επιχειρεί να με-

λετήσει τις απόψεις νηπιαγωγών, συντονιστών αλλά και ατόμων οι οποίοι ασχο-

λούνται με το προσφυγικό με στόχο να αποτυπωθούν κάποιες πρακτικές οι οποίες 
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θα βοηθήσουν τα παιδιά προσχολικής ηλικίας να ενταχθούν στο εκπαιδευτικό σύ-

στημα καθώς και το πλαίσιο εντός του οποίου εφαρμόζονται αλλά και οι παράγο-

ντες που επηρεάζουν την ομαλή ένταξη τους. 

 

4.2 Σκοπός και ερευνητικά ερωτήματα 

Κύριος σκοπός της έρευνας είναι να αποτυπωθούν τρόποι οι οποίοι θα βοηθή-

σουν τα παιδιά προσχολικής ηλικίας να ενταχθούν και να προσαρμοστούν στο 

νηπιαγωγείο και να εντοπίσουμε τα οφέλη της ένταξής τους. 

 Αναλυτικότερα, στόχος είναι διερευνηθούν τα παρακάτω επιμέρους ερευνητικά 

ερωτήματα: 

 

¶ Πότε θα πρέπει να γίνεται η ένταξη των παιδιών;  

¶ Πως μπορούμε να πετύχουμε την ομαλή τους ένταξη; 

¶ Η εμπλοκή των γονιών είναι απαραίτητη; 

¶ Ποια είναι τα οφέλη της ένταξης των παιδιών προσχολικής ηλικίας στα νη-

πιαγωγείο; 

¶ Σε ποιες ενέργειες θα πρέπει να προβεί η κοινωνία για να βοηθήσει τα παι-

διά στην ένταξή τους; 

 

4.3 Μεθοδολογία της έρευνας 

4.3.1. Η ποιοτική μεθοδολογική προσέγγιση λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός πως 

η επιλογή μιας ερευνητικής προσέγγισης εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από την ίδια 

τη φύση της έρευνας, αλλά και από το είδος των πληροφοριών που επιδιώκεται να 

παραχθούν (Bell, 1997,Corbin & Strauss, 2008), ως βασική ερευνητική μέθοδος 

στην παρούσα μελέτη επιλέχτηκε η ποιοτική προσέγγιση. 

Υπό τον όρο ποιοτική έρευνα εννοείται κάθε είδους ερευνητική μέθοδος, η 

οποία εστιάζει σε μη μετρήσιμα φαινόμενα, αναγνωρίζοντας την ύπαρξη ενός πυ-

κνού κοινωνικού πλαισίου νοηματικών και ερμηνευτικών οριζουσών. Κι αυτό γιατί 

στην ποιοτική έρευνα μελετώνται οι ζωές, οι εμπειρίες, οι συμπεριφορές, τα συναι-

σθήματα των ατόμων. Σίγουρα, καθίσταται αδύνατη η οριοθέτηση των χαρακτηρι-

στικών της ποιοτικής έρευνας βάσει ενός συνόλου ρυθμιστικών κανόνων. Ωστόσο, 

κάποια βασικά στοιχεία της εντοπίζονται στην ερμηνευτική φύση της, καθώς σκο-

πός της είναι ερμηνεία, η κατανόηση και η εξήγηση φαινομένων του κοινωνικού 
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κόσμου μέσα από μεθόδους για την παραγωγή δεδομένων, οι οποίες χαρακτηρί-

ζονται από ελαστικότητα, ευαισθησία και εξαρτώνται από το κοινωνικό πλαίσιο στο 

οποίο συγκεντρώνονται τα δεδομένα και το οποίο συνδιαμορφώνουν ερευνητής 

και ερευνητικά υποκείμενα, μέσω της άμεσης εμπλοκής τους.  

Επιπλέον, βασικό χαρακτηριστικό είναι η χρήση μεθόδων ανάλυσης και 

επεξήγησης των δεδομένων, που περιλαμβάνουν την αντίληψη της πολύπλοκης 

και λεπτομερειακής φύσης του κοινωνικού πλαισίου με σκοπό να προκύψουν 

πλούσια και λεπτομερή στοιχεία μέσα από τη χρήση ολιστικών και όχι επιφανεια-

κών μοντέλων. Συνεπώς, η κοινωνική πραγματικότητα συνίσταται από ευμετάβλη-

τες νοηματικές ορίζουσες και όχι κανονικοποιημένα, αντικειμενικά εξωτερικά γεγο-

νότα (Cohen & Manion, 2008,Corbin & Strauss, 2008,Ιωσηφίδης, 2008,Mason, 

2003, Pope, Ziebland & Mays, 2000). Με άλλα λόγια, πρόκειται για μια ερμηνευτι-

κή διάσταση της ποιοτικής προσέγγισης, όπου τα ίδια τα άτομα διατυπώνουν κρί-

σεις για τον κόσμο τους. Έχοντας ως βασικό στοιχείο τη «διαλογική», αυτή η διά-

σταση της ποιοτικής έρευνας δίνει έμφαση στην ερμηνευτική εκλέπτυνση των αρ-

χικών κατανοήσεων και την προσπάθεια κατανόησης του νοήματος, μέσα από συ-

νεχή επανεξέταση των δεδομένων (Robson, 2007). 

Ένα άλλο βασικό χαρακτηριστικό της ποιοτικής προσέγγισης συνιστά η 

ευελιξία και η προσαρμοστικότητα των μεθόδων της στο εκάστοτε πλαίσιο. Ο ρευ-

στός και διερευνητικός της χαρακτήρας καθιστά αδύνατη την ολοκλήρωση του 

σχεδιασμού πριν την έναρξη της διεξαγωγής της έρευνας, με αποτέλεσμα οι επι-

λογές των ερευνητών να προσαρμόζονται στις εκάστοτε συνθήκες και όχι σε μια 

συγκεκριμένη ερευνητική στρατηγική, επιτρέποντας μια κυκλική και επαναλαμβα-

νόμενη πορεία, που αλληλοτροφοδοτείται και τροποποιείται κατά την ερευνητική 

διαδικασία. Αυτό καθιστά απαραίτητη τη συνεχή αυτοεξέταση και αυτοαξιολόγηση 

του ερευνητή αναφορικά με τις ενέργειες του κατά την ερευνητική διαδικασία, απο-

σκοπώντας στην εξασφάλιση του απαραίτητου βαθμού αντικειμενικότητας και α-

ποστασιοποίησης. Μάλιστα, κρίνεται καταλληλότερη η διατύπωση ερευνητικών 

ερωτημάτων και όχι υποθέσεων, με σκοπό τη διερεύνηση τους και την απάντησή 

τους. Η ερωτηματική μορφή συμβάλλει στο σχεδιασμό μιας μελέτης με εστίαση σε 

ένα κεντρικό σημείο χωρίς αοριστίες, αλλά με ευελιξία περαιτέρω επέκτασης (Ιω-

σηφίδης, 2008, Creswell, 1998, Mason, 2003,Robson, 2007). 

 Όπως προαναφέρθηκε, η κύρια ανάλυση των δεδομένων βασίζεται στην 

ερμηνεία, με σκοπό την ανακάλυψη εννοιών και σχέσεων, αλλά σε κάποιες περι-
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πτώσεις υπάρχει η δυνατότητα για ποσοτικοποίηση τους. Κάτι τέτοιο δείχνει πως 

δεν είναι απαραίτητο μια ποιοτική έρευνα να θεωρείται αντίθετη της ποσοτικής ή 

μη συμπληρωματική, καθώς η διαφορά μεταξύ τους δεν είναι πάντα διακριτή. Οι 

πληροφορίες, που παράγονται σε μια ποιοτική έρευνα προκύπτουν από διάφορες 

διαδικασίες, μία από τις οποίες είναι οι συνεντεύξεις, ενώ η οργάνωση και η ερμη-

νεία τους βασίζεται σε έναν νοητικό γρίφο, βάσει του οποίου προκύπτουν διαδικα-

σίες νοηματοδότησης, περιορισμού, επεξεργασίας κατηγοριών με βάση τις ιδιότη-

τες και τις διαστάσεις τους, αλλά και μεταξύ τους συσχέτιση (Corbin & Strauss, 

2008, Mason, 2003).  

 

4.3.1. Η συνέντευξη ως μέθοδος συλλογής δεδομένων  

Οι υποστηρικτές της ποιοτικής ερευνητικής προσέγγισης διατυπώνουν την άποψη 

πως για την κατανόηση της κοινωνικής συμπεριφοράς των ατόμων είναι σημαντική 

η κατάλληλη επιλογή ερευνητικών μεθόδων και εργαλείων, τα οποία θα είναι αρκε-

τά ευαίσθητα και θα ανταποκρίνονται στο αντικείμενο έρευνας (Creswell, 1998).  

Είναι γεγονός πως η συνέντευξη, ως μια από τις βασικές μορφές ερευνητικής με-

θόδου, επιλέγεται συχνά από πολλούς ερευνητές σαν κύριο μέσο παραγωγής δε-

δομένων για την ερευνητική τους μελέτη (Robson, 2007). Σκοπός της ερευνητικής 

συνέντευξης αποτελεί η απόκτηση πληροφοριών και η συλλογή στοιχείων σχετι-

κών με το υπό διερεύνηση θέμα, βάσει των ερευνητικών σκοπών, μέσω της λεκτι-

κής επικοινωνίας, που συμβαίνει μεταξύ δύο ατόμων. Αυτή η άμεση επαφή με τον 

συνεντευξιαζόμενο αν και επιτρέπει από τη μια πλευρά την εις βάθος εξέταση ενός 

φαινομένου, από την άλλη ενέχει το στοιχείο της υποκειμενικότητας του συνεντευ-

κτή (Cohen & Manion, 1994, Ιωσηφίδης, 2008). Άλλωστε, σύμφωνα με τη Mason 

(2003) η συνέντευξη αποτελεί μια διαδικασία παραγωγής και όχι συλλογής δεδο-

μένων, καθώς «οι περισσότερες ποιοτικές προσεγγίσεις της έρευνας θα απέρρι-

πταν την ιδέα ότι ο ερευνητής μπορεί να είναι ένας απόλυτος ουδέτερος συλλέκτης 

πληροφοριών του κοινωνικού κόσμου». Η ποιοτική συνέντευξη, λοιπόν, συνδέεται 

με την έννοια της εις βάθος συνέντευξης, δηλαδή μιας σκοποθετημένης συζήτησης 

ανεπίσημου ύφους, όπου ερευνητής και συνεντευξιαζόμενος ως δρώντα υποκεί-

μενα συμμετέχουν στη διαμόρφωση του ερευνητικού αποτελέσματος, καθώς συζη-

τούν τις εναλλακτικές ερμηνευτικές τους προσεγγίσεις για τον κόσμο. Η αλληλεπί-

δραση αυτή προσδιορίζεται από μια βασική θεματική, βάσει της οποίας τίθενται 
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ερωτήσεις και παράγονται δεδομένα. Αυτές οι ερωτήσεις είναι τόσο άμεσες, με 

αποτέλεσμα να συνιστούν ένα «σύντομο δρόμο» στην πορεία προς την απόκριση 

των ερευνητικών ερωτημάτων (Cohen et al., 2008, Mason, 2003, Robson, 2007). 

Εξ’ ορισμού η προσωπική αλληλεπίδραση, κατά τη διάρκεια της συνέντευ-

ξης, ενέχει στοιχεία υποκειμενικής φύσης, με αποτέλεσμα να υπεισέρχονται πολ-

λαπλές επιρροές, που προέρχονται από στοιχεία της προσωπικότητας των συνδι-

αλεγόμενων, όπως επίσης και προκαταλήψεις, οι οποίες οφείλουν να ελεγχθούν, 

να αναγνωριστούν και να περιοριστούν. Αν και είναι αδύνατος ο λογικός έλεγχος 

όλων όσων λέγονται σε μια συνάντηση, ο συνεντευκτής, ως σωστός ερευνητής, 

οφείλει να περιορίζει όσο το δυνατόν περισσότερο τις κοινωνικά επιθυμητές απα-

ντήσεις και να ευνοεί τις αυθόρμητες. Ακόμα, η μέθοδος της συνέντευξης είναι ε-

ξαιρετικά χρονοβόρα, καθώς απαιτείται προετοιμασία για ρυθμιστικά ζητήματα, 

που αφορούν την πραγματοποίηση των επισκέψεων και τη διασφάλιση των απαι-

τούμενων αδειών για τη διεξαγωγή των συνεντεύξεων (Bell, 2005, Cohen & 

Manion, 1994, Robson, 2007). 

Στην παρούσα μελέτη η ερευνητική τεχνική της συνέντευξης χρησιμοποιεί-

ται ως κύριο μέσο για τη συλλογή των πληροφοριών, που είναι απαραίτητες για 

την απάντηση των ερευνητικών ερωτημάτων. Μια συνέντευξη ανάλογα με το βαθ-

μό δόμησης της διακρίνεται σε δομημένη, μη δομημένη και ημιδομημένη (Ιωσηφί-

δης, 2008, Robson, 2007).  

Από αυτές, για τους σκοπούς της εργασίας χρησιμοποιήθηκε η ατομική 

συνέντευξη με χαλαρή δόμηση, καθώς οι απόψεις, οι ερμηνείες, οι εμπειρίες και οι 

αλληλεπιδράσεις μεταξύ των ανθρώπων συνιστούν βασικά σημεία της πραγματι-

κότητας, τα οποία μπορούν να εξεταστούν εις βάθος μέσω μιας προσωπικής αλ-

ληλεπίδρασης μαζί τους. Η ημιδομημένη συνέντευξη, αν και αποτελείται από ένα 

σύνολο ερωτήσεων με προκαθορισμένο χαρακτήρα, διαθέτει ευελιξία αναφορικά 

με τη σειρά, την τροποποίηση του περιεχομένου τους και την παράλειψη ή την 

προσθήκη νέων (Ιωσηφίδης, 2008). Αυτή η ευελιξία και η ευαισθησία, που συνο-

δεύει κάθε αλληλεπίδραση, επιτρέπει στον ερευνητή τον ανάλογο σχεδιασμό, λαμ-

βάνοντας υπόψη το γεγονός πως οι ερωτώμενοι έχουν στο μυαλό τους αρκετά 

πολύπλοκες σκέψεις, οι οποίες θα ήταν αδύνατο να αποτυπωθούν κατανοητά σε 

απαντήσεις δομημένων ερωτήσεων. Συνάμα, η επιλογής μιας ήπια δομημένης συ-

νέντευξης αιτιολογείται από την έμφαση στην κατανόηση περίπλοκων κοινωνικών 

φαινομένων και όχι επιφανειακών προτύπων, όπου ο ερευνητής αποκτά ενεργό 
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και αναστοχαστικό ρόλο στην παραγωγή των δεδομένων, τα οποία είναι αδύνατο 

να προκύψουν μέσω άλλου τρόπου ή τεχνικής. Συνεπώς, μια ημιδομημένη συνέ-

ντευξη επιτρέπει την ολοκληρωμένη παρουσίαση των απόψεων των ερευνητικών 

υποκειμένων, αλλά και την ενεργότερη συμμετοχή και επικοινωνία του ερευνητή, 

σε σχέση με ένα πιο δομημένο σχέδιο (Ιωσηφίδης, 2008, Mason, 2003). 

Όπως και κάθε άλλου είδους ερευνητική τεχνική, έτσι και η ημιδομημένη 

συνέντευξη προϋποθέτει ένα λεπτομερή ερευνητικό σχεδιασμό, καθώς ο ερευνη-

τής καλείται να συγκεντρώσει αρκετές πληροφορίες σε σύντομο χρονικό διάστημα. 

Ωστόσο, η απουσία υψηλής δόμησης των ερωτήσεων προϋποθέτει μια ετοιμότητα 

του ερευνητή για πιθανές αλλαγές ή αποφάσεις τη στιγμή της διεξαγωγής της συ-

νέντευξης, καθοδηγούμενες πάντα από τα ερευνητικά ερωτήματα. Γενικότερα, 

στόχος του ερευνητή αποτελεί η διαμόρφωση ενός άνετου επικοινωνιακού πλαισί-

ου, όπου θα τίθενται κατανοητές ερωτήσεις, με την απαραίτητη ευαισθησία και ε-

στίαση σε καίρια ζητήματα, συμβάλλοντας στην ροή της επικοινωνίας. Συνεπώς, 

είναι σημαντικό ο ίδιος ο ερευνητής να είναι καλός ακροατής, ώστε να θυμάται όσα 

έχει ρωτήσει, διατηρώντας την απαραίτητη ισορροπία, λαμβάνοντας υπόψη τις 

συνέπειες των πράξεων του και παρατηρώντας μη λεκτικές εκφράσεις επικοινωνί-

ας, προκειμένου να τις καταγράψει είτε γραπτά είτε ηχητικά (Mason, 2003,Robson, 

2007,Φίλιας, 2001). Επειδή, όπως φαίνεται, η ποιότητα των πληροφοριών, που 

παράγονται από μια συνέντευξη, εξαρτάται κυρίως από τον συνεντευκτή, για τις 

ανάγκες της παρούσας έρευνας χρησιμοποιήθηκε ένας οδηγός, σαν εργαλείο των 

συνεντεύξεων. Ο οδηγός περιλαμβάνει ένα σύνολο ερωτήσεων, που πρόκειται να 

αναπτυχθούν κατά τη διάρκεια της συνέντευξης, με σκοπό την εξασφάλιση όσο το 

δυνατόν περισσότερο κοινών πληροφοριών από ένα σύνολο ανθρώπων. Επιπλέ-

ον, οι θεματικές, που περιέχονται σε αυτόν, δίνουν τη δυνατότητα στον συνεντευ-

κτή να ανακαλύψει, να ερευνήσει και να θέσει ερωτήσεις, που πρόκειται να διαφω-

τίσουν το κύριο ζήτημα, παραμένοντας ελεύθερος να διαμορφώσει μια συζήτηση, 

στο πλαίσιο ενός συγκεκριμένου θέματος μέσα από τυχαία σειρά ερωτήσεων. Βα-

σικά πλεονεκτήματά του οδηγού συνιστούν η συμβολή του στην καλύτερη διαχεί-

ριση του ήδη περιορισμένου χρόνου κατά τη διάρκεια μιας συνέντευξης, αλλά και η 

δυνατότητα για συστηματικότερη κατανόηση ενός συνόλου διαφορετικών ατόμων, 

μέσω της προδιαγραφής των θεμάτων που πρόκειται να μελετηθούν. Ωστόσο, 

υπάρχει η πιθανότητα παράλειψης αρκετών ζητημάτων, ενώ η ευελιξία του ερευ-

νητή ως προς την ακολουθία και τη διατύπωση των ερωτήσεων μπορεί να καταλή-
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ξει σε διαφορετικές απαντήσεις με διαφορετικές προοπτικές, με αποτέλεσμα τη 

μειωμένη δυνατότητα σύγκρισης (Patton, 1990). 

Στον οδηγό της συνέντευξης, που χρησιμοποιήθηκε για την παρούσα με-

λέτη, έγινε χρήση κυρίως ανοιχτών ερωτήσεων, οι οποίες αν και θέτουν ένα πλαί-

σιο αναφοράς για τις απαντήσεις των ερωτωμένων, δεν επιβάλλουν περιορισμούς 

ως προς το περιεχόμενο και τον τρόπο των απαντήσεών τους. Αυτό έχει ως απο-

τέλεσμα οι συμμετέχοντες να απαντούν ελεύθερα με δικούς τους όρους περιφρα-

στικά και όχι μονολεκτικά. Η ευελιξία, που διαθέτουν, επιτρέπει στο συνεντευκτή 

να ερευνήσει ένα θέμα σε μεγαλύτερο βάθος ή να προβεί σε οποιαδήποτε διευκρί-

νιση θεωρηθεί απαραίτητη. 

Πέρα από τις ερωτήσεις ανοιχτού τύπου, τέθηκαν, επίσης, ερωτήσεις δη-

μογραφικών στοιχείων, οι οποίες στόχευαν στην αναγνώριση των ιδιαίτερων χα-

ρακτηριστικών των συμμετεχόντων, επιτρέποντας τη συσχέτιση μεταξύ τους. Τέ-

τοιου είδους ερωτήσεις αφορούν την ηλικία την εκπαίδευση, το επάγγελμα.  

Για την καταγραφή των απαντήσεων, που δόθηκαν στις ανοιχτές ερωτή-

σεις, χρησιμοποιήθηκε άλλοτε η μαγνητοφώνηση και άλλοτε η χειρόγραφη κατα-

γραφή σημειώσεων τόσο κατά τη διάρκεια όσο και στο τέλος της συνέντευξης. Η 

χρήση μαγνητοφώνου κατά τη διάρκεια της συνέντευξης επιτρέπει στον ερευνητή 

να είναι πιο προσεκτικός, καθώς η προσπάθεια για πλήρη χειρόγραφη καταγραφή 

των λεγομένων του ερευνώμενου δημιουργεί προβλήματα ως προς την άμεση α-

πόκριση απέναντί του, με αποτέλεσμα να υπάρχουν συνεχείς παύσεις στη συνο-

μιλία. Φυσικά, η χρήση μαγνητοφώνου είναι σημαντικό να ακολουθείται από την 

καταγραφή σημειώσεων, προκειμένου να διευκολυνθεί ο ερευνητής στο σχηματι-

σμό νέων ερωτήσεων κατά τη διάρκεια της συνέντευξης, αλλά και στη μετέπειτα 

ανάλυση, παραθέτοντας σημαντικές αναφορές από τους ίδιους τους συμμετέχο-

ντες. Έτσι, δίνεται η δυνατότητα για μια μη λεκτική ανατροφοδότηση. Όμως, παρά 

τα θετικά στοιχεία της ηχογράφησης μια συνέντευξης, η απομαγνητοφώνηση, που 

την ακολουθεί, θεωρείται μια εξαιρετικά χρονοβόρα διαδικασία (Patton, 1990). 

 

4.3.2 Το δείγμα  

Η δειγματοληψία που εφαρμόστηκε ορίζεται ως δειγματοληψία ευκολίας ή ευκαιρι-

ακή, ή διαθέσιμου δείγματος (availability sample) και αναφέρεται στην επιλογή των 

πλησιέστερων και πιο εύκαιρων, δηλαδή των πιο εύκολα προσβάσιµων ατόµων 
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στον ερευνητή ή αλλιώς των ατόµων που είναι διαθέσιμα για την έρευνα. Αυτό το 

είδος δειγματοληψίας δε διασφαλίζει δείγμα αντιπροσωπευτικό του πληθυσμού και 

δεν οδηγεί σε γενίκευση των συμπερασμάτων. Όµως η γενίκευση δεν αποτελεί 

στόχο της ποιοτικής έρευνας και δεν αποτελούσε πρόθεση της ερευνήτριας, αφού 

µε τη χρήση της ερμηνευτικής προσέγγισης, ο αναλυτής απορρίπτει τη γενίκευση 

ως σκοπό (Denzin, Κυριαζή, 2000). Η έννοια της γενίκευσης στην ποιοτική έρευνα 

αντικαθίσταται µε την έννοια της συμβατότητας και το ερώτημα που τίθεται είναι 

«κατά πόσο ο χώρος, η ομάδα ή το κοινωνικό φαινόμενο που ερευνήθηκε ταιριάζει 

µε άλλους χώρους, άλλες ομάδες ή άλλα κοινωνικά φαινόμενα που ενδιαφέρουν 

τον ερευνητή» (Κυριαζή, 2000). Το παραπάνω σημαίνει ότι τα συμπεράσματα της 

παρούσας µμελέτης δυνητικά ισχύουν για διευθυντές σχολικών μονάδων που δια-

θέτουν χαρακτηριστικά ανάλογα µε αυτά των διευθυντών που εξετάστηκαν στη 

συγκεκριμένη έρευνα.. Επιπλέον η έμφαση δόθηκε σε άτοµα που παρείχαν υψηλό 

βαθµό προσβασιμότητάς, µε την έννοια ότι διέθεταν και υψηλό βαθµό διαθεσιμό-

τητας να συµµετάσχουν στην έρευνα.  

To δείγμα της έρευνας αποτελούσαν 10 άτομα στα οποία ο συνδετικός 

τους κρίκος είναι η σχέση που έχουν με το μεταναστευτικό και την εκπαίδευση. Εί-

ναι κυρίως 7 παιδαγωγοί όπου εργάζονται σε εκπαιδευτικά κέντρα προσφύγων, 1 

ψυχολόγος και 1 κοινωνικός λειτουργός όπου παρέχουν ψυχοκοινωνική υποστή-

ριξη σε παιδιά πρόσφυγες και ο Διευθυντής μιας Μη Κυβερνητικής Οργάνωσης. Το 

τελικό δείγμα προέκυψε ύστερα από µια σειρά προσωπικών επαφών µε ένα αριθ-

μό 15 περίπου ατόμων, στις οποίες η ερευνήτρια τους ενημέρωσε για το σκοπό 

της έρευνας και έδωσε τις απαραίτητες εξηγήσεις καθώς και τη διαβεβαίωση ότι 

αφενός θα διασφάλιζε την ανωνυμία τους και δεν θα επέτρεπε µε κανένα τρόπο να 

εξαχθούν συμπεράσματα για την ταυτότητα των ίδιων αφετέρου ότι τα αποτελέ-

σματα της έρευνας θα µπορούσαν να αποβούν ωφέλιμα για τους ίδιους και το έρ-

γο τους. (Cohen, Manion & Morrison, 2008). 

 

4.3.3 Το ερευνητικό πλαίσιο  

Προκειμένου να εξεταστεί ο ερευνητικός σκοπός της παρούσας μελέτης, δηλαδή 

να αποτυπωθούν τρόποι οι οποίοι θα βοηθήσουν τα παιδιά προσχολικής ηλικίας 

να ενταχθούν και να προσαρμοστούν στο νηπιαγωγείο αλλά και να εντοπίσουμε 

τα οφέλη της ένταξής τους κατέστη αναγκαία η επαφή και η επικοινωνία με τα άτο-
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μα τα οποία επιλέχθηκαν για την συνέντευξη. Για το σκοπό αυτό επιδιώχθηκε να 

βρεθεί ο απαραίτητος χώρος, όπου θα δινόταν η ευκαιρία για επαφή μαζί τους. 

Όσον αφορά τους εκπαιδευτικούς είναι προερχόμενοι από διαφορετικούς χώρους 

εργασίας οι 4 από αυτούς εργάζονται σε ένα Κέντρο Ημέρας όπου παρέχουν ψυ-

χοκοινωνική υποστήριξη σε παιδιά και μαθήματα Ελληνικών και Αγγλικών σε παι-

διά ηλικίας 6-18, στον ίδιο χώρο εργάζονται ο ψυχολόγος και ο κοινωνικός λει-

τουργός. Οι υπόλοιποι 2 εκπαιδευτικοί εργάζονται σε ένα εκπαιδευτικό κέντρο 

προσφύγων όπου προσφέρονται μαθήματα Ελληνικών και Αγγλικών σε ενήλικες 

και παιδιά ηλικίας 4-18 ετών. Οι 2 αυτοί χώροι βρίσκονται στο κέντρο την Αθήνας ( 

Εξάρχεια και Ομόνοια αντίστοιχα) και ανήκουν σε Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις. 

Τέλος, τα 2 άτομα ακόμα από τα οποία πήρα συνέντευξη είναι μια εκπαιδευτικός 

με πολυετή εμπειρία στο μεταναστευτικό και ο διευθυντής της Μη Κυβερνητικής 

Οργάνωσης ΖΕΥΞΙΣ ο οποίος είχε διατελέσει και Διευθυντής στην ΥΠΥΤ( Υπηρε-

σία Υποδοχής και Ταυτοποίησης) του Υπουργείου Μεταναστευτικής Πολιτικής. Η 

διεξαγωγή των συνεντεύξεων έγινε στον χώρο εργασίας των υποκειμένων δηλαδή 

στα εκπαιδευτικά κέντρα και στο γραφείο της οργάνωσης. 

 

4.3.4 Η διαδικασία συλλογής των δεδομένων 

Βάσει όλων των παραπάνω στοιχείων, προτιμήθηκε η συνέντευξη ως μεθοδολογι-

κό εργαλείο συλλογής των δεδομένων έναντι του ερωτηματολογίου, καθώς αυτή 

θεωρείται ως η πλέον κατάλληλη μέθοδος ποιοτικής έρευνας, όταν στόχος είναι η 

διερεύνηση και η μεγαλύτερη εμβάθυνση στις προσωπικές αφηγήσεις των ίδιων 

των ερωτωμένων (Robson, 2007). Άλλωστε, ο τρόπος διατύπωσης της απάντη-

σης από τον ερωτώμενο (τόνος της φωνής, ο δισταγμός, η έκφραση του προσώ-

που, κ.λπ.), προσφέρει πληροφορίες, οι οποίες σε μια γραπτή απάντηση υποκρύ-

πτονται (Bell, 2005). Άλλωστε, μέσω μιας ημιδομημένης συνέντευξης και όχι ενός 

δομημένου ερωτηματολογίου οι συμμετέχοντες θα είχαν τη δυνατότητα να εκφρά-

σουν τις απόψεις τους πιο ολοκληρωμένα και χωρίς περιορισμούς. Η διεξαγωγή 

των συνεντεύξεων έγινε σε εσωτερικούς χώρους, οι οποίοι υποδείχθηκαν από 

τους ίδιους τους συμμετέχοντες, καθώς στόχος ήταν η δημιουργία ενός άνετου πε-

ριβάλλοντος επικοινωνίας. Οι ερωτώμενοι ήταν πολύ πρόθυμοι να απαντήσουν 

στις ερωτήσεις, υπήρχε θετικό κλίμα και οικειότητα στην διαδικασία των συνεντεύ-

ξεων όλους τους ερωτώμενους τους γνώριζα προσωπικά καθώς με κάποιους από 
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αυτούς είχαμε συνεργαστεί στο παρελθόν και με άλλους συνεχίζουμε να συνεργα-

ζόμαστε και τώρα. Όπως έχει ήδη προαναφερθεί για την καταγραφή των συνομι-

λιών χρησιμοποιήθηκε μαγνητόφωνο, ύστερα από την απαραίτητη άδεια των συμ-

μετεχόντων, οι συνεντεύξεις είχαν διάρκεια 20-30 λεπτά. 

 

4.3.5 Η επεξεργασία των δεδομένων  

Γενικά, σε μια ερευνητική διαδικασία οι πηγές δεδομένων αποτελούν τους χώρους 

ή τα φαινόμενα τα οποία μπορούν να οδηγήσουν σε παραγωγή δεδομένων, ενώ οι 

μέθοδοι αφορούν τις τεχνικές και στρατηγικές, που χρησιμοποιεί ένας ερευνητής 

προκειμένου να παράγει τα δεδομένα. Η έννοια της παραγωγής δεδομένων, και 

όχι απλά συλλογής, συνδέεται με το γεγονός πως ο ερευνητής δεν συλλέγει απλά 

πληροφορίες, που σχετίζονται με την κοινωνική πραγματικότητα, αλλά ουσιαστικά 

κατασκευάζει ενεργά τη γνώση για την πραγματικότητα μέσα από ένα σύνολο αρ-

χών και μεθόδων. Έτσι, η έννοια της μεθόδου δεν αναφέρεται μόνο στις τεχνικές 

για τη συλλογή των δεδομένων, αλλά και στη διαδικασία παραγωγής δεδομένων 

με διανοητικό, αναλυτικό και ερμηνευτικό χαρακτήρα (Mason, 2003). 

 

4.3.6. Μετατροπή των δεδομένων της συνέντευξης σε γραπτό λόγο 

Τα δεδομένα, που προέκυψαν από τις συνεντεύξεις, αλλά και από τις γραπτές ση-

μειώσεις, μετασχηματίστηκαν σε μορφή κειμένου με οργανωμένο τρόπο, αμέσως 

μετά τη συλλογή τους από το ερευνητικό πεδίο. Στο πλαίσιο του γραπτού λόγου 

επιχειρήθηκε να αποτυπωθούν και στοιχεία μη λεκτικής επικοινωνίας, όπως η 

γλώσσα του σώματος, οι παύσεις και η ένταση της φωνής. Βέβαια, δεν ήταν δυνα-

τόν να παραλειφθεί το γεγονός πως ακόμα κι αν ο ερευνητής προσπαθεί να είναι 

αντικειμενικός κατά τη καταγραφή των δεδομένων, στην ουσία γίνονται συνεχώς 

κρίσεις για όσα έχει σημειώσει, καθώς είναι απαραίτητο η καταγραφή των δεδομέ-

νων να διαθέτει και την αντίστοιχη αιτιολόγηση. Φυσικά, η διαδικασία της απομα-

γνητοφώνησης και της μεταγραφής του υλικού σε γραπτό λόγο απαιτεί αρκετό 

χρόνο, με αποτέλεσμα να τίθενται αρκετοί περιορισμοί στην έρευνα. Επομένως, 

γίνεται αντιληπτό πως μια ερευνητική διαδικασία, με συνεντεύξεις ποιοτικού χαρα-

κτήρα και ήπια στοιχεία δόμησης, απαιτεί αρκετούς πόρους κατά το σχεδιασμό, 

την παραγωγή και την ανάλυση των δεδομένων, με αποτέλεσμα να χρειάζονται 

χρόνος, δεξιότητες και προσπάθεια (Ιωσηφίδης, 2008, Mason, 2003). 
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Στη συνέχεια, για τη διαχείριση του όγκου των δεδομένων, μέσα από διαδικασίες 

αποθήκευσης και ανάκτησης του υλικού, έγινε προσπάθεια να περιοριστεί το σύ-

νολό τους, μέσα από διαδικασίες κωδικοποίησης, σε τέτοιο μέγεθος, ώστε να υ-

πάρξει επικέντρωση στην απάντηση των ερευνητικών ερωτημάτων (Ιωσηφίδης, 

2008). 

 

4.3.7 Η ανάλυση περιεχομένου  

Για την επεξεργασία των δεδομένων, που προέκυψαν από την παρούσα έρευνα, 

χρησιμοποιήθηκε η προσέγγιση της ανάλυσης περιεχομένου, που αναφέρεται σε 

μια διαδικασία ταυτοποίησης, κωδικοποίησης και κατηγοριοποίησης των πρωταρ-

χικών στοιχείων, που προκύπτουν από τα δεδομένα, με σκοπό την κατασκευή ε-

νός ερμηνευτικού πλαισίου, που θα απαντάει στα ερευνητικά ερωτήματα και θα 

επιτρέπει την κατανόηση των κοινωνικών φαινομένων. Αυτή η διαδικασία ξεκινάει 

με την ανάγνωση των συνεντεύξεων και την απόδοση σημειώσεων στα περιθώρια 

της σελίδας, βάσει των οποίων προκύπτουν μια σειρά από θέματα. Πρόκειται για 

το πρώτο στάδιο στην ανάλυση περιεχομένου, ενώ για να διευκολυνθεί η πρό-

σβαση στα δεδομένα αποδίδεται σε κάθε σειρά ένας αριθμός σε συνδυασμό με 

τον αριθμό της σελίδας (Denzin & Lincoln, 2000, Ιωσηφίδης, 2008,Patton, 1990). 

Αυτή η ερευνητική τεχνική, που συμβάλλει στην εξαγωγή επαναλήψιμων και έγκυ-

ρων συμπερασμάτων, θεωρείται μέθοδος δευτερογενούς ανάλυσης ποιοτικού υλι-

κού, ενώ συναντάται σε κείμενα, εικόνες, συνεντεύξεις κ.α. (Ιωσηφίδης, 2008).  

Συνήθως, στην ανάλυση περιεχομένου διακρίνονται τρία είδη μονάδων: 

μονάδες δειγματοληψίας (sampling units), μονάδες καταγραφής (recording/coding 

units) και μονάδες κειμένου-περιεχομένου (context units). Οι πρώτες αποτελούν 

τις μονάδες, βάσει τον οποίων προσδιορίζονται οι κατηγορίες του δείγματος στην 

ανάλυση. Οι δεύτερες προσδιορίζουν τα όρια μεταξύ της περιγραφής, της κατα-

γραφής και της κωδικοποίησης, ενώ περιέχονται στις μονάδες δειγματοληψίας, με 

τις οποίες πολλές φορές συμπίπτουν. Ωστόσο, είναι λιγότερες, μικρότερες σε μέ-

γεθος και λιγότερο σύνθετες. Οι τελευταίες αναφέρονται σε τμήματα του κειμένου, 

που αναμένεται να αναλυθεί, χωρίς να εξαρτώνται από καμία από τις προηγούμε-

νες μονάδες και χωρίς όρια στο μέγεθός τους. Αντιθέτως, όσο μεγαλύτερες είναι 

τόσο περισσότερα οφέλη ενημέρωσης και πληροφόρησης προκύπτουν 

(Krippendorff, 2004). Γενικότερα, η μονάδα πάνω στην οποία στηρίζεται μια ανά-
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λυση εξαρτάται από πολλά στοιχεία, όπως το μέγεθος τους δείγματος ή η δειγμα-

τοληπτική στρατηγική. Έτσι, μονάδες ανάλυσης μπορεί να είναι πρόσωπα, ομά-

δες, οργανισμοί, κοινότητες, κείμενα κτλ. . Τα διαφορετικά είδη στις μονάδες ανά-

λυσης δείχνουν και διαφορετικό εργαλείο συλλογής δεδομένων, αλλά το πιο σημα-

ντικό για την επιλογή της μονάδας είναι η σύνδεση με τα δεδομένα της έρευνας, 

έτσι ώστε να προκύψουν ακριβή συμπεράσματα, τα οποία θα απαντούν στα ερευ-

νητικά ερωτήματα (Krippendorff, 2004). 

 

4.3.8 Η ερμηνεία των δεδομένων 

Μετά την παρουσίαση και την περιγραφή των δεδομένων, ακολουθεί η ερμηνεία 

τους, που περιλαμβάνει τη θεώρηση αιτιών, συνεπειών και σχέσεων. Με αλλά λό-

για αποδίδεται νόημα σε ότι έχει προκύψει από τα δεδομένα, με αποτέλεσμα να 

δημιουργούνται εξηγήσεις, συμπεράσματα, συνδέσεις, επεξηγήσεις σε αποκλίνου-

σες περιπτώσεις ή μη κανονικότητες. Επομένως, η έμφαση δίνεται στην διαλεύ-

κανση, την κατανόηση, την επέκταση παρά στον αιτιακό ντετερμινισμό, την πρό-

βλεψη και την γενίκευση (Patton, 1990). Στο στάδιο αυτό, στόχος ήταν να επανε-

νωθούν τα προηγούμενα κατακερματισμένα δεδομένα, μέσα από τις συσχετίσεις 

κατηγοριών και υποκατηγοριών, ώστε να προκύψουν συγκεκριμένες και ολοκλη-

ρωτικές εξηγήσεις για τα φαινόμενα, βάσει των ερευνητικών ερωτημάτων της μελέ-

της. Παράλληλα, μέσα από τον προσδιορισμό των ιδιοτήτων και των διαστάσεων 

των κατηγοριών και την σύνδεση μεταξύ τους, επιχειρήθηκε η απάντηση σε ερω-

τήματα όπως γιατί, πώς, πού, πότε, με ποιες συνέπειες, προκειμένου να πλαισιω-

θούν οι εξηγήσεις των φαινομένων, που ερμηνεύονται (Corbin & Strauss, 

2008,Ιωσηφίδης, 2008). Για την άντληση ενός επεξηγηματικού νοήματος, έγιναν 

συγκρίσεις μεταξύ των νοηματοδοτήσεων των υποκειμένων, επιχειρώντας μια α-

ναπτυξιακή εξήγηση, όπου δινόταν νόημα σε επιμέρους κοινωνικές διαδικασίες με 

επίκληση σε σημαντικές αφηγήσεις, αλλά και μια περιγραφική εξήγηση, όπου πα-

ρουσιαζόταν ο τρόπος λειτουργίας των ατόμων και συγκεκριμένα των παιδιών 

προσφύγων στο παρόν κοινωνικό πλαίσιο (Mason, 2003). Συνεπώς, είναι σημα-

ντικό να επισημανθεί για ακόμη μια φορά πως ο ρόλος του ερευνητή είναι η κατα-

νόηση των ερμηνειών που προέρχονται από τα ίδια τα άτομα, αλλά και η απόδοση 

ερμηνειών από τον ίδιο, με σκοπό την επίτευξη της εξήγησης των δεδομένων του. 

Στην παρούσα μελέτη έγινε προσπάθεια να ελεγχθούν και να αξιολογηθούν οι θε-
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ωρητικές θέσεις, που προϋπήρχαν των δεδομένων και όχι να παραχθεί μια νέα 

θεωρία βάσει των δεδομένων της έρευνας, καθώς τα αρχικά ερευνητικά ερωτήμα-

τα, που είχαν διατυπωθεί, βρίσκονταν εν αναμονή των απαντήσεων τους. Με λίγα 

λόγια, όπως έχει ήδη αναφερθεί, η ανάλυση βασίστηκε στον επαγωγικό συλλογι-

σμό, μια κίνηση από το γενικό στο ειδικό, όπου οι θεωρητικές προτάσεις προϋ-

πάρχουν της ερευνητικής διαδικασίας και στη συνέχεια μπορεί να ακολουθήσει η 

επιβεβαίωση ή η τροποποίησή τους (Ιωσηφίδης, 2008, Mason, 2003,Robson). 
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5. ȷɄɃɇȺȿȺɆɀȷɇȷ 

Στο κεφάλαιο αυτό θα γίνει η παρουσίαση των αποτελεσμάτων που προέκυψαν 

από τις συνεντεύξεις .Όπως αναφέρθηκε ήδη στην προηγούμενη ενότητα αναφο-

ρικά με τη μέθοδο και συγκεκριμένα στο κομμάτι της ανάλυσης, για την ομαδοποί-

ηση των δεδομένων επιλέχτηκε η οργάνωση τους σε κατηγορίες, οι τίτλοι των ο-

ποίων περιέχουν ουσιαστικά αυτό που παρουσιάζει η καθεμία. 

  

5.1  ȰɜŰŬɝɖ Űɤɜ ˊŬɘŭɘɩɜ ˊɟɞůűɨɔɤɜ ůŰɞ ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɧ ˊɚŬɑůɘɞ 

Όσον αφορά την γνώμη τους για την ένταξη των παιδιών προσφύγων στο εκπαι-

δευτικό πλαίσιο ήταν όλοι θετικοί. Συγκεκριμένα ειπώθηκε : «ȼ ɏɜŰŬɝɖ Űɤɜ ˊŬɘŭɘɩɜ 

ˊɟɞůűɨɔɤɜ ůŰɞ ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɧ ůɨůŰɖɛŬ ŮɑɜŬɘ ŬˊɞűŬůɘůŰɘəɐɠ ůɖɛŬůɑŬɠ ɔɘŬ ˊɎɟŬ 

ˊɞɚɚɞɨɠ ɚɧɔɞɡɠè. Ανέφεραν ότι βοηθάει στην νοητική και συναισθηματική τους 

ανάπτυξη και ότι πολλές φορές η εκπαίδευση δρα αποτρεπτικά σε διαταραχές α-

νάπτυξης « ɄɟɩŰɞɜ ɖ űɞɑŰɖůɖ ůŰɞ ůɢɞɚŮɑɞ əŬɘ ɖ ɏɜŰŬɝɖ ůŰɖ ůɢɞɚɘəɐ əɞɘɜɧŰɖŰŬ Ůɑ-

ɜŬɘ ŬɜŬˊɧůˊŬůŰɞ ůŰɞɘɢŮɑɞ ɔɘŬ Űɖɜ ɞɛŬɚɐ ɜɞɖŰɘəɐ əŬɘ ůɡɜŬɘůɗɖɛŬŰɘəɐ ŬɜɎˊŰɡɝɖ əɎ-

ɗŮ ˊŬɘŭɘɞɨ». «ȹŮɨŰŮɟɞɜ, ŭɟŬ ŬˊɞŰɟŮˊŰɘəɎ ůŮ ŭɘŬŰŬɟŬɢɏɠ ŬɜɎˊŰɡɝɖɠ əŬɘ Ŭɔɤɔɐɠ 

ˊɞɡ ɗŬ ˊŬɟɞɡůɘŬůŰɞɨɜ ŮɜŭŮɢɞɛɏɜɤɠ ůŰɞ ˊŬɘŭɑ ŮɎɜ ŬɡŰɧ ŭŮɜ ŬůəŮɑ əŬɘ ŭŮɜ Ůɛˊɚɞɡ-

ŰɑɕŮɘ ŭɘŬɟəɩɠ Űɘɠ ɜɞɖŰɘəɏɠ əŬɘ ůɡɜŬɘůɗɖɛŬŰɘəɏɠ Űɞɡ ŭŮɝɘɧŰɖŰŮɠ ḯ ɧůɞ ɛɎɚɚɞɜ ůŮ 

ˊŬɘŭɘɎ ŰɟŬɡɛŬŰɘůɛɏɜŬ ɛŮ ˊɞɘəɑɚɞɡɠ Űɟɧˊɞɡɠ, ŰŬ ɞˊɞɑŬ ɏɢɞɡɜ ɢɎůŮɘ ɛɘəɟɧ ɐ ɛŮɔɎɚɞ 

ɛɏɟɞɠ Űɖɠ Űɡˊɘəɐɠ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖɠ ůŰɖ ɢɩɟŬ Űɞɡɠè. Μία ψυχολόγος ανέφερε ότι με 

την ένταξη μπορεί να αποφευχθεί η περιθωριοποίηση των παιδιών στο μέλλον, 

«ȷ́ ɞŰŮɚŮɑ ˊɟɞɦˊɧɗŮůɖ ɔɘŬ Űɖɜ əɞɘɜɤɜɘəɐ ůɡɜɞɢɐ əŬɘ ŮɡɖɛŮɟɑŬ, ɡˊɧ Űɞ ˊɟɑůɛŬ Űɖɠ 

ˊɞɚɡˊɞɚɘŰɘůɛɘəɐɠ əɞɘɜɤɜɑŬɠ ɖ ɞˊɞɑŬ ɏɢŮɘ ɐŭɖ ŬɟɢɑůŮɘ ɜŬ ŭɘŬɛɞɟűɩɜŮŰŬɘ ůŰɞɡɠ ɛŮ-

ɔŬɚɨŰŮɟɞɡɠ ŬůŰɘəɞɨɠ ɘůŰɞɨɠ Űɖɠ ɢɩɟŬɠ ɛŬɠ. ȾɎˊɞɘŬ Ŭˊɧ ŰŬ ˊŬɘŭɘɎ ŬɡŰɎ ɗŬ ɕɐůɞɡɜ 

ůŰɖɜ ȺɚɚɎŭŬ, ɞˊɧŰŮ ŮɑɜŬɘ ˊɞɚɨ ůɖɛŬɜŰɘəɧ ɜŬ ɏɢɞɡɜ ɚɎɓŮɘ ɧůɞ Űɞ ŭɡɜŬŰɧɜ ˊŮɟɘůůɧ-

ŰŮɟŬ ŮűɧŭɘŬ əŬɘ ŭŮɝɘɧŰɖŰŮɠ, ɩůŰŮ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ˊɘɗŬɜɐ əŬɘ ɖ ŮɟɔŬůɘŬəɐ Űɞɡɠ ɏɜŰŬɝɖ ůŰɞ 

ɛɏɚɚɞɜ əŬɘ ɖ Ŭˊɞűɡɔɐ Űɖɠ ˊŮɟɘɗɤɟɘɞˊɞɑɖůɐɠ Űɞɡɠ». Τέλος, αναφέρθηκε ότι εντός 

της σχολικής κοινότητας υπάρχει η δυνατότητα όλα τα παιδιά να καταστούν άτομα 

με κοινωνική και πολιτική συνείδηση, ενήμερα για τα δικαιώματα αλλά και για τις 

υποχρεώσεις τους, για τους θεσμούς αλλά και τις αξίες που διέπουν μια δημοκρα-

τική κοινωνία, πρόθυμα να εργαστούν για την ειρήνη και την ευημερία του συνό-

λου.  
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5.2  óȺɜŰŬɝɖ əŬɘ ɞɟɘůɛɧɠ 

Στην ερώτηση η οποία αφορά τον όρο ένταξη και τι ορισμό θα του έδιναν απάντη-

σαν :« ȰɜŰŬɝɖ ŭŮɜ ůɖɛŬɑɜŮɘ Ŭűɞɛɞɑɤůɖ, ɞɨŰŮ Ŭˊɚɩɠ ŮɜůɤɛɎŰɤůɖ». «ȰɜŰŬɝɖ ŭŮɜ 

ŮɑɜŬɘ Ŭˊɚɩɠ ŮəɛɎɗɖůɖ Űɖɠ ɔɚɩůůŬɠ ɐ Ůɜɧɠ ůɡɔəŮəɟɘɛɏɜɞɡ Űɟɧˊɞɡ ůɡɛˊŮɟɘűɞɟɎɠ 

ɩůŰŮ ɜŬ ɔɑɜɤ ŬˊɞŭŮəŰɧɠ Ŭˊɧ Űɞɡɠ ɡˊɞɚɞɑˊɞɡɠ ï əɎŰɘ ˊɞɡ ůɡɢɜɎ ɕɖŰŮɑŰŬɘ Ŭˊɧ 

ˊɟɧůűɡɔŮɠ əŬɘ ɛŮŰŬɜɎůŰŮɠ ůŰɘɠ əɞɘɜɤɜɑŮɠ ɡˊɞŭɞɢɐɠè. çȼ ɏɜŰŬɝɖ ŮɑɜŬɘ ɛɘŬ ˊɞɚɨ-

ˊɚɞəɖ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ ïɔɜɤůŰɘəɐ, ůɡɜŬɘůɗɖɛŬŰɘəɐ, əɞɘɜɤɜɘəɐ, ˊɞɚɘŰɘəɐ- ɖ ɞˊɞɑŬ ɏɢŮɘ 

ŭɨɞ ˊɧɚɞɡɠ: Űɞ ŮɜŰŬůůɧɛŮɜɞ ɛɏɚɞɠ Ŭűô Ůɜɧɠ əŬɘ Űɞ ůɨɜɞɚɞ ɡˊɞŭɞɢɐɠ Ŭűô ŮŰɏɟɞɡè. 

Κάποιοι πρόσθεσαν ακόμα ότι : «ȾŬɘ Ŭˊɧ ŰŬ ŭɨɞ ɛɏɟɖ ŬˊŬɘŰŮɑŰŬɘ ŬɚɚŬɔɐ əŬɘ ŬɜŬ-

ˊɟɞůŬɟɛɞɔɐ. ɄɟɞɦˊɞŰɑɗŮŰŬɘ ŬɚɚɖɚŮˊɑŭɟŬůɖ əŬɘ ŬɛɞɘɓŬɘɧŰɖŰŬ ůŰɖɜ əŬŰŬɜɧɖůɖ əŬɘ 

Űɞɜ ůŮɓŬůɛɧ Űɖɠ ŬŰɞɛɘəɧŰɖŰŬɠ əŬɘ Űɖɠ ŭɘŬűɞɟŮŰɘəɧŰɖŰŬɠ. ȰɜŰŬɝɖ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɜɞ-

ɖɗŮɑ ɢɤɟɑɠ Űɖɜ ŬɜŬɔɜɩɟɘůɖ əŬɘ Űɖɜ ŮɜŭɡɜɎɛɤůɖ Űɖɠ ɘŭɘŬɑŰŮɟɖɠ ˊɞɚɘŰɘůɛɘəɐɠ ŰŬɡŰɧ-

ŰɖŰŬɠ Űɞɡ ŮɜŰŬůůɧɛŮɜɞɡ ɛɏɚɞɡɠ. Ⱥˊɑůɖɠ, ůŮ ŮˊɑˊŮŭɞ ɗŮůɛɩɜ əŬɘ ŭɘŬŭɘəŬůɘɩɜ, ɏ-

ɜŰŬɝɖ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɜɞɖɗŮɑ ɢɤɟɑɠ Űɖɜ ˊŬɟɞɢɐ ɑůɤɜ ŮɡəŬɘɟɘɩɜ ɔɘŬ ɛɎɗɖůɖ əŬɘ Ŭ-

ɜɎˊŰɡɝɖ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ɛɏɚɖ Ůɜɧɠ ůɡɜɧɚɞɡ, ŬɜŮɝŬɟŰɐŰɤɠ Űɤɜ ɘŭɘŬɑŰŮɟɤɜ ˊɞɚɘŰɘůɛɘəɩɜ 

Űɞɡɠ ɢŬɟŬəŰɖɟɘůŰɘəɩɜ».  

 

5.3 ɉɟɧɜɞɠ ɏɜŰŬɝɖɠ  

Στην ερώτηση αν η ένταξη των παιδιών πρέπει να γίνεται όσον το δυνατόν νωρί-

τερα και τι θα έπρεπε να προηγηθεί πριν από αυτήν απάντησαν: «ȷɜŬɛűɘůɓɐŰɖŰŬ, 

ɧůɞ ɜɤɟɑŰŮɟŬ ɝŮəɘɜɐůŮɘ ɖ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ ɏɜŰŬɝɖɠ Űɞɡ ˊŬɘŭɘɞɨ ůŰɖɜ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ, Űɧůɞ 

ˊɘɞ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɐ ɗŬ ŮɑɜŬɘ əŬɗɩɠ, əŬɗɩɠ ɧůɞ ɜŮŬɟɧŰŮɟɞɠ ŮɑɜŬɘ ɞ ŮɔəɏűŬɚɞɠ, Űɧ-

ůɞ ˊɘɞ ŮɨˊɚŬůŰɞɠ əŬɘ ŭŮəŰɘəɧɠ ůŮ ɜɏŬ ŮɟŮɗɑůɛŬŰŬ». «Ʉɟɘɜ Űɞ ůɢɞɚŮɑɞ ïɧˊɤɠ ɘůɢɨ-

ůŮɘ ɔɘŬ ɧɚŬ ŰŬ ˊŬɘŭɘɎ- ŮɑɜŬɘ əɟɘŰɘəɐɠ ůɖɛŬůɑŬɠ ɖ ˊɟɞůɢɞɚɘəɐ Ŭɔɤɔɐ. ȷɚɚɎ əɟɘŰɘəɐɠ 

ůɖɛŬůɑŬɠ ŮɑɜŬɘ əŬɘ ɖ Ŭɔɤɔɐ Űɤɜ ɔɞɜɏɤɜ ɩůŰŮ Ŭˊɧ ɜɤɟɑɠ ɜŬ ŬˊɞűŮɨɔɞɡɜ ɚɎɗɖ əŬɘ 

ˊŬɟŬɚŮɑɣŮɘɠ ˊɞɡ ɗŬ ŬˊɞŰŮɚɏůɞɡɜ Űɟɞɢɞˊɏŭɖ ůŰɖ ɛŮɚɚɞɜŰɘəɐ ɞɛŬɚɐ ɏɜŰŬɝɖ Űɞɡ 

ˊŬɘŭɘɞɨ ůŰɞ ůɢɞɚŮɑɞ (ŬɜŬűɞɟɘəɎ ɛŮ ɨˊɜɞ, ŭɘŬŰɟɞűɐ, Ůɜɑůɢɡůɖ ɗŮŰɘəɐ əŬɘ ŬɟɜɖŰɘəɐ, 

ˊŬɟɞɢɐ ɔɜɤůŰɘəɩɜ ŮɟŮɗɘůɛɎŰɤɜ, əŬɚɚɘɏɟɔŮɘŬ əŬɘ ŬɜɎˊŰɡɝɖ ůɡɜŬɘůɗɖɛŬŰɘəɩɜ ŭŮɝɘ-

ɞŰɐŰɤɜ, Ŭˊɞűɡɔɐ ɢɟɐůɖɠ ɖɚŮəŰɟɞɜɘəɩɜ ɛɏůɤɜ Ŭˊɧ ɛɘŬ ɖɚɘəɑŬ əŬɘ əɎŰɤ ə.ɚˊ.)è  

 

5.4 ɇɟɧˊɞɘ ɏɜŰŬɝɖɠ  

Όσον αφορά τρόπους έντεξης που θα βοηθήσουν τα παιδιά απάντησαν ότι: « ɆŮ 

ɧ, Űɘ ŬűɞɟɎ Űɞ ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɧ ůɨůŰɖɛŬ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊɟɞɓɚŮűɗɞɨɜ ŰɛɐɛŬŰŬ ɡˊɞŭɞ-
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ɢɐɠ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ůɢɞɚŮɑŬ ɧˊɞɡ űɞɘŰɞɨɜ ˊɟɧůűɡɔŮɠ əŬɘ ɛŮŰŬɜɎůŰŮɠ ɛŬɗɖŰɏɠ, ɩůŰŮ ɜŬ 

ɛŬɗŬɑɜɞɡɜ ˊɟɩŰŬ Űɖ ɔɚɩůůŬ Űɖɠ ɢɩɟŬɠ ɡˊɞŭɞɢɐɠ ɤɠ ŭŮɨŰŮɟɖ/ ɝɏɜɖ ɔɚɩůůŬ Ŭˊɧ 

ŮɝŮɘŭɘəŮɡɛɏɜɞɡɠ ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɞɨɠè. «ŪŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɞɨɜ ŰŬ ɡˊɧɚɞɘˊŬ 

ɛŬɗɐɛŬŰŬ ɛŬɕɑ ɛŮ Űɞɡɠ Ůɚɚɖɜɧűɤɜɞɡɠ ɛŬɗɖŰɏɠ, ɚŬɛɓɎɜɞɜŰŬɠ ŮɜɘůɢɡŰɘəɐ ŭɘŭŬůəŬ-

ɚɑŬ ˊɏɟŬɜ Űɞɡ əŬɗɖɛŮɟɘɜɞɨ ɤɟŬɟɑɞɡ Ůűô ɧůɞɜ Űɞ Ůˊɘɗɡɛɞɨɜ ɐ Űɞ ɢɟŮɘɎɕɞɜŰŬɘ, ɛŮ 

ůəɞˊɧ ɜŬ ŮɝɞɛɞɘɤɗŮɑ Űɞ ŮˊɑˊŮŭɧ Űɞɡɠ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ɛŬɗɐɛŬŰŬ ɛŮ ŬɡŰɧ Űɤɜ Ůɚɚɖɜɧűɤ-

ɜɤɜ ɛŬɗɖŰɩɜè. «ɆɖɛŬɜŰɘəɏɠ ŮɑɜŬɘ əŬɘ ɞɘ əŬɚɚɘŰŮɢɜɘəɏɠ əŬɘ ɞɘ ŬɗɚɖŰɘəɏɠ ŭɟŬůŰɖɟɘɧŰɖ-

ŰŮɠ, əŬɗɩɠ ɓɞɖɗɞɨɜ Űɖɜ əɞɘɜɤɜɘəɞˊɞɑɖůɖ Űɤɜ ɡˊɧ ɏɜŰŬɝɖ ɛŬɗɖŰɩɜ, əŬɘ ˊɟɞɎɔɞɡɜ 

ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ˊŬɘŭɘɎ ŬɝɑŮɠ əŬɘ Ŭɟɢɏɠ ɧˊɤɠ ɞ ŬɚɚɖɚɞůŮɓŬůɛɧɠ, ɖ ůɡɜŮɟɔŬůɑŬ, ɖ ůɡɛɛŮ-

Űɞɢɐ ə.ɚˊ». Πρόσθεσαν ότι: «ũŮɜɘəɧŰŮɟŬ, ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ Ŭűô Ůɜɧɠ ɜŬ ŮɜŭɡɜŬɛɤɗŮɑ ɖ 

ɔɚɤůůɘəɐ əŬɘ ˊɞɚɘŰɘůɛɘəɐ ŰŬɡŰɧŰɖŰŬ Űɤɜ ɡˊɧ ɏɜŰŬɝɖ ɛŬɗɖŰɩɜ, ɩůŰŮ əŬɘ ɖ ŮəɛɎɗɖ-

ůɖ Űɤɜ ɜɏɤɜ ɔɚɤůůɩɜ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŮɡəɞɚɧŰŮɟɖ. ũɘô ŬɡŰɧ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɡŬɘůɗɖŰɞˊɞɘɖ-

ɗɞɨɜ əŬɘ ɜŬ əɘɜɖŰɞˊɞɘɖɗɞɨɜ əŬɘ ɞɘ ɑŭɘŮɠ ɞɘ əɞɘɜɧŰɖŰŮɠ Űɤɜ ˊɟɞůűɨɔɤɜ əŬɘ ɛŮŰŬɜŬ-

ůŰɩɜ ɔɞɜɏɤɜ, ɩůŰŮ ɜŬ ɞɟɔŬɜɩůɞɡɜ ɞɘ ɑŭɘŮɠ ɛŬɗɐɛŬŰŬ ɛɖŰɟɘəɐɠ ɔɚɩůůŬɠ ɔɘŬ ŰŬ 

ˊŬɘŭɘɎ Űɞɡɠ ˊ.ɢ. ŰŬ ɆŬɓɓŬŰɞəɨɟɘŬəŬ, əŬɘ ˊɟɤŰɑůŰɤɠ ɜŬ ŮɜɖɛŮɟɤɗɞɨɜ ɔɘŬ Űɖ ůɖɛŬ-

ůɑŬ Űɖɠ əŬɚɐɠ ɔɜɩůɖɠ Űɖɠ ɛɖŰɟɘəɐɠ ɔɚɩůůŬɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŬˊɧəŰɖůɖ əɎɗŮ ɜɏŬɠ ɔɜɩůɖɠ. 

ȷűô ŮŰɏɟɞɡ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɔɑɜŮɘ ůɡůŰɖɛŬŰɘəɎ əŬɘ Ůˊɑ ɛŬəɟɧɜ ŮɡŬɘůɗɖŰɞˊɞɑɖůɖ Űɖɠ 

Ůɚɚɖɜɘəɐɠ əɞɘɜɧŰɖŰŬɠ (ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɩɜ, ɔɞɜɏɤɜ əŬɘ ˊŬɘŭɘɩɜ-ɛŬɗɖŰɩɜ) ɛŮ ˊɞɘəɑɚɞɡɠ 

Űɟɧˊɞɡɠ (ɀɀȺ, ŭɘɞɟɔɎɜɤůɖ əɞɘɜɩɜ ŭɟɎůŮɤɜ, ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɎ ˊɟɞɔɟɎɛɛŬŰŬ, ɓɘɤɛŬ-

ŰɘəɎ ŮɟɔŬůŰɐɟɘŬ ə.ɚˊ.) ɩůŰŮ ɜŬ ŬɜŬˊŰɨɝɞɡɜ Űɖɜ ŬɜŮəŰɘəɧŰɖŰɎ Űɞɡɠ əŬɘ Űɞɜ ůŮɓŬůɛɧ 

ůŰɖ ŭɘŬűɞɟŮŰɘəɧŰɖŰŬ ŬɚɚɎ əŬɘ ůŰɖ ŭɘŬűɨɚŬɝɖ Ůə ɛɏɟɞɡɠ ɧɚɤɜ ï ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɩɜ, ɔɞ-

ɜɏɤɜ, ɛŬɗɖŰɩɜ- Űɞɡ ŭɘəŬɘɩɛŬŰɞɠ Űɞɡ əɎɗŮ ˊŬɘŭɘɞɨ ɔɘŬ ˊɟɧůɓŬůɖ ůŰɖɜ ŮəˊŬɑŭŮɡ-

ůɖè.  

 

5.5 ȰɜŰŬɝɖ əŬɘ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɛŮ Űɞɡɠ ɔɞɜŮɑɠ 

Στην ερώτηση η οποία αφορά την επικοινωνία και την συμμετοχή των γονέων 

στην εκπαίδευση των παιδιών τους απάντησαν ότι αποτελεί προϋπόθεση για την 

ένταξη τους αλλά οι πρόσφυγες γονείς αντιμετωπίζουν πολλά προβλήματα στην 

καθημερινότητά τους που δεν τους αφήνουν περιθώριο συμμετοχής συγκεκριμένα 

απάντησαν: «ȺɑɜŬɘ ɔŮɜɘəɧŰŮɟŬ ŭɘŬˊɘůŰɤɛɏɜɞ ˊɤɠ ɧůɞ ŮɜŮɟɔɧŰŮɟŬ ŮɛˊɚɏəŮŰŬɘ ɞ 

ɔɞɜɏŬɠ/ɞɘ ɔɞɜŮɑɠ ůŰɖɜ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ Űɤɜ Űɏəɜɤɜ Űɞɡɠ, Űɧůɞ əŬɚɨŰŮɟɖ Ŭˊɧŭɞůɖ ɗŬ 

ɏɢŮɘ Űɞ ˊŬɘŭɑ əŬɘ ůŰŬ ɛŬɗɐɛŬŰŬ ŬɚɚɎ əŬɘ ůŰɖ ůɡɛˊŮɟɘűɞɟɎ Űɞɡ. ȹɡůŰɡɢɩɠ ůŮ ɧ, Űɘ 

ŬűɞɟɎ Űɞɡɠ ˊɟɧůűɡɔŮɠ ɔɞɜŮɑɠ, ɡˊɎɟɢɞɡɜ ˊɞɚɚɎ ŮɛˊɧŭɘŬ ůŰɖ ůɡɛɛŮŰɞɢɐ Űɞɡɠ ůŰɖ 

ůɢɞɚɘəɐ əɞɘɜɧŰɖŰŬ, ɛŮ əɡɟɘɧŰŮɟɞ Űɖ ɔɚɩůůŬ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬèɠ. « ȼ ɣɡɢɞɚɞɔɘəɐ Űɞɡɠ 
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əŬŰɎůŰŬůɖ (ɛŮŰŬŰɟŬɡɛŬŰɘəɧ ůŰɟŮɠ, əŬŰɎɗɚɘɣɖ ə.ɚˊ.) ˊɞɚɚɏɠ űɞɟɏɠ ŭŮɜ ŮɑɜŬɘ ɓɞɖ-

ɗɖŰɘəɐè. «ȼ ́ɞɚɘŰɘůɛɘəɐ ɡůŰɏɟɖůɖ ůŮ ŬɟəŮŰɏɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ (ɚɧɔɤ ŬɜŬɚűŬɓɖŰɘůɛɞɨ 

ɐ ůŰɞɘɢŮɘɩŭɞɡɠ ɛɧɜɞ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖɠ Űɤɜ ɑŭɘɤɜ), əŬɗɩɠ əŬɘ Űɞ ɔŮɔɞɜɧɠ ɧŰɘ ˊɞɚɚɞɑ Ůɑ-

ɜŬɘ ˊɞɚɨŰŮəɜɞɘ ŭŮɜ Űɞɡɠ ŮˊɘŰɟɏˊŮɘ ɧɢɘ ɛɧɜɞ ɜŬ ˊŬɟŬəɞɚɞɡɗɞɨɜ Űɖɜ Ŭˊɧŭɞůɖ əŬɘ 

Űɖɜ Ůɝɏɚɘɝɖ Űɞɡ ˊŬɘŭɘɞɨ Űɞɡɠ ůŰɞ ůɢɞɚŮɑɞ əŬɘ ɜŬ Ůˊɘəɞɘɜɤɜɞɨɜ ŰŬəŰɘəɎ ɛŮ Űɞɡɠ Ůə-

ˊŬɘŭŮɡŰɘəɞɨɠ, ŬɚɚɎ əŬɘ ɜŬ ɢɎɜɞɡɜ Űɞɜ ɞɡůɘŬůŰɘəɧ Űɞɡɠ ɟɧɚɞ ɤɠ ɔɞɜŮɑɠ: ɜŬ ɞɟɘɞɗŮ-

Űɞɨɜ, ɜŬ ˊŬɟŬŭŮɘɔɛŬŰɑɕɞɡɜ, ɜŬ ˊɟɞůűɏɟɞɡɜ ŬůűɎɚŮɘŬ əŬɘ ɡɔɘɐ ŮɟŮɗɑůɛŬŰŬ, ɜŬ Ůˊɘ-

əɞɘɜɤɜɞɨɜ ɞɡůɘŬůŰɘəɎ ɛŮ ŰŬ ˊŬɘŭɘɎ Űɞɡɠ. ɁŬɘ ɛŮɜ ɔɘŬ Űɖɜ ɞɡůɘŬůŰɘəɐ ɏɜŰŬɝɖ Űɞɡ 

ˊŬɘŭɘɞɨ ůŰɞ ůɢɞɚŮɑɞ ŮɑɜŬɘ ŬˊŬɟŬɑŰɖŰɖ əŬɘ ɖ ɏɜŰŬɝɖ Űɞɡ ɔɞɜɏŬ ůŰɖ ůɢɞɚɘəɐ əɞɘɜɧŰɖ-

ŰŬ, ŬɚɚɎ ůŰɖɜ ˊŮɟɑˊŰɤůɖ Űɤɜ ˊɟɞůűɨɔɤɜ ɔɞɜɏɤɜ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŬɜŰɘɛŮŰɤˊɘůŰɞɨɜ 

ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ ŰŬ ˊŬɟŬˊɎɜɤ ŮɛˊɧŭɘŬ».  

 

5.6 ȺəˊŬɑŭŮɡůɖ ŮɜŰɧɠ ɐ ŮəŰɧɠ ŭɞɛɩɜ əŬɘ əɏɜŰɟɤɜ űɘɚɞɝŮɜɑŬɠ 

Στην ερώτηση η οποία αφορά εάν η εκπαίδευση που παρέχεται στα παιδιά προ-

σχολικής ηλικίας πρέπει να γίνεται εντός των δομών φιλοξενίας ή τα παιδιά να ε-

νταχθούν στα ελληνικά νηπιαγωγεία απάντησαν πως αν στόχος είναι η ένταξη 

πρέπει να γίνεται μέσα στα ελληνικά σχολεία αλλά αυτό πολλές φορές είναι δύ-

σκολο καθώς δεν μπορούν να βρούν θέση σε σχολεία και ένα η τυπική εκπαίδευ-

ση δεν μπορεί να παρέχεται τουλάχιστον να παρέχεται η μη τυπική εκπαίδευση 

συγκεκριμένα ειπώθηκε ότι : «ȺɎɜ ɞ ůŰɧɢɞɠ ŮɑɜŬɘ ɖ ɏɜŰŬɝɖ, ŰɧŰŮ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɖ ŮəˊŬɑ-

ŭŮɡůɖ Űɤɜ ˊŬɘŭɘɩɜ ˊɟɞůűɨɔɤɜ ɜŬ ɔɑɜŮŰŬɘ ɛɏůŬ ůŰŬ ŮɚɚɖɜɘəɎ ůɢɞɚŮɑŬ əŬɘ ɜɖˊɘŬ-

ɔɤɔŮɑŬè. «ȺɜŰɧɠ Űɖɠ Ůɚɚɖɜɘəɐɠ ˊɟŬɔɛŬŰɘəɧŰɖŰŬɠ əŬɘ ɛŮ ŭŮŭɞɛɏɜɞɡɠ Űɞɡɠ ˊŮɟɘɞɟɘ-

ůɛɞɨɠ ˊɞɡ ŮˊɘɓɎɚɚŮɘ (ɏɚɚŮɘɣɖ ůɢɞɚɘəɩɜ əŰɖɟɑɤɜ, Ŭɘɗɞɡůɩɜ, ɡɚɘəɩɜ, ŭɘŭŬəŰɘəɞɨ 

ˊɟɞůɤˊɘəɞɨ), ŬɡŰɧ əŬɗɑůŰŬŰŬɘ ˊɟɞɓɚɖɛŬŰɘəɧ əŬɘ ɔɘŬ ɏɜŬɜ ŬɟəŮŰɎ ɛŮɔɎɚɞ Ŭɟɘɗɛɧ 

ˊŬɘŭɘɩɜ Űɞ ɜŬ ɓɟɞɡɜ ɗɏůɖ ůŮ Ůɚɚɖɜɘəɧ ůɢɞɚŮɑɞ ɐ ɜɖˊɘŬɔɤɔŮɑɞ (ɘŭɘŬɑŰŮɟŬ ůŰɞ əɏɜŰɟɞ 

Űɖɠ ȷɗɐɜŬɠ) ŮɝŬəɞɚɞɡɗŮɑ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ŭɨůəɞɚɞ ï ŭŮŭɞɛɏɜɖɠ əŬɘ Űɖɠ Ŭɨɝɖůɖɠ Űɤɜ ˊɟɞ-

ůűɡɔɘəɩɜ ɟɞɩɜ əŬŰɎ Űɞ 2019». «ŪŮɤɟɩ ɧŰɘ ŮɎɜ ɖ Űɡˊɘəɐ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ ŭŮɜ ɛˊɞɟŮɑ 

ɜŬ ˊŬɟɏɢŮŰŬɘ ůŮ ɧɚŬ ŰŬ ˊŬɘŭɘɎ, əŬɚɧ ŮɑɜŬɘ ŰɞɡɚɎɢɘůŰɞɜ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮŰŬɘ ɖ ɛɖ Űɡˊɘəɐ 

ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ ɔɘŬ ɧɚŮɠ Űɘɠ ɓŬɗɛɑŭŮɠ ɤɠ ŮɜŬɚɚŬəŰɘəɐ Ůˊɘɚɞɔɐ. ȺɑŰŮ ɛŮ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ 

ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɩɜ əɏɜŰɟɤɜ ůŰŬ ŬůŰɘəɎ əɏɜŰɟŬ, əɞɜŰɎ ůŮ ůɖɛŮɑŬ ɧˊɞɡ ɕɞɡɜ ˊɟɞůűɡɔɘ-

əɞɑ ˊɚɖɗɡůɛɞɑ, ŮɑŰŮ ɛŮ Űɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ Űɞɡɠ ŮɜŰɧɠ Űɤɜ ŭɞɛɩɜ űɘɚɞɝŮɜɑŬɠ (camp) ï ɛɞ-

ɚɞɜɧŰɘ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɔɑɜŮɘ ˊŬɟŬŭŮəŰɧ ɧŰɘ ɔŮɜɘəɧŰŮɟŬ ɖ ɛŬəɟɧɢɟɞɜɖ ˊŬɟŬɛɞɜɐ ůŮ ůɡɜ-

ɗɐəɖ camp ŮɑɜŬɘ ŮˊɘɓŬɟɡɜŰɘəɐ ɔɘŬ Űɖɜ ɣɡɢɘəɐ ɡɔŮɑŬ ˊŬɘŭɘɩɜ əŬɘ Ůɜɖɚɑəɤɜ, ˊɧůɞ 

ɛɎɚɚɞɜ ɔɘŬ Űɖ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ Űɖɠ ɏɜŰŬɝɖɠ ůŰɖɜ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ əŬɘ Űɖɜ ŮɡɖɛŮɟɑŬè.  
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5.7 ɇɟɧˊɞɘ ɏɜŰŬɝɖɠ Űɤɜ ˊŬɘŭɘɩɜ ˊɟɞůɢɞɚɘəɐɠ ɖɚɘəɑŬɠ ůŰɞ ɜɖˊɘŬɔɤɔŮɑɞ 

Όσον αφορά τρόπους ένταξης παιδιών προσχολικής ηλικίας στο νηπιαγωγείο ε-

στίασαν κυρίως στο ότι πρέπει να ανοίξουν περισσότερες θέσεις στα ελληνικά 

σχολεία και στο να να υπάρχουν διερμηνείς οι οποίοι θα βοηθήσουν στην επικοι-

νωνία συγκεκριμένα :«ȾŬŰô Ŭɟɢɐɜ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŭɖɛɘɞɡɟɔɖɗɞɨɜ ŬəɧɛŬ ˊŮɟɘůůɧŰŮ-

ɟŮɠ ɗɏůŮɘɠ ůŰŬ ŮɚɚɖɜɘəɎ ɜɖˊɘŬɔɤɔŮɑŬ, ɐ ŬɜŰɑůŰɞɘɢŬ əɏɜŰɟŬ ˊɟɞůɢɞɚɘəɐɠ ɛɖ Űɡˊɘəɐɠ 

ŮəˊŬɑŭŮɡůɖɠ, ɩůŰŮ ɜŬ əŬɚɨˊŰɞɜŰŬɘ ŮˊŬɟəɩɠ ɧɚŮɠ ɞɘ ŬɜɎɔəŮɠ. ȷˊɧ ŮəŮɑ əŬɘ ˊɏɟŬ, 

ɘŭɘŬɑŰŮɟŬ ůŮ ɧ, Űɘ ŬűɞɟɎ Űɖɜ ˊɟɞůɢɞɚɘəɐ Ŭɔɤɔɐ, ɖ ɛŮɗɞŭɞɚɞɔɑŬ ŭŮɜ ɢɟŮɘɎɕŮŰŬɘ ɜŬ 

ŬˊɞəɚɑɜŮɘ Ŭˊɧ ŬɡŰɐɜ ˊɞɡ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɞɨɜ ɞɘ ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɞɑ ɛŮ Űɞɡɠ Ůɚɚɖɜɧűɤɜɞɡɠ 

ɛŬɗɖŰɏɠ» , «ȾŬɗɩɠ ŭŮŭɞɛɏɜɖɠ əŬɘ Űɖɠ ůɡɜŮɟɔŬůɑŬɠ Űɤɜ ɔɞɜɏɤɜ ɛŮ Űɞɡɠ ŮəˊŬɘŭŮɡ-

Űɘəɞɨɠ ůŮ ŬɡŰɏɠ Űɘɠ ɖɚɘəɑŮɠ ŰŬ ɛŬɗɖůɘŬəɎ ŬˊɞŰŮɚɏůɛŬŰŬ ŮɑɜŬɘ ůɡɜɐɗɤɠ ŮɜŰɡˊɤůɘŬəɎ 

əŬɘ ɖ ˊɟɧɞŭɞɠ Űɤɜ ˊŬɘŭɘɩɜ ůŰɖ ɢɟɐůɖ Űɖɠ ɔɚɩůůŬɠ ŬɚɛŬŰɩŭɖɠ. ȼ ɨˊŬɟɝɖ ŭɘŮɟ-

ɛɖɜɏɤɜ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ŮɑɜŬɘ ɓɞɖɗɖŰɘəɐ əɡɟɑɤɠ ɔɘŬ Űɖɜ ŮˊɘəɞɘɜɤɜɑŬ ɛŮ Űɞɡɠ ɔɞɜŮɑɠ, ŬɚɚɎ 

ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɚŮɘŰɞɡɟɔɐůŮɘ ŬɟɜɖŰɘəɎ ŮɜŰɧɠ Űɖɠ ŰɎɝɖɠ Űɞɡ ɜɖˊɘŬɔɤɔŮɑɞɡ, əŬɗɩɠ ůŰɧɢɞɠ 

ůŮ ŬɡŰɐ Űɖ űɎůɖ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮɑɜŬɘ əŬɘ ɖ ŮɝɞɘəŮɑɤůɖ ɛŮ Űɞɜ ˊɟɞűɞɟɘəɧ ɚɧɔɞè.  

 

5.8 ɃɛŬɚɐ ɏɜŰŬɝɖ ˊŬɘŭɘɩɜ, ɛŬəɟɞˊɟɧɗŮůɛŬ ŬˊɞŰŮɚɏůɛŬŰŬ əŬɘ ůŰɘɠ ɎɚɚŮɠ 

ɓŬɗɛɑŭŮɠ 

Όσον αφορά την ομαλή ένταξη των παιδιών και στο αν θα υπάρχουν μακροπρό-

θεσμα αποτελέσματα και σε άλλες βαθμίδες αναφέρθηκαν κυρίως στην συνεργα-

σία του σχολείου με την οικογένεια των παιδιών , ότι θα πρέπει να παρέχεται ψυ-

χολογική υποστήριξη από φορείς ειδικά στους γονείς όπου ο γονέας είναι αυτός ο 

οποίος θα βοηθήσει το παιδί να ενταχθεί ομαλά, συγκεκριμένα : çŪŮɤɟɩ ɧŰɘ ɖ ɏ-

ɜŰŬɝɐ Űɞɡɠ ɗŬ ŮɑɜŬɘ ɞɛŬɚɐ Ůűɧůɞɜ ůɡɜŰɟɏɢɞɡɜ ɧɚɞɘ ɞɘ ɚɧɔɞɘ ˊɞɡ ˊɟɞŬɜŬűɏɟɗɖəŬɜ, 

ɛŮ əɡɟɘɧŰŮɟɖ Űɖ ůɡɜŮɟɔŬůɑŬ Űɤɜ ɔɞɜɏɤɜ ɛŮ Űɞɡɠ ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɞɨɠè. çɆŰɖɜ Ůɘŭɘəɐ ɞ-

ɛɎŭŬ ŬɡŰɐ Űɞɡ ˊɚɖɗɡůɛɞɨ ɚɧɔɤ ŮɡŬɚɤŰɧŰɖŰŬɠ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ůɑɔɞɡɟŬ ɜŬ ˊŬɟɏɢŮŰŬɘ ɛŮ 

əɎɗŮ Űɟɧˊɞ (Ŭˊɧ ŭɖɛɧůɘɞɡɠ űɞɟŮɑɠ ɐ ɛɖ əɡɓŮɟɜɖŰɘəɏɠ ɞɟɔŬɜɩůŮɘɠ) ɣɡɢɞɚɞɔɘəɐ 

ůŰɐɟɘɝɖ əŬɘ ůɡɛɓɞɡɚŮɡŰɘəɐ ɔɞɜɏɤɜ, Ŭűɞɨ ɞ ɔɞɜɏŬɠ ɏɢŮɘ ɜŬ ˊŬɑɝŮɘ ɏɜŬɜ əɟɑůɘɛɞ ɟɧ-

ɚɞ ůŰɖɜ ŮɜŰŬɝɘŬəɐ ŭɘŬŭɘəŬůɑŬ Űɞɡ ˊŬɘŭɘɞɨ ůŰɞ ůɢɞɚɘəɧ ˊŮɟɘɓɎɚɚɞɜ, Ůɜɩ ŰŬ ˊŬɘŭɘɎ 

ůŰɖɜ ˊɚŮɘɞɜɧŰɖŰɎ Űɞɡɠ ŭŮɑɢɜɞɡɜ Űɞɜ ɛɏɔɘůŰɞ ɓŬɗɛɧ ˊɟɞůŬɟɛɞůŰɘəɧŰɖŰŬɠ ůŮ ŬɡŰɐɜ 

Űɖɜ ɖɚɘəɑŬè. çȺɎɜ ɞ ɔɞɜɏŬɠ ŮɜŭɡɜŬɛɤɗŮɑ ɜŬ ŮˊɘŰŮɚŮɑ ŬˊɞŰŮɚŮůɛŬŰɘəɎ Űɞɜ ɟɧɚɞ Űɞɡ 

Ŭˊɧ ɜɤɟɑɠ, ŰŬ ŬˊɞŰŮɚɏůɛŬŰŬ ïɧɢɘ ɛɧɜɞ ɔɘŬ Űɖ ůɢɞɚɘəɐ ɏɜŰŬɝɖ ŬɚɚɎ əŬɘ ɔŮɜɘəɧŰŮɟŬ 

ɔɘŬ Űɖɜ ɡɔɘɐ ŬɜɎˊŰɡɝɖ Űɞɡ ˊŬɘŭɘɞɨ- ɗŬ ŮɑɜŬɘ ɗŮŬɛŬŰɘəɎ əŬɘ ɛŬəɟɞˊɟɧɗŮůɛŬ, ŭɘɧŰɘ ŰŬ 
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ɚɎɗɖ əŬɘ ɞɘ ˊŬɟŬɚŮɑɣŮɘɠ ˊɞɡ ɔɑɜɞɜŰŬɘ ůŰɖɜ Ŭɟɢɐ ŬˊɞŰŮɚɞɨɜ Űɖ ɓɎůɖ ɔɘŬ Űɘɠ ŭɘŬŰŬ-

ɟŬɢɏɠ ˊɞɡ ŮɜŭŮɢɞɛɏɜɤɠ ɗŬ ˊŬɟɞɡůɘɎůŮɘ Űɞ ˊŬɘŭɑ ůŰɞ ɛɏɚɚɞɜ».  

 

5.9 Ƀűɏɚɖ ɏɜŰŬɝɖɠ  

Οφέλη από την ένταξη των προσφύγων ανέφεραν ότι δεν έχουν μόνο οι ίδιοι οι 

επωφελούμενοι αλλά και η ίδια κοινωνία όπου οι πολίτες της θα ζουν σε μία πο-

λυπολιτισμική κοινωνία η στην οποία μέσω της εκπαίδευσης και της ένταξης των 

προσφύγων θα περιοριστούν τα αρνητικά φαινόμενα, η εγκληματικότητα και θα 

υπάρχει μία ευημερία συγκεκριμένα ειπώθηκαν τα εξής: 

çɀɘŬ əɞɘɜɤɜɑŬ ɛˊɞɟŮɑ ɛɧɜɞ ɜŬ ɜɞɖɗŮɑ ɤɠ ɏɜŬɠ ɕɤɜŰŬɜɧɠ ɞɟɔŬɜɘůɛɧɠ. ȺɎɜ əɎˊɞɘɞ 

ɛɏɚɞɠ Űɖɠ ɜɞůŮɑ, ɜɞůŮɑ ɞɚɧəɚɖɟɖè. ç ɄɘůŰŮɨɤ ɧŰɘ Ŭˊɧ Űɖɜ ɏɜŰŬɝɖ Űɤɜ ˊɟɞůűɨɔɤɜ 

ɛŬɗɖŰɩɜ ůŰɖɜ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ ŭŮɜ ˊɟɧəŮɘŰŬɘ ɜŬ ɤűŮɚɖɗɞɨɜ ɛɧɜɞ ɞɘ ɑŭɘɞɘ ɞɘ ˊɟɧůűɡ-

ɔŮɠ, ŮˊɘŰɡɔɢɎɜɞɜŰŬɠ ɛɏůɤ Űɖɠ ˊŬɘŭŮɑŬɠ Űɖɜ ˊɟɞůɤˊɘəɐ Űɞɡɠ ŬɡŰɞˊɟŬɔɛɎŰɤůɖ ůŮ 

ɧɚŬ ŰŬ ŮˊɑˊŮŭŬ (ůɤɛŬŰɘəɐ əŬɘ ɣɡɢɘəɐ ɡɔŮɑŬ, ɔɜɩůɖ, ŭŮɝɘɧŰɖŰŮɠ, ŮɜůɡɜŬɑůɗɖůɖ, Ŭ-

Űɞɛɘəɐ əŬɘ ˊɞɚɘŰɘəɐ ůɡɜŮɘŭɖŰɧŰɖŰŬ) ŬɚɚɎ əŬɘ ɞɘ ȰɚɚɖɜŮɠ ˊɞɚɑŰŮɠ, ɞɘ ɞˊɞɑɞɘ ɐŭɖ əŬ-

ɚɞɨɜŰŬɘ əŬɘ ɗŬ əɚɖɗɞɨɜ əŬɘ ůŰɞ ɛɏɚɚɞɜ ɜŬ ɕɐůɞɡɜ ůŮ ɛɘŬ ˊɞɚɡˊɞɚɘŰɘůɛɘəɐ əɞɘɜɤɜɑŬ. 

ɀɧɜɞ ɛɏůɤ Űɖɠ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ˊŮɟɘɞɟɘůŰɞɨɜ ŬɟɜɖŰɘəɎ əɞɘɜɤɜɘəɎ űŬɘɜɧ-

ɛŮɜŬ ɧˊɤɠ ɖ ˊŮɟɘɗɤɟɘɞˊɞɑɖůɖ ɞɛɎŭɤɜ əŬɘ ɖ ŮɔəɚɖɛŬŰɘəɧŰɖŰŬ əŬɘ ɜŬ ɡˊɎɟɢŮɘ ɔŮɜɘ-

əɧŰŮɟɖ ŮɡɖɛŮɟɑŬ əŬɘ ˊɟɧɞŭɞɠè. çȷɠ ɗɡɛɧɛŬůŰŮ ɧɚɞɘ, ɧŰɘ ŮɑɜŬɘ ɧɚŬ Űɞɡɠ ˊŬɘŭɘɎ. ȾŬ-

ɜɏɜŬ ˊŬɘŭɑ ŭŮɜ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ɛŮɑɜŮɘ ɢɤɟɑɠ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ. ȼ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ Űɤɜ ˊŬɘŭɘɩɜ ɗŬ 

ɤűŮɚɐůŮɘ ɧɚɞɡɠ ɛŬɠ ɔɘŬ Űɖ ůɡɜɨˊŬɟɝɖ əŬɘ Űɖ ůɡɛɓɞɚɐ ůŰɖɜ əɞɘɜɤɜɑŬè 

 

5.10 ȺɜɏɟɔŮɘŮɠ əɞɘɜɤɜɑŬɠ ɩůŰŮ ɜŬ ŮɜŰŬɢɗɞɨɜ ŰŬ ˊŬɘŭɘɎ ˊɟɧůűɡɔŮɠ ůŰɞɜ Ůɚ-

ɚɖɜɘəɧ ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɧ ůɨůŰɖɛŬ 

Η κοινωνία πρέπει να εξελιχθεί και να εκσυγχρονίσει τους θεσμούς της εστίασαν 

στο ότι η Ελλάδα έχει δεχτεί μεγάλη εισροή προσφυγικών κυμάτων και στο ότι έχει 

δείξει ανθεκτικότητα και τόνισαν ειδικότερα ότι πρέπει η κοινωνία να δώσει έμφαση 

στην εκπαίδευση συγκεκριμένα: «ȼ Ůɚɚɖɜɘəɐ əɞɘɜɤɜɑŬ ŰŬ ŰŮɚŮɡŰŬɑŬ ɢɟɧɜɘŬ ɏɢŮɘ Ŭ-

ɜŰɘɛŮŰɤˊɑůŮɘ ɛɘŬ ɎɜŮɡ ˊɟɞɖɔɞɡɛɏɜɞɡ ˊɟɧəɚɖůɖ: Űɖɜ ɡˊɞŭɞɢɐ ɛŮɔɎɚɞɡ ɛɏɟɞɡɠ Űɤɜ 

ˊɟɞůűɡɔɘəɩɜ ɟɞɩɜ Ŭˊɧ Űɖ ɀɏůɖ ȷɜŬŰɞɚɐ əŬɘ Űɖɜ ȷűɟɘəɐ ɛŮ ˊɟɞɞɟɘůɛɧ Űɞɜ Ůɡ-

ɟɤˊŬɥəɧ ɓɞɟɟɎ. ɄŬɟɎ Űɘɠ ŭɞɛɘəɏɠ ŮɚɚŮɑɣŮɘɠ əŬɘ Űɞɡɠ ŭɖɛɞůɘɞɜɞɛɘəɞɨɠ ˊŮɟɘɞɟɘ-

ůɛɞɨɠ ˊɞɡ ˊɚɐŰŰɞɡɜ ˊɟɩŰŬ Ŭˊô ɧɚŬ Űɞɡɠ ɑŭɘɞɡɠ Űɞɡɠ ȰɚɚɖɜŮɠ ˊɞɚɑŰŮɠ, ůŰɘɠ ˊŮɟɘů-

ůɧŰŮɟŮɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ ɏɢŮɘ ŭŮɑɝŮɘ ɛŮɔɎɚɖ ŬɜɗŮəŰɘəɧŰɖŰŬ əŬɘ ŬɜŮəŰɘəɧŰɖŰŬ, əŬɘ ůŮ ˊɞɚ-

ɚɏɠ ˊŮɟɘˊŰɩůŮɘɠ, ŬɚɚɖɚŮɔɔɨɖ. ɇŬ ˊŮɟɘůŰŬŰɘəɎ ɟŬŰůɘůɛɞɨ, ɝŮɜɞűɞɓɑŬɠ ɐ ɛɘůŬɚɚɞŭɞ-
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ɝɑŬɠ ŮɑɜŬɘ ůɡɔəɟɘŰɘəɎ ˊŮɟɘɞɟɘůɛɏɜŬ. ɀɞɚɞɜɧŰɘ ɖ ˊɟɧəɚɖůɖ ŬɡŰɐ Űɞɡ ˊɟɞůűɡɔɘəɞɨ- 

ɛŮŰŬɜŬůŰŮɡŰɘəɞɨ űŬɜŰɎɕŮɘ ɤɠ ɏɜŬ ŬəɧɛŬ ˊɟɧɓɚɖɛŬ, ɑůɤɠ ŬˊɞŰŮɚŮɑ əŬɘ ɛɘŬ ɛŮɔɎɚɖ 

ŮɡəŬɘɟɑŬ: ɜŬ ɘŭɤɗŮɑ Ŭˊɧ Űɖɜ ˊɚŮɡɟɎ Űɤɜ ˊɟɞɞˊŰɘəɩɜ ˊɞɡ ŬɜɞɑɔŮɘè. çȼ Ůɚɚɖɜɘəɐ 

əɞɘɜɤɜɑŬ ɏɢŮɘ ɛɘŬ ŮɡəŬɘɟɑŬ ɜŬ ŮɚɏɔɝŮɘ Űɖɜ ŬɜɗŮəŰɘəɧŰɖŰŬ əŬɘ Űɖɜ ŮɡŮɚɘɝɑŬ Űɤɜ ɛŮɚɩɜ 

Űɖɠ, ɜŬ ŬɜŬɗŮɤɟɐůŮɘ, ɜŬ ŮəůɡɔɢɟɞɜɑůŮɘ əŬɘ ɜŬ ŮɛˊɚɞɡŰɑůŮɘ Űɞɡɠ ɗŮůɛɞɨɠ Űɖɠ, ɧˊɤɠ 

Űɞ ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɧ Űɖɠ ůɨůŰɖɛŬ. ŪŬ ˊɟɏˊŮɘ ˊɎɜŰŬ ɖ ȺɚɚɎŭŬ ɜŬ ŬˊɞŰŮɚŮɑ űɎɟɞ Ŭɜ-

ɗɟɤˊɘůɛɞɨ əŬɘ ˊɜŮɨɛŬŰɞɠ ŮɜɎɜŰɘŬ ůŰɞ ůəɧŰɞɠ Űɤɜ əŬɘɟɩɜ. ȺɎɜ ŮɜŮɟɔɐůŮɘ Űɞ Ůɚɚɖ-

ɜɘəɧ əɟɎŰɞɠ ɡˊɧ ŬɡŰɧ Űɞ ˊɟɑůɛŬ, ŭɑɜɞɜŰŬɠ ɏɛűŬůɖ ůŰɖɜ ˊɞɘɞŰɘəɧŰŮɟɖ əŬɘ ˊɘɞ Ůə-

ůɡɔɢɟɞɜɘůɛɏɜɖ ŮəˊŬɑŭŮɡůɖ ɔɘŬ ɧɚɞɡɠ, ŰŬ ˊŬɘŭɘɎ ˊɟɧůűɡɔŮɠ ɛˊɞɟɞɨɜ ɜŬ ŮɜŰŬ-

ɢɗɞɨɜ ůŰɞ Ůɚɚɖɜɘəɧ ŮəˊŬɘŭŮɡŰɘəɧ ůɨůŰɖɛŬ ɞɛŬɚɎ əŬɘ ɛŮ ɗŮŰɘəɎ ɔɘŬ ɧɚɞɡɠ ŬˊɞŰŮɚɏ-

ůɛŬŰŬè.  
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6. ɆɈȻȼɇȼɆȼ - ɆɈɀɄȺɅȷɆɀȷɇȷ 

Στην παρούσα ενότητα της εργασίας, η οποία αποτελεί μια από τις τελευταίες της, 

θα παρουσιαστεί η συζήτηση των ευρημάτων, που προηγήθηκαν, έτσι ώστε να 

προκύψουν και τα ανάλογα συμπεράσματα, τα οποία ουσιαστικά θα απαντούν στα 

ερευνητικά ερωτήματα της μελέτης. Σκοπός της εργασίας ήταν να αποτυπωθούν 

τρόποι οι οποίοι θα βοηθήσουν τα παιδιά προσχολικής ηλικίας να ενταχθούν και 

να προσαρμοστούν στο νηπιαγωγείο και να εντοπίσουμε τα οφέλη της ένταξής 

τους. 

Σε ό, τι αφορά το εκπαιδευτικό σύστημα: πρώτον, θα πρέπει να προβλεφ-

θούν τμήματα υποδοχής σε όλα τα σχολεία όπου φοιτούν πρόσφυγες και μετανά-

στες μαθητές, ώστε να μαθαίνουν πρώτα τη γλώσσα της χώρας υποδοχής ως 

δεύτερη/ ξένη γλώσσα από εξειδικευμένους εκπαιδευτικούς. Ταυτόχρονα θα πρέ-

πει να παρακολουθούν τα υπόλοιπα μαθήματα μαζί με τους ελληνόφωνους μαθη-

τές, λαμβάνοντας ενισχυτική διδασκαλία πέραν του καθημερινού ωραρίου εφ’ ό-

σον το επιθυμούν ή το χρειάζονται, με σκοπό να εξομοιωθεί το επίπεδό τους σε 

όλα τα μαθήματα με αυτό των ελληνόφωνων μαθητών. Τέλος, σημαντικές είναι και 

οι καλλιτεχνικές και οι αθλητικές δραστηριότητες, καθώς βοηθούν την κοινωνικο-

ποίηση των υπό ένταξη μαθητών, και προάγουν σε όλα τα παιδιά αξίες και αρχές 

όπως ο αλληλοσεβασμός, η συνεργασία, η συμμετοχή κ.λπ. Γενικότερα, θα πρέπει 

αφ’ ενός να ενδυναμωθεί η γλωσσική και πολιτισμική ταυτότητα των υπό ένταξη 

μαθητών, ώστε και η εκμάθηση των νέων γλωσσών να είναι ευκολότερη. Γι’ αυτό 

θα πρέπει να ευαισθητοποιηθούν και να κινητοποιηθούν και οι ίδιες οι κοινότητες 

των προσφύγων και μεταναστών γονέων, ώστε να οργανώσουν οι ίδιες μαθήματα 

μητρικής γλώσσας για τα παιδιά τους π.χ. τα Σαββατοκύριακα, και πρωτίστως να 

ενημερωθούν για τη σημασία της καλής γνώσης της μητρικής γλώσσας για την 

απόκτηση κάθε νέας γνώσης. Αφ’ ετέρου θα πρέπει να γίνει συστηματικά και επί 

μακρόν ευαισθητοποίηση της ελληνικής κοινότητας (εκπαιδευτικών, γονέων και 

παιδιών-μαθητών) με ποικίλους τρόπους (ΜΜΕ, διοργάνωση κοινών δράσεων, 

εκπαιδευτικά προγράμματα, βιωματικά εργαστήρια κ.λπ.) ώστε να αναπτύξουν την 

ανεκτικότητά τους και τον σεβασμό στη διαφορετικότητα αλλά και στη διαφύλαξη 

εκ μέρους όλων – εκπαιδευτικών, γονέων, μαθητών- του δικαιώματος του κάθε 

παιδιού για πρόσβαση στην εκπαίδευση. Τονίστηκε ότι όσο το δυνατόν νωρίτερα 

ξεκινήσει η διαδικασία ένταξης του παιδιού στην εκπαίδευση, τόσο πιο αποτελε-



53 
 

σματική θα είναι καθώς όσο νεαρότερος είναι ο εγκέφαλος, τόσο πιο εύπλαστος 

και δεκτικός είναι σε νέα ερεθίσματα. Πριν το σχολείο είναι κριτικής σημασίας η 

προσχολική αγωγή. Αλλά κριτικής σημασίας είναι και η αγωγή των γονέων ώστε 

από νωρίς να αποφεύγουν λάθη και παραλείψεις που θα αποτελέσουν τροχοπέδη 

στη μελλοντική ομαλή ένταξη του παιδιού στο σχολείο. Είναι γενικότερα διαπιστω-

μένο πως όσο ενεργότερα εμπλέκεται ο γονέας/οι γονείς στην εκπαίδευση των τέ-

κνων τους, τόσο καλύτερη απόδοση θα έχει το παιδί και στα μαθήματα αλλά και 

στη συμπεριφορά του. Όμως αποτυπώθηκαν και οι δυσκολίες που αντιμετωπίζουν 

οι γονείς πρόσφυγες όπου δυστυχώς υπάρχουν πολλά εμπόδια στη συμμετοχή 

τους στη σχολική κοινότητα, με κυριότερο τη γλώσσα επικοινωνία αλλά και η ψυ-

χολογική τους κατάσταση (μετατραυματικό στρες, κατάθλιψη κ.λπ.) πολλές φορές 

δεν είναι βοηθητική. Επίσης, η πολιτισμική υστέρηση σε αρκετές περιπτώσεις (λό-

γω αναλφαβητισμού ή στοιχειώδους μόνο εκπαίδευσης των ίδιων), καθώς και το 

γεγονός ότι πολλοί είναι πολύτεκνοι δεν τους επιτρέπει όχι μόνο να παρακολου-

θούν την απόδοση και την εξέλιξη του παιδιού τους στο σχολείο και να επικοινω-

νούν τακτικά με τους εκπαιδευτικούς, αλλά και να χάνουν τον ουσιαστικό τους ρό-

λο ως γονείς: να οριοθετούν, να παραδειγματίζουν, να προσφέρουν ασφάλεια και 

υγιή ερεθίσματα, να επικοινωνούν ουσιαστικά με τα παιδιά τους. 

Χωρίς εκπαίδευση, μια γενιά παιδιών θα μεγαλώσει στην Ελλάδα χωρίς τις 

απαραίτητες δεξιότητες ώστε να συμβάλει στη χώρα και την οικονομία αντιμετωπί-

ζοντας αυξημένο κίνδυνο αποκλεισμού. Η εκπαίδευση είναι θεμελιώδες δικαίωμα 

για κάθε παιδί και η μόνη τους ελπίδα να ξαναχτίσουν το μέλλον τους. Η κοινωνία 

δεν πρέπει να εγκαταλείψει αυτά τα παιδιά απεναντίας, θα πρέπει να τα οδηγήσει 

πίσω στο σχολείο, επιτρέποντάς τους να επικοινωνούν και να συνδιαλέγονται με 

τα ελληνόπουλα. Αυτό είναι ζωτικής σημασίας για την ψυχική υγεία και την ψυχο-

κοινωνική ευημερία των παιδιών προσφύγων και μεταναστών, θα ενεργοποιήσει 

εκ νέου την αναπτυξιακή τους πορεία και θα επαναφέρει ένα αίσθημα σταθερότη-

τας. 

 

6.1 ɄɟɞŰɎůŮɘɠ ɔɘŬ ɛŮɚɚɞɜŰɘəɐ ɏɟŮɡɜŬ 

Η παρούσα διπλωματική εργασία ανέδειξε τρόπους που τα παιδιά πρόσφυγες 

προσχολικής ηλικίας μπορούν να ενταχθούν στα ελληνικά νηπιαγωγεία, τονίστηκε 

ότι είναι ζωτικής σημασίας η συνεργασία και η συμμετοχή των γονιών στην εκπαι-
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δευτική διαδικασία και τα προβλήματα τα οποία αντιμετωπίζουν πρέπει να ξεπε-

ραστούν γιατί όσο πιο νωρίς ένα παιδί ξεκινάει το σχολείο το τόσο πιο εύκολη θα 

είναι η ενταξή του και η εκπαιδευτική διαδικασία καθώς ο εγκέφαλός του είναι πιο 

δεκτικός και εύπλαστος.  

Μελλοντικές προτάσεις για έρευνα θα ήταν να καταγραφούν οι δυσκολίες που α-

ντιμετωπίζουν τα παιδιά πρόσφυγες στα σχολεία και κατά πόσο μπορούν αυτές οι 

δυσκολίες να εξαλειφθούν ώστε μπορέσουν αυτά τα παιδιά να ενταχθούν στο ελ-

ληνικό εκπαιδευτικό σύστημα. 
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